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Pioneering for You

Wilo-Yonos MAXO /-D/-2
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Uzstadisanas un ekspluatacijas instrukcija

Beépitési és lizemeltetési utasitas
Instrukcja montazu i obstugi
Montavimo ir naudojimo instrukcija
Névod na montaz a obsluhu
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Upute za ugradnju i uporabu
Instructiuni de montaj si exploatare
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1 Az utasitasra vonatkozo informaciok

1.1 A jelen utasitasra vonatkozé informaciék

Jelen utasitas teszi lehet6vé a szivattyl biztonsagos telepitését és

elsé lizembe helyezését.

- Mindenfajta tevékenység el6tt olvassa at ezt az utasitast, és
tartsa allanddéan hozzaférhet6 helyen.

- Vegye figyelembe a szivattyln talalhat6 adatokat és jeldléseket.

- A szivattyl telepitési helyén érvényes elGirasokat be kell tartani.

- Tartsa be az interneten talalhato részletes utasitast.

<> |asd a QR-kodot

1.2 Eredeti hasznalati utasitas

A német nyelvii valtozat minGsiil eredeti hasznalati utasitasnak.
Minden egyéb nyelven késziilt valtozat az eredeti hasznalati utasi-
tas forditasa.

1.3 A biztonsagi el6irasok jelolése

Jelen beépitési és lizemeltetési utasitas dologi karokra és személyi

sériilésekre vonatkozd biztonsagi elGirasokat tartalmaz, melyre kii-

[6nb6z6 jeldléseket hasznal:

- A személyi sériilésekre vonatkoz6 biztonsagi elGirasok egy jelz6-
sz6val kezdBdnek és egy megfeleld szimbélum el6zi meg Gket.

se0

- A dologi kdrokra vonatkozd biztonsagi elGirasok egy jelz6széval
kezd8dnek, és szimbolum nélkiil szerepelnek.

Figyelemfelhivé kifejezések
- Veszély!

Figyelmen kivil hagyésa halalt vagy nagyon sulyos sériilést
okoz!

Beépitési és lizemeltetési utasitds Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

- Figyelmeztetés!
Figyelmen kiviil hagyasa (nagyon sllyos) sériilést okozhat!

- Vigyazat!
Figyelmen kiviil hagydsa dologi karokat okozhat, totalkar is le-
hetséges.

> Ertesités!

Hasznos megjegyzés a termék kezelésével kapcsolatban
Szimbdlumok
A jelen utasitasban az alabbi szimbdlumok hasznalatosak:

A Altalanos veszélyszimbolum
A Elektromos fesziiltség veszélye
. Figyelmeztetés forro feliiletekre

A Figyelmeztetés magneses mezGkre

Megjegyzések

1.4 A személyzet szakképesitése

- Akezelést olyan személyeknek kell végezni, akik a teljes rend-
szer miikodésének vonatkozasaban oktatasban részesiiltek.

~ Telepitési/szétszerelési munkalatok: A szakembernek rendel-
keznie kell a sziikséges szerszamok és rogzitGanyagok hasznala-
tara vonatkozo képesitéssel.

- Az elektromos részegységeken végzett munkak: Az elektromos
munkdkat elektromos szakembernek kell végeznie.



Az, Elektronikai szakember” meghatdrozdsa 2.2 Miiszaki adatok
Az elektronikai szakember megfelel6 szakmai képesitéssel, ismere- => Fig. 3a és 3b
tekkel és tapasztalattal rendelkezd személy, aki képes felismerni az Tovabbi adatokat lasd a tipustablan és a katalégusban.
elektromossag veszélyeit és elkeriilni azokat. i L 3
2.3 Minimalis hozzafolyasi nyomas
2 A szivattyu leirasa Névleges at- KozeghSmérséklet
Az egyes- és ikerszivattyU kivitelben forgalmazott, karimas vagy [IEE
csGcsatlakozassal szerelt nagyhatasfoku szivattyu egy allandd -20°C - +50°C | max.+95°C | max. +110 °C
masgnes forgdrésszel és beépitett nyomaskilonbség-szabalyzassal 0°C — +50 °C?
ellatott nedvestengelyd szivattyu. T
RP1 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
Teljesitményszabdlyozds
SRS URP , , RP 1% 03 bar 1,0 bar 1,6 bar
A szivattyu teljesitményszabalyozé funkcidval van ellatva, mely véd
a tllterheléstdl. Ez az lizemeltetéstd| fiiggben hatassal lehet a szal- DN 32 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
litdteljesitményre. DN 40 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar
21 A tipusjel magyarazata DN 50 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar
Példa: Yonos MAXO-D 32/0,5-11 DN 65 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
Yonos MAXO Szivatty( megnevezése DN 80 0.7 bar 1.5 bar 2,3 bar
Egyes-szivattyl (azonosité betii nélkiil) DN 100 0.7 bar 1.5 bar 2,3 bar
D Ikerszivattyd Tabl. 1: Minimalis hozzafolyasi nyomas
. Egyes-szivattyt hasznalati melegviz cirkuld- Yonos MAXO-Z
ciés rendszerekhez
32 DN 32 karimas csatlakozas
0,5: Minimalis szallitémagassag m-ben
0,5-11 11: Maximalis szallitdmagassag m-ben

Q = 0 m3/h esetén

6 WILO SE 2020-12



ERTESITES

@ Ervényes 300 m-es tengerszint f6l6tti magassagig.
Magasabban fekvé telepitési helyek esetén
+0,01 bar/100 m.
Magasabb kézeghGmérséklet, alacsonyabb sliriiségd,
nagyobb aramlai ellenallast vagy alacsonyabb lég-
nyomasu széllitott kozegek esetén az értékeket ér-
telemszerlien modositandok.
A maximalis telepitési magassag 2000 m a tenger-

szint felett.
3 Biztonsag
3.1 Felhasznalasi cél

Yonos MAXO és Yonos MAXO-D

Hasznalat

Kozegek keringetése az aldbbi alkalmazasi teriileteken:
- Melegvizes flit6berendezések

- HIit6- és hidegvizes korfolyamatok

- zart ipari keringetGrendszerek

- Napenergia telepek

Megengedett kozegek

- F(itésiviz a VDI 2035 1. és 2. rész szerint

- Asvénytalanitott viz a VDI 2035-2 szerint (,A viz tulajdonsagai”)
- Viz-glikol keverékek, max. keverési arany 1:1.

Beépitési és lizemeltetési utasitas Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

A glikol hozzakeverése a szivattyu széllitoteljesitményét a meg-
valtozott viszkozitds miatt negativan befolyasolja. Ezt vegye fi-
gyelembe a szivattyu beallitasa soran.

ERTESITES
@ Mas kdzeget csak a WILO SE engedélyével szabad
hasznalni!

Engedélyezett homérsékletek
~ =»Fig. 3a

FIGYELMEZTETES

Egészséget fenyegetd veszély az ivévizhez
nem engedélyezett anyagok miatt!

Az alkalmazott szerkezeti anyagok miatt a Wilo-Yo-
nos MAXO sorozatu szivattyukat tilos ivovizes vagy

élelmiszerrel kapcsolatba keril6 rendszerekben al-
kalmazni.

Yonos MAXO-Z

Haszndlat

A Yonos MAXO-Z sorozatu cirkulacids szivattyuk az anyagvalasztas
és szerkezet tekintetében, a Szovetségi Kérnyezetvédelmi Hivatal
(Umweltbundesamt) irdnyelveinek figyelembevételével, specialisan
az ivovizkeringetd rendszerek Uizemi feltételeinek megfelelGen
vannak kialakitva.

Megengedett kozegek

- Ivéviz az EK-ivéviziranyelv értelmében.



- Tiszta, nem agressziv folyékony kdzegek az ivéviz-szabalyozas-
ra vonatkozd nemzeti térvényeknek megfelelGen.

VIGYAZAT

Dologi karok kémiai fertotlenitoszerek miatt!
A kémiai fertGtlenits szerek a szerkezeti anyagok karosodasat
okozhatjak.

- Tartsa be a DVGW-W557 elGirdsait! Vagy:

- A szivattyut a kémiai fertGtlenités idejére szerelje ki a rendszer-
bol!
Engedélyezett hGmérsékletek

- =»Fig. 3b
3.2 Nem megfelel6 hasznalat
FIGYELMEZTETES

A szivattyl nem megfelel6 hasznélata veszélyes
helyzeteket és karokat okozhat!

- Soha ne hasznaljon a fentiektGl eltérg széllithatd kozeget.

- Alapvetden tartsuk tavol a terméktdl a kénnyen gyulékony
anyagokat/kdzegeket.

- llletéktelenek szamara a munkavégzés tilos.

- Soha ne lizemeltesse a szivattyit a megadott felhasznalasi tar-
tomanyon kiviil.

- Soha ne végezzen dnkényes atalakitast a szivattyuin.

%

%

3.3

Valaszthatd opcidként kizardlag engedélyezett termékeket és
engedélyezett potalkatrészt hasznaljon.

Soha ne lizemeltesse a szivattyut fazishasitassal.

Az lizemelteto kotelességei

Az lizemeltetd kotelessége:

9

9

9

9
9

A beépitési és lizemeltetési utasitast a személyzet altal beszélt
nyelven rendelkezésre bocsatani.

Minden munkalatot kizarélag képesitéssel rendelkez6 szakem-
berrel végeztessen.

A személyzetnek a megadott munkakhoz sziikséges képesitését
biztositani.

A személyzetet oktatdsban részesiteni a berendezés miikodésé-
rél.

A személyzet rendelkezésére kell bocsatani a sziikséges védo-
felszerelést, és gondoskodni kell arrél, hogy viselje is a védofel-
szerelést.

Ki kell zarni az elektromos aram altal okozott veszélyek kialaku-
lasat.

Aveszélyes alkatrészeket (extrém hideg, extrém meleg, forgd
stb.) épittetdi oldalrdl lassuk el érintésvédelemmel.

Cseréltesse ki a sériilt tomitéseket és csatlakozdkabeleket.
Alapvetden tartsuk tavol a terméktdl a kénnyen gyulékony
anyagokat.

A terméken elhelyezett megjegyzéseket feltétleniil tartsuk be és
tartsuk folyamatosan olvashaté formaban:

9
9
9

FigyelmeztetG és veszélyre vonatkozd jel6lések
Tipustabla
Aramlasiranyt jelz8 szimbdlum

WILO SE 2020-12



- Csatlakozasok feliratozasa

Az eszkozt 8 évesnél idGsebb gyermekek, illetve csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagy tapasztalattal és
szaktudassal nem rendelkez6 személyek csak akkor hasznalhatjak,
ha felligyelet alatt vannak vagy az eszkoz biztonsagos lizemelteté-
sét megtanitottak nekik, és értik az abbol szarmazd veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak az eszkdzzel. Az eszkdz tisztitasat és
hasznaldi karbantartasat gyermekek feltigyelet nélkiil nem végez-
hetik.

3.4 A biztonsag szempontjabél fontos informaciék

Ajelen fejezet olyan alapvetd megjegyzéseket tartalmaz, amelye-

ket a telepités, lizemeltetés és karbantartas soran be kell tartani.

Jelen beépitési és lizemeltetési utasitas figyelmen kiviil hagyésa

személyi, kdrnyezeti és a termékre irdnyul6 veszélyeket okoz és

mindennem kartéritési igény elvesztését jelenti. Az elGirasok fi-

gyelmen kiviil hagyasa példaul a kévetkez6 veszélyeket vonja maga

utan:

- Emberek veszélyeztetése villamos, mechanikai és bakterioldgiai
hatasok, valamint elektromagneses mez6k miatt

- Akornyezet veszélyeztetése veszélyes anyagok szivargasa révén

- Anyagi karok

- Atermék fontos funkcidinak ledllasa

- Az elGirt karbantartési és javitasi eljarasok hatastalansaga

Ezenkiviil tartsa be a tovabbi fejezetekben talalhaté utasitasokat
és biztonsagi elGirasokat!

Beépitési és lizemeltetési utasitas Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

3.5 Biztonsagi utasitasok

Villamos energia

A

- Az elektromos alkatrészeken végzett munkat kizardlag villany-
szerel6 szakemberrel végeztesse.

VESZELY

Aramiités!

A szivatty( villamos energiaval miikodik. Aramiités
esetén életveszély all fenn!

- Minden munkalat el8tt kapcsolja le a tapfesziiltséget (sziikség
esetén az SSM-n is) és biztositsa visszakapcsolas ellen. A szaba-
lyozémodulon csak 5 perc elteltével szabad megkezdeni a mun-
kalatokat a még meglévo, személyekre veszélyes érintési fe-
szliltség miatt.

- A szabalyozémodult soha ne nyissa ki és a kezelGelemeket soha
ne tavolitsa el.

- A szivattyut kizardlag ép alkatrészekkel és csatlakozovezetékkel
lizemeltesse.

Mdgneses mezé

A

VESZELY

Magneses mez6!

A szivattyu belsejében talalhaté allandé masgnes
forgorész szétszerelés esetén orvosi implantatummal
(pl. pacemakerrel) rendelkez8 személyekre életve-
szélyt jelenthet.



- Soha ne vegye ki a forgorészt.

Forré alkatrészek

FIGYELMEZTETES
Forr6 alkatrészek!
A szivattyuhaz és a nedvestengelyl motor felforr6-

sodhatnak és érintés esetén égési sériléseket okoz-
hatnak.

- Uzemeltetés kdzben csak a szabalyozémodult érintse meg.
- Minden munkalat el6tt hagyja lehilni a szivattyut.
- A konnyen gyulékony anyagokat tartsa tavol.

4 Szallitas és tarolas
4.1 Szallitasi terjedelem
> Fig. 1 és2

4.2 Tartozékok

-~ Wilo-Connect modul Yonos MAXO

- Wilo-Control a nyomaskiilonbség kijelzéséhez
- HGszigetel6 burkolat

Arészletes felsorolast lasd a kataldgusban.

4.3 Szallitasi karok ellendrzése
Haladéktalanul ellendrizze a szallitmany teljességét, és hogy nem
keletkeztek-e rajta karok. Ha szlikséges, azonnal reklamaljon.

10

4.l Szallitasi és raktarozasi feltételek
A szallitas és kozbensé raktarozas soran védje a szivattylt a csoma-
golassal egyiitt nedvesség, fagy és mechanikus karosodasok ellen.

FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély az atnedvesedett csomagolas

miatt!

Az atnedvesedett csomagolasok elvesztik tartasukat
és a termék kiesése kdvetkeztében személyi sériilé-
sekhez vezethetnek.

FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély az elszakadt miianyag szala-
gok miatt!

A csomagolason lévé elszakadt miianyag szalagok
megsziintetik a szallitasi védelmet. A termék kiesése
személyi sériiléseket okozhat.

- Csak a motornal vagy szivattyuhaznal fogva hordozzuk =¥ Fig. &4
- Az eredeti csomagolasban taroljon.
- A szivattyUt vizszintesen iranyu tengellyel vizszintes alapzaton

11 (Fent).

tarolja. Ugyeljen a csomagolési szimbélumra &=

- Sziikség esetén hasznaljon megfelel6 teherbiroképességgel ren-

delkez6 emelGeszkozt.

- Ovja a nedvességtdl és a mechanikus terheléstdl.

WILO SE 2020-12



-~ Megengedett h6mérséklettartomany: -20 °C — +70 °C 5.3 A telepités elokészitése
- Relativ paratartalom: legfeljebb 95 % 1. A nyilt rendszerek el6remendjébe torténd telepités esetén a
- Hasznalat (pl. miikodés ellendrzése) utan a szivatty(t gondosan biztonségi eléremendnek a szivattyu eldtt kell ledgaznia (MSZ
szaritsa ki és legfeljebb 6 honapig tarolja. EN 12828).
2. Minden hegesztési és forrasztasi munkat fejezzen be.
Hasznalati melegviz cirkulacids szivattyuk: 3. Mossa at a rendszert.
> Atermék csomagolasbél valé kivétele utén keriiljiik el a szeny- 4. Tervezzen elzaroszerelvényeket a szivattyu elé és mogé. A szi-
nyez8dést vagy piszkolédast. vattyu felett talalhad elzarészerelvényt oldaliranyba igazitsa,

hogy a szivargo viz ne cs6pdgjon a szabalyozémodulra.

5. Biztositsa, hogy a szivattyit mechanikai fesziiltségekt6l men-

5 Szereles tesen lehessen beszerelni.

5.1 Személyi kovetelmények 6. A szabalyozémodul koriil 10 cm tavolsdgot tervezzen, hogy ne

A telepitést kizardlag képzett szakember végezheti. melegedjen tdl.

7. Vegye figyelembe a megengedett beépitési helyzeteket

5.2 Biztonsag a szerelés soran = Fig. 5
FIGYELMEZTETES ERTESITES
Forro kozegek! @ Kiiltéri telepités esetén vegye figyelembe a részletes
Forré kdzegek leforrdzashoz vezethetnek. A szivaty- utasitast az interneten =¥ Id. a QR-kddot

tyu telepitése vagy kiszerelése, illetve a burkolat
rogzitécsavarjainak meglazitasa el6tt vegye figye- ..
lembe a kdvetkezdket: 5.4 Igazitas

A beépitési helyzettdl fliggéen a motorfejet igazitani kell.

1. EllenGrizze a megengedett beépitési helyzeteket =» Fig. 5
2. Lazitsa meg a motorfejet és 6vatosan forgassa el =» Fig. 6
Ne vegye ki a szivattyuhazbol.

1. Zarja el az elzarészerelvényeket, vagy Uritse le a rendszert.
2. Hagyja teljesen kih(ilni a rendszert.
3. Viseljen megfelel6 véddfelszerelést (pl. kesztyiit)!

4, Biztositsa a szivattyit/motort megfelel emels szemekkel le-
esés ellen!

Beépitési és lizemeltetési utasitds Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z 11



VIGYAZAT

Dologi karok!
A tomités sériilése tomitetlenséget okoz.

- Atomitést ne vegye ki.

5.5 Szerelés
Fig.7 - 10

PN 6 karimds szivattyii

I N CTRN

Csavar atmérGje M 12 M 12 M 12
AnyagminGség = 4,6 = 4,6 = 4,6
Meghuzasi nyomaték 40 Nm 40 Nm 40 Nm
Csavarhossz =55 mm =55 mm =60 mm
I N R
Csavar atmérgje m
AnyagminGség =4,6 =4,6 =4,6
Meghuzasi nyomaték 40 Nm 95 Nm 95 Nm
Csavarhossz =60 mm =70 mm =70 mm

Tabl. 2: Karimas rogzités PN 6
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PN10 és PN16 karimds szivattyii (nincs kombikarima)

| [ON:2 DNk DN

Csavar atmérGje M 16 M 16 M 16
AnyagminGség = 4,6 =4,6 =46
Meghtzasi nyomaték 95 Nm 95 Nm 95 Nm
Csavarhossz =60 mm =60 mm =65 mm

Csavar atmérdje M 16 M 16 M 16
AnyagminGség =4,6 =4,6 =4,6
Meghuzasi nyomaték 95 Nm 95 Nm 95 Nm
Csavarhossz =65 mm =70 mm =70 mm

Tdbl. 3: Karimas rogzités PN 10 és PN 16
Soha ne kdsson 6ssze egymassal 2 kombikarimat.

5.6 Szigetelés

A h8szigeteld burkolatokat (opcionalis tartozék) csak 20 °C-nal
magasabb kézeghdmérsékletl flitG- és ivovizcirkulacids alkalma-
zasok esetén hasznalja. Htés- és klimatechnikai alkalmazasok
esetén kereskedelemben kaphatd, diffuziotomor szigetel6anyago-
kat hasznaljon. A kondenzatumlefolydt hagyja szabadon =» Fig. 11.

5.7 A telepités utan
1. Ellendrizze a menetes/karimas csatlakozas tomitettségét.

WILO SE 2020-12



6 Csatlakoztatas

6.1 Személyi kovetelmények

- Az elektromos részegységeken végzett munkak: Az elektromos
munkakat elektromos szakembernek kell végeznie.

6.2 Kévetelmények

ERTESITES

@ Tartsa be a hatalyos nemzeti irdnyelveket, szabva-
nyokat és elGirdsokat, valamint a helyi energiaellatd
vallalat elGirasait!

VIGYAZAT

Helytelen csatlakozas

A szivattyl helytelen csatlakoztatasa az elektronika karosodasat
okozza.

- Ugyeljen a tipustablan szerepl aramtipusra és fesziiltségre.

~ 230V kisfesziiltségii haldzatra csatlakoztassa. IT-haldzatra (Is-
olé Terre haldzati tipus) torténd csatlakoztatas esetén feltétle-
niil gy6z8djon meg rola, hogy a fazisok (L1-L2, L2-L3, L3-L1 =
Fig. 12C) kozti fesziiltség ne haladja meg a 230 V értéket.
Hiba esetén (foldelés) a fazisok és PE kozti fesziiltségnek a
230V értéket nem szabad tullépnie.

- A szivattyu kiils6 kapcsolasa soran tiltson le mindenfajta frek-
venciavaltast (pl. fazishasitast).

Beépitési és lizemeltetési utasitds Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

- A szivattyl triakkal/félvezetrelével végzendd kapcsolasat min-
den egyes esetben ellendrizni kell.

- Helyszini haldzati relével torténé lekapcsolas esetén: Névleges
aram =10 A, névleges fesziiltség: 250 V AC

- Vegye figyelembe a kapcsolasi gyakorisagot:
— Hélozati fesziiltséggel torténd be-/kikapcsolasok széma
=100/24 h

— =20/h, ha a héldzati fesziiltséggel térténd be-/kikapcsolas
percenkénti kapcsolasi frekvenciaju

- Hibadram védSkapcsold (RCD) alkalmazasa esetén javasolt egy A
tipust (impulzusaram-érzékeny) RCD hasznalata. llyenkor ellen-
Grizze a villamos telepitésben az elektromos médiumok koordi-
nacidjara vonatkoz6 szabalyok betartasat és sziikség esetén vé-
gezze el az RCD testreszabasat.

- Vegye figyelembe minden egyes szivattylnal az I, < 3,5 mA le-
vezetési aramot.

- Avillamos csatlakoztatas olyan fix halézati csatlakozévezetékkel
torténjen, amely csatlakozdberendezéssel vagy egy legalabb
3 mm-es érintkezonyilas-szélességl, 6sszpolusu kapcsoldval
rendelkezik (VDE 0700/1. rész).

- Tomitetlenség elleni védelem gyanant és a kabelcsavarzat hi-
zassal szembeni tehermentesitése végett megfeleld kiils6 atmé-
r6jl csatlakozovezetéket alkalmazzon =» Fig. 15.

= 90 °C feletti kozeghEmérsékletek esetén hoallo csatlakozéveze-
téket alkalmazzon.

- A csatlakozovezetéket Uigy helyezze el, hogy se a cs6vezetékkel,
se a szivattyuval ne érintkezzen.

6.3 Csatlakoztatasi lehetdségek
- Fig. 12
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ERTESITES
@ 3~ 400 V N nullvezeték nélkiil: Kapcsolja elé a halo-
zati trafét.

6.4 Ikerszivattyuk

Csak automatikus zavareseti atkapcsolasu f6- és tartalékszivattyu-
ként lizemeltesse:

1. Mindkét motort egyenként kapcsolja le és biztositsa.
2. Tervezzen be kiilon kapcsoldkésziiléket.
3. Ugyanazokat a bedllitasokat végezze el.

6.5 Gyiijto zavarjelzés (SSM)

A gylijtd zavarjelzés érintkezdje (fesziiltségmentes nyitd érintkezd)
csatlakoztathat6 az épliletautomatizalashoz. A belsé érintkez6 az
alabbi esetekben zart:

- A szivattyln nincs dram.
-~ Nincs semmilyen lizemzavar.
- A szabalyozémodul leallt.

A

VESZELY
Aramiités!
Fesziltségatvitel miatt életveszély all fenn, ha a ha-

|6zati és SSM-vezetéket egyiitt egy 5-eres kabelben
vezetjlik.

- Az SSM-vezetéket ne csatlakoztassa az érintésvédelmi torpefe-
szliltséghez.

14

- 5x 1,5 mm2 méreti kabelt hasznaljon.
Ha az SSM-vezetéket a haldzati potencialra csatlakoztatjuk:
- SSM fazis = L1 fazis

6.6 Csatlakoztatas

- Fig. 13- 19

7 Uzembe helyezés
7.1 Légtelenités

1. MegfelelGen toltse fel és 1égtelenitse a rendszert.
» A szivattyl onalldan légtelenit.

7.2 Az lizemméd beillitasa

1. Akivant izemmodot a kezel6gombbal allitsa be =» Fig. 20
» A LED kijelz6 mutaja az lizemmédot (c1, c2, ¢3) ill. a beallitott
alapjelet m-ben (Ap-c, Ap-v esetén).

7.3 Uzemzavarok, azok okai és elharitasuk

7.3.1 Zavarelharitas

Uzemzavarnél a piros zavarjelz8 LED vilagit, emellett a LED kijelz6n
megjelenik egy hibakod.

ERTESITES
@ Zavarelharitas esetén tartsa be az interneten taldlha-
t6 részletes utasitast =» Id. a QR-kddot
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8 Potalkatrészek

Az eredeti potalkatrészeket kizardlag szakembertdl vagy az ligyfél-
szolgalattdl szerezze be. A gyorsabb ligyintézés és a hibas megren-
delések elkeriilése érdekében megrendeléskor adja meg a tipustab-
lan szerepl6 Osszes adatot.

9 Artalmatlanitas

9.1 Informaci6 a hasznalt elektromos és elektronikai ter-
mékek begytijtésérol

Ezen termék elGirasszer( artalmatlanitasa és szakszer(i Gjrahaszno-

sitdsa segit elkertilni a kornyezeti karosodast és az emberi egész-

ségre leselkedd veszélyeket.

ERTESITES

Tilos a haztartasi hulladék részeként végzett
artalmatlanitas!

Az Eurépai Unidban ez a szimbdélum szerepelhet a
terméken, a csomagolason vagy a kisérpapirokon.
Azt jelenti, hogy az érintett elektromos és elektroni-
kai termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyditt artalmatlanitani.

A

Az érintett elhasznalt termékek elGirasszerii kezelésével, Gjrahasz-

nositasaval és artalmatlanitasaval kapcsolatban a kdvetkezGkre kell

tigyelni:

- Ezeket a termékeket csak az arra kialakitott, tanusitott gyijt6-
helyeken adja le.

- Tartsa be a helyileg érvényes elGirasokat!

Beépitési és lizemeltetési utasitds Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

Az elGirasszerl artalmatlanitasra vonatkozé informacidkért fordul-
jon a helyi 6nkormanyzathoz, a legkdzelebbi hulladékhasznositd
udvarhoz vagy ahhoz a keresked6hdz, akinél a terméket vasarolta.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban tovabbi informacidkat a kovet-
kez6 cimen taldl: www.wilo-recycling.com.

A miiszaki valtoztatas joga fenntartva!
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1 Informacje o instrukcji

11 O instrukcji

Instrukcja umozliwia bezpieczng instalacje i pierwsze uruchomienie

pompy.

- Przed rozpoczeciem jakichkolwiek czynnosci nalezy sie z nig za-
poznac¢ i zawsze miec jg pod reka.

- Przestrzegac informacji i oznaczen na pompie.

- Przestrzegac przepisow obowigzujacych w miejscu instalacji
pompy.

- Nalezy stosowac sie do szczegdtowej instrukcji w Internecie.

=>» patrz kod QR

1.2 Oryginalna instrukcja eksploatacji
Niemiecka wersja jezykowa stanowi oryginalng instrukcje. Wszyst-
kie inne wersje s3 ttumaczeniami oryginalnej instrukcji eksploatacji.

1.3 Oznaczenie zalecen dotyczacych bezpieczenstwa
W niniejszej instrukcji montazu i obstugi stosowane sg wskazowki i
informacje dotyczace bezpieczefnstwa, majace na celu ochrone

przed uszkodzeniami ciata i stratami materialnymi. S3 one przedsta-

wiane w rézny sposob:

- Wskazoéwki dot. bezpieczerstwa majace na celu ochrone przed
uszkodzeniami ciata rozpoczynaja sie stowem ostrzegawczym
i maja przyporzadkowany odpowiedni symbol.

- Wskazéwki dot. bezpieczerstwa majace na celu ochrone przed

szkodami materialnymi rozpoczynajg sie stowem ostrzegawczym

i przedstawiane sg bez uzycia symbolu.

Instrukcja montazu i obstugi Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

Teksty ostrzegawcze
- Niebezpieczenstwo!
Nieprzestrzeganie prowadzi do $mierci lub powaznych obrazen!
- Ostrzezenie!
Nieprzestrzeganie moze prowadzi¢ do (cigzkich) obrazen!
—~ Przestroga!
Nieprzestrzeganie moze prowadzi¢ do powstania szkdd mate-
rialnych, mozliwe jest wystapienie szkody catkowitej.
- Notyfikacja!
Uzyteczne zalecenie dotyczgce postugiwania sie produktem
Symbole
W niniejszej instrukcji stosowane sg nastepujace symbole:

‘ 0godlny symbol niebezpieczenstwa
A Niebezpieczenstwo zwigzane z napieciem elek-
trycznym

‘ Ostrzezenie przed gorgcymi powierzchniami

A Ostrzezenie przed polami magnetycznymi

Zalecenia

1.4 Kwalifikacje personelu
- Obstuga musi by¢ wykonywana przez osoby przeszkolone w za-
kresie sposobu dziatania catej instalacji.
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- Montaz/demontaz: Personel musi zosta¢ przeszkolony w zakre-
sie postugiwania sie niezbednymi narzedziami oraz wymaganymi
materiatami do mocowania.

- Prace elektryczne: Prace elektryczne moga by¢ wykonywane
wytacznie przez wykwalifikowanych elektrykow.

Definicja ,,wykwalifikowanego Elektryka”

Wykwalifikowany Elektryk to osoba dysponujgca odpowiednim wy-
ksztatceniem specjalistycznym, wiedzg i doSwiadczeniem, potrafig-
ca rozpoznawac zagrozenia zwigzane z energig elektryczngiich
unikac.

2 Opis pompy

Pompa o najwyzszej sprawnosci w wersjach pojedynczej i podwoj-
nej z przytaczem kotnierzowym lub rurowym to pompa bezdtawni-
cowa z wirnikiem z magnesu trwatego i zintegrowana regulacjg réz-
nicy cisnien.

Ograniczenie wydajnosci

Pompa jest wyposazona w funkcje ograniczenia wydajnosci, ktéra
chroni przed przecigzeniem. Moze to mie¢ wptyw na wydajnos¢
przeptywu.

2.1 Oznaczenie typu

Przyktad: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

Yonos MAXO Oznaczenie pompy

18

Przyktfad: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

Pompa pojedyncza (bez litery rozpoznaw-

czej)
-D Pompa podwojna
-7 Pompa pojedyncza do systemdéw cyrkulacji
wody uzytkowej
32 Potgczenie kotnierzowe DN 32
0,5: Minimalna wysoko$¢ podnoszenia w m
0,5-11 11: Maksymalna wysoko$¢ podnoszeniaw m
przy Q=0m3/h
2.2 Dane techniczne
=>Fig.3ai3b

Wiecej informacji patrz: tabliczka znamionowa i katalog.
2.3 Minimalne ci$nienie doptywu

Srednica no- Temperatura przettaczanej cieczy
minalna

-20°Cdo +50°C | do +95 °C do +110 °C

od 0 °C do

+50 °c?
RP1 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
RP 1% 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
DN 32 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
DN 40 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar

WILO SE 2020-12



Srednica no-
minalna

Temperatura przettaczanej cieczy

-20°Cdo +50°C | do +95 °C do +110 °C

DN 50 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar
DN 65 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
DN 80 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
DN 100 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar

Tab. 1: Minimalne ci$nienie doptywu
Y Yonos MAXO-Z

NOTYFIKACJA
@ Obowiazuje do 300 m nad poziomem morza. Dla

wiekszych dtugosci +0,01 bar/100 m.

W przypadku wyzszych temperatur przettaczanej
cieczy, przettaczanych mediéw o niskiej gestosci,
wyzszych oporéw hydraulicznych lub nizszego ci-

$nienia powietrza odpowiednio dopasowac wartosci.

Maksymalna wysokos¢ instalacji wynosi 2000 me-
tréw n.p.m.

3 Bezpieczenstwo

3.1 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Yonos MAXO i Yonos MAXO-D

Zastosowanie

Cyrkulacja mediéw w nastepujacych obszarach zastosowania:

-~ wodnych instalacjach grzewczych

— Obiegi wody chtodzacej i wody lodowej

- zamknietych przemystowych uktadach cyrkulacji

— instalacjach solarnych

Dopuszczone przettaczane media

- Woda grzewcza wg VDI 2035 cze$¢ 1 czesc 2

- Woda zdemineralizowana wedtug VDI 2035-2, rozdziat ,, Jako$¢
wody”

- Mieszanina wody i glikolu w maks. proporcji 1:1.
Dodatek glikolu wptywa negatywnie na wydajnos¢ ttoczenia
pompy z powodu zmiany lepkosci. Nalezy to uwzgledni¢ przy
nastawianiu pompy.

NOTYFIKACJA
@ Stosowac inne przettaczane medium wytgcznie po

dopuszczeniu przez WILO SE!

Instrukcja montazu i obstugi Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

Dopuszczone temperatury
- =>Fig. 3a
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OSTRZEZENIE

Zagrozenie dla zdrowia spowodowane przez
materialy, niezatwierdzone dla wody uzytko-
wej!

Ze wzgledu na zastosowane materiaty pompy typo-
szeregu Wilo-Yonos MAXO nie moga mie¢ kontaktu z
wod3 uzytkowq i produktami spozywczymi.

A

Yonos MAXO-Z

Zastosowanie

Pompy cyrkulacyjne typoszeregu Yonos MAXO-Z s3 z uwagi na wy-

boér materiatu i rodzaj konstrukcji przy uwzglednieniu wytycznych

Federalnego Urzedu ds. Srodowiska dostosowane specjalnie do wa-

runkow pracy w systemach cyrkulacyjnych wody uzytkowe;.

Dopuszczone przettaczane media

- Woda uzytkowa zgodnie z dyrektywa w sprawie jakosci wody
pitnej WE.

- Czyste, nieagresywne media o niskiej lepkosci zgodnie z krajo-
wymi rozporzgdzeniami dotyczgcymi wody uzytkowe;j.

PRZESTROGA
Szkody materialne w wyniku zastosowania chemicz-
nych srodkéw dezynfekcyjnych!

Chemiczne Srodki dezynfekcyjne mogg prowadzi¢ do uszkodze-
nia materiatu.

20

- Przestrzegaj specyfikacji DVGW-W557! Lub:
- Usun pompe na czas dezynfekcji chemicznej!
Dopuszczone temperatury

- =>Fig. 3b

3.2 Nieprawidtowe uzycie

A

Nigdy nie stosowac innych mediow.

OSTRZEZENIE

Nieprawidtowe uzycie pompy moze wywotac niebez-
pieczne sytuacje oraz doprowadzi¢ do powstania
szkad!

Nz

Zawsze chroni¢ produkt przed kontaktem z materiatami/media-
mi tatwopalnymi.

Nigdy nie zlecaé pracy nieuprawnionym osobom.

Nigdy nie przekracza¢ podanych granic zastosowania.

Nigdy nie modyfikowa¢ urzadzenia na wtasna reke.

Stosowac wytgcznie autoryzowany osprzet i autoryzowane cze-
$ci zamienne.

- Podczas pracy nigdy nie korzystac ze sterowania impulsowego.

N 2

3.3 Obowigzki Uzytkownika

Uzytkownik musi:

- Zapewni¢ personelowi dostep do instrukcji montazu i obstugi
w jego jezyku ojczystym.

- Uruchomienie zleca¢ wytgcznie wykwalifikowanemu personelo-
wi specjalistycznemu.
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- Upewnic sie co do wyksztatcenia personelu w kontekscie wyko-
nywanych prac.

- Zapoznac personel ze sposobem dziatania urzadzenia.

- Udostepnienie personelowi odpowiedniego sprzetu ochronnego
i zapewnienie jego noszenia.

-~ Wyeliminowanie zagrozenia zwigzanego z pragdem elektrycznym.

~ Wyposazy¢ niebezpieczne elementy (bardzo zimne, bardzo go-
race, obracajace sie) w zabezpieczenie przed dotykiem.

- Wymienia¢ uszkodzone uszczelki i kabel zasilajacy.

- Produkt chronic¢ przed kontaktem z materiatami tatwopalnymi.

Zalecenia umieszczone na produkcie muszg by¢ koniecznie prze-

strzegane i zawsze czytelne:

- Informacje dotyczgce ostrzezen i zagrozen

— Tabliczka znamionowa

- Symbol kierunku przeptywu

-~ Oznakowanie przytaczy

To urzadzenie nie moze by¢ uzytkowane przez dzieci do 8 lat i po-

wyzej oraz przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,

sensorycznych i psychicznych albo nieposiadajgcych doswiadczenia

i wiedzy wytacznie od nadzorem lub po przeszkoleniu co do bez-

piecznego uzytkowania i jesli zrozumiaty wynikajgce z tego zagro-

zenia. Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenia i kon-

serwacji bez nadzoru nie mozna powierzac dzieciom.

3.4 Informacje istotne z punktu widzenia bezpieczenstwa
Niniejszy rozdziat zawiera podstawowe zalecenia, ktére nalezy
uwzgledni¢ podczas montazu, pracy i konserwacji urzgdzenia. Kon-

sekwencjg nieprzestrzegania niniejszej instrukcji obstugi jest zagro-

zenie dla ludzi, Srodowiska, produktu oraz utrata jakichkolwiek
roszczen zwigzanych z odszkodowaniem. Nieprzestrzeganie zasad

Instrukcja montazu i obstugi Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

przedstawionych w instrukcji moze przyktadowo nie$¢ ze sobg na-

stepujace zagrozenia:

- Zagrozenie dla ludzi na skutek dziatania czynnikéw elektrycz-
nych, mechanicznych i bakteriologicznych, jak i w wyniku od-
dziatywania pél elektromagnetycznych

- Zagrozenie dla Srodowiska na skutek wycieku substancji niebez-
piecznych

- Szkody materialne

- Awaria waznych funkcji produktu

- Nieskutecznos$¢ zabiegéw konserwacyjnych i napraw

Dodatkowo nalezy przestrzega¢ wskazéwek i zalecen dotycza-
cych bezpieczenstwa przedstawionych w kolejnych rozdziatach!

3.5 Wskazéwki dot. bezpieczefstwa

Prqd elektryczny

A

- Prace na komponentach elektrycznych zleca¢ fachowcom elek-
trykom.

NIEBEZPIECZENSTWO

Porazenie pragdem!
Pompa napedzana jest elektrycznie. Porazenie pra-
dem stanowi zagrozenie dla zycia!

- Przed wszystkimi pracami odtaczy¢ zasilanie elektryczne (ewen-
tualnie réwniez do SSM) i zabezpieczy¢ przed ponownym wtg-
czeniem. Z powodu utrzymujgcego sie napiecia dotykowego,
ktére stanowi zagrozenie dla ludzi, prace w obrebie modutu re-
gulacyjnego mozna rozpoczac dopiero po uptywie 5 minut.
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- Nigdy nie otwiera¢ modutu regulacji i nie wyjmowac elementow
obstugowych.

- Uzywa¢ pompy wytacznie przy nienaruszonych elementach i
przewodach przytgczeniowych.

Pole magnetyczne

A

NIEBEZPIECZENSTWO

Pole magnetyczne!

Wirnik z magnesu trwatego we wnetrzu pompy moze
by¢ przy demontazu niebezpieczny dla oséb posia-
dajgcych implanty medyczne (np. rozrusznik serca).

- Nigdy nie wyjmowac wirnika.

Gorgce elementy

N

- Podczas pracy dotyka¢ wytgcznie modutu regulacyjnego.
- Przed rozpoczeciem wszelkich prac schtodzi¢ pompe.

OSTRZEZENIE

Gorace elementy!
Korpus i silnik pompy bezdtawnicowej moga by¢ go-
race i przy kontakcie prowadzi¢ do poparzen.

- Trzymac z dala materiaty tatwopalne.
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4 Transport i magazynowanie
4.1 Zakres dostawy

- Fig. 112

4.2 Wyposazenie dodatkowe

—~ Wilo-Connect modut Yonos MAXO

- Wilo-Control do wskazywania réznicy cisnien
—~ Pokrywy izolacji termicznej

Szczegdtowy wykaz, patrz katalog.

4.3 Kontrola transportu

Po dostawie bezzwtocznie sprawdzi¢ pod katem uszkodzen i kom-
pletnosci. W razie potrzeby natychmiast reklamowac.

4.4 Warunki transportu i magazynowania

Podczas transportu i magazynowania nalezy zabezpieczy¢ pompe
oraz opakowanie przed wilgocig, mrozem i uszkodzeniami mecha-
nicznymi.

A

OSTRZEZENIE

Zagrozenie urazem wskutek miekkiego opa-
kowania!

Nasigkniete wilgocig opakowania moga utracic sta-

bilnos¢ i doprowadzi¢ do obrazen na skutek wypad-
niecia produktu.
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OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

A

wskutek peknietych tasm z tworzywa sztucz-

nego!

Pekniete tasmy z tworzywa sztucznego na opakowa-

niu niwelujg ochrone transportu. Wypadniecie pro-
duktu moze spowodowac szkody osobowe.

- Przenosi¢ wytgcznie za silnik lub korpus pompy =» Fig. 4.
- Sktadowac w oryginalnym opakowaniu.
—~ tozysko pompy z poziomym watem i na poziomym podtozu.

Zwrdci¢ uwage na symbol opakowania H (u gory).

N2

W razie potrzeby zastosowac podnosnik o wystarczajacym
udzwigu.

Chronic przed wilgocig i obcigzeniami mechanicznymi.
Dopuszczalny zakres temperatury: od -20 °C do +70 °C
Wilgotnos¢ wzgledna maksymalnie 95 %

Po zastosowaniu (np. test funkcji) pompe starannie osuszy¢
i sktadowac przez maks. 6 miesiecy.

N2

Pompy do cyrkulacji cieptej wody uzytkowe;j:
- Po wyjeciu produktu z opakowania unika¢ zabrudzenia lub za-
nieczyszczenia.

Instrukcja montazu i obstugi Wilo-Yonos MAXO /-D/-2

5

5.1

Montaz

Wymogi dla personelu

Instalacje powierza¢ wytgcznie wykwalifikowanym specjalistom.

5.2

A

Bezpieczenstwo podczas montazu

OSTRZEZENIE

Gorace media!

Gorace media moga prowadzi¢ do oparzen. Przed
montazem lub rozbudowg pompy albo zluzowaniem
potaczen srubowych obudowy:

1. Zamkna¢ armature odcinajaca lub opréznic system.

. Pozostawi¢ system do catkowitego schtodzenia.
. Korzysta¢ z odpowiedniego wyposazenia ochronnego (np. z re-

kawic)!

. W razie potrzeby zabezpieczy¢ pompe/silnik przy uzyciu odpo-

wiednich zawiesi!

Przygotowanie instalacji

. Przy montazu na przewodzie zasilajgcym otwartych systemow

wykona¢ odgatezienie przewodu zabezpieczajacego przed
pompa (EN 12828).

2. Zakonczy¢ wszystkie prace spawalnicze i lutownicze.

. Przeptukac system.
. Zamontowac armature odcinajacg przed i za pompg. Wyréwnac

armature odcinajacg znajdujaca sie nad pompa, zeby woda z
przeciekéw nie kapata na modut regulacji.
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5. Zapewni¢, zeby pompe mozna byto zamontowac bez naprezen
mechanicznych.
6. Zachowac 10 cm odstepu wokdt modutu regulacji, zeby sie nie

Pompa kotnierzowa PN 6

I N GO CEE

przegrzewat. Srednica $ruby
7. N-)aIFe.zy :wzglgdnié dopuszczalne potozenia montazowe Klasa wytrzymatosci =046 =46 =46
ig. 5.
Moment dociggajacy 40 Nm 40 Nm 40 Nm
NOTYFIKACJA Dtugos¢ $ruby =55mm | =55mm | =60mm
@ W przypadku ustawiania na zewngatrz nalezy prze-
strzegac szczegdtowej instrukcji w Internecie = _m DN 80 DN 100
Patrz kod QR Srednica $ruby M16 M16
Klasa wytrzymatosci = 4,6 24,6 = 4,6
>4 Wypoziomowanie Moment dociggajgcy 40 Nm 95 Nm 95 Nm
W zaleznosci od potozenia montazowego nalezy wyréwna¢ gtowice
silnika. Dtugosc sruby =60 mm =70 mm =70 mm

1. Sprawdzi¢ dopuszczalne potozenia montazowe =» Fig. 5.
2. Zluzowac i ostroznie przekreci¢ gtowice silnika =» Fig. 6.
Nie wyjmowac z korpusu pompy.

PRZESTROGA

Szkody materialne!
Uszkodzenia uszczelek prowadzg do przeciekéw.

- Nie zdejmowac uszczelki.

5.5 Montaz
=» Fig. 7 do 10
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Tab. 2: Przytacze kotnierzowe PN 6

Pompa kotnierzowa PN 10 i PN 16 (bez kotnierza Rombinowane-
go)

Sredmca Sruby

Klasa wytrzymatosci = 4,6 = 4,6 =4,6
Moment dociggajgcy 95 Nm 95 Nm 95 Nm
Dtugos¢ sruby =60 mm =60 mm =65mm

Srednlca Sruby
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| [oNes NS0 fDNi0 |

Klasa wytrzymatosci = 4,6 = 4,6 | =4,6

Moment dociggajacy 95 Nm 95 Nm | 95 Nm

Dtugos¢ Sruby =65mm =70 mm | =70 mm

Tab. 3: Przytacze kotnierzowe PN 10i PN 16
Nigdy nie taczy¢ 2 kotnierzy kombinowanych ze soba.

5.6 I1zolacja

Stosowac pokrywy izolacji termicznej (opcjonalne wyposazenie do-
datkowe) tylko w instalacjach grzewczych i cyrkulacji wody uzytko-
wej przy temperaturze przettaczanej cieczy > 20°C. W przypadku
zastosowania w chtodnictwie i klimatyzacji stosowac dostepne w
handlu materiaty izolacyjne odporne na dyfuzje. Odptywy konden-
satu pozostawi¢ wolne =» Fig. 11.

5.7 Po instalacji
1. Sprawdzi¢ szczelno$¢ potaczen gwintowanych/kotnierzowych.

6 Podtaczenie

6.1 Wymogi dla personelu

- Prace elektryczne: Prace elektryczne moga by¢ wykonywane
wytacznie przez wykwalifikowanych elektrykow.

Instrukcja montazu i obstugi Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

6.2 Wymogi

NOTYFIKACJA

Nalezy przestrzega¢ obowigzujacych w danym kraju
dyrektyw, norm i przepisdéw oraz wytycznych miej-
scowego zaktadu energetycznego!

PRZESTROGA

Nieprawidtowe podigczenie
Nieprawidtowe podtgczenie pompy prowadzi do uszkodzenia
elektroniki.

- Nalezy przestrzegac rodzaju pradu i napiecia na tabliczce zna-
mionowe;j.

- Do 230 V podtaczy¢ sieci niskiego napiecia. W przypadku podta-
czenia do zasilania sieciowego IT (forma sieci Isolé Terre) nalezy
bezwzglednie upewnic sie, ze napiecie pomiedzy przewodami
zewnetrznymi (L1-L2, L2-13, L3-L1 <> Fig. 12C) nie przekracza
230 V.

W razie btedu (doziemienie) nie nalezy przekracza¢ napiecia po-
miedzy fazami a PE 230 V.

-~ W przypadku obwodu zewnetrznego pompy wytaczyé taktowa-
nie napiecia (np. sterowanie impulsowe).

- Przetaczanie pompy za posrednictwem triakow/przekaznikdw
potprzewodnikowych nalezy sprawdzi¢ w kazdym przypadku
osobno.
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- W przypadku odtgczania przekaznikiem sieciowym w miejscu
montazu: Prad znamionowy = 10 A, napiecie znamionowe
250 VAC

- Uwzglednic¢ czestotliwos¢ zatgczania:

- wigczanie/wytgczanie za posrednictwem napiecia zasilania
=<100/24h

— <20/h przy czestotliwosci przetaczania wynoszacej 1 min po-
miedzy wigczeniem/wytaczeniem za posrednictwem napiecia
zasilania

- W razie zastosowania wytgcznika réznicowopradowego (RCD)
zaleca sig zastosowanie typu RCD A (wrazliwego na prad impul-
sowy). Nalezy przy tym sprawdzi¢ przestrzeganie zasad koordy-
nacji materiatdw elektrycznych w instalacji elektrycznej i w razie
potrzeby odpowiednio dostosowac RCD.

- Nalezy uwzglednic prad uptywu |4 < 3,5 mA na kazdg pompe.

- Podtaczenie elektryczne nalezy wykonywac przy pomocy state-
go przewodu przytaczeniowego wyposazonego w ztgcze wtyko-
we lub przetgcznik do wszystkich biegunéw o szerokosci roz-
warcia stykdw min. 3 mm (VDE 0700/czes¢ 1).

- Do ochrony przed wodg wyciekow3 i zabezpieczenia przed wy-
rwaniem przewodu na dtawiku przewodu zastosowac przewdd
przytaczeniowy o wystarczajacej srednicy zewnetrznej =»

Fig. 15.

—~ W przypadku temperatury przettaczanej cieczy przekraczajacej
90°C stosowac przewdd przytgczeniowy odporny na wysoka
temperature.

- Przewdd przytaczowy nalezy utozy¢ tak, zeby nie dotykat ani ru-
rociggéw ani pompy.
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6.3 Mozliwosci podtaczenia
- Fig. 12
NOTYFIKACJA
@ 3~ 400V bez przewodu zerowego N: Podtaczyé

transformator sieciowy.

6.4 Pompy podwdjne
Stosowac wytacznie jako pompe gtéwng lub rezerwowa z automa-
tycznym przetgczaniem zaktdéceniowym:

1. Podtaczyc i zabezpieczy¢ oba silniki pojedynczo.
2. Przewidziec osobny sterownik.
3. Przeprowadzi¢ identyczne ustawienia.

6.5 Zbiorcza sygnalizacja awarii (SSM)

Zestyk zbiorczej sygnalizacji awarii (bezpotencjatowy zestyk roz-
wierny) mozna podfaczy¢ do automatyki budynku. Zestyk we-
wnetrzny jest zwarty w nastepujacych przypadkach:

—~ Pompa jest bez napiecia.
—~ Nie wystepuje usterka.
—~ Modut regulacji ulegt awarii.

A

NIEBEZPIECZENSTWO

Porazenie pradem!

Zagrozenie dla zycia spowodowane przeniesieniem
napiecia, jesli przewod sieciowy i SSM zostang po-
prowadzone razem w 5-zytowym kablu.
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- Nie podtaczac przewodu SSM do napiecia bezpiecznego.
- Stosowac kable 5 x 1,5 mmz2.

Przy podtaczeniu przewodu SSM do potencjatu sieci:

- Faza SSM = faza L1

6.6 Podfgczenie
=>Fig. 13do 19

7 Uruchomienie
7.1 Odpowietrzanie

1. Prawidtowo napetnic i odpowietrzy¢ system.
» Pompa odpowietrza sie samoczynnie.

7.2 Ustawianie rodzaju pracy
1. Ustawi¢ pozadany trybu pracy za pomoca pokretta =» Fig. 20 .

> Wyswietlacz LED wskazuje tryb pracy (c1, c2, ¢3) ew. ustawiong
wartos$¢ zadang w m (przy Ap-c, Ap-v).

7.3 Usterki, przyczyny usterek i ich usuwanie

7.3.1 Usuwanie usterek
W przypadku usterki zapala sie czerwona dioda sygnalizujgca uster-
ki; dodatkowo na wyswietlaczu LED wyswietla sie kod btedu.

NOTYFIKACJA

W zakresie usuwania usterek przestrzegac szczeg6-
towej instrukcji w Internecie =» Patrz kod QR

Instrukcja montazu i obstugi Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

8 Czesci zamienne

Oryginalne czesci zamienne nabywac wytgcznie za posrednictwem
fachowca lub obstugi Klienta. Aby unikng¢ dodatkowych pytan

i nieprawidtowych zaméwien, nalezy przy kazdym zaméwieniu po-
dac wszystkie dane znajdujace sie na tabliczce znamionowe;j.

9 Utylizacja

9.1 Informacje dotyczgce gromadzenia zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego

Przepisowa utylizacja i prawidtowy recycling tego produktu umozli-

wiajg unikniecie szkody dla Srodowiska i zagrozenia dla zdrowia lu-

dzi.

A

NOTYFIKACJA

Zakaz utylizacji z odpadami komunalnymi!

W obrebie Unii Europejskiej na produktach, opako-
waniach lub dotgczonych dokumentach moze by¢
umieszczony niniejszy symbol. Oznacza to, ze dane-
go sprzetu elektrycznego i elektronicznego nie wol-
no utylizowac¢ z odpadami komunalnymi.

W celu przepisowego przetworzenia, recyclingu i utylizacji danego

zuzytego sprzetu postepowac zgodnie z ponizszymi zaleceniami:

- Takie sprzety oddawa¢ wytacznie w wyznaczonym i certyfiko-
wanym punkcie zbiorki.

- Przestrzega¢ miejscowych przepisow!

W gminie, w punkcie utylizacji odpaddw lub u sprzedawcy, u ktére-

go zakupiono sprzet, nalezy uzyskac¢ informacje na temat przepiso-

27



wej utylizacji. Szczegétowe informacje o recyklingu dostepne sg tu-
taj: www.wilo-recycling.com.

Zmiany techniczne zastrzezone!

28
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1 Informace k navodu

1.1 K tomuto navodu

Tento navod umoziuje bezpecnou instalaci Cerpadla a jeho prvni
uvedeni do provozu.

- Pred zahdjenim jakychkoliv ¢innosti si tento navod prectéte
a uloZte jej na kdykoliv pfistupném misté.

- Respektujte idaje a oznaceni na Cerpadle.

- DodrZujte predpisy platné v misté instalace Cerpadla.

- Preltéte si podrobny navod na internetu.

> viz QR kod

1.2 Original navodu k obsluze

Némecka verze predstavuje original ndvodu k obsluze. Ostatni
jazykové mutace jsou preklady originalu navodu k obsluze.

1.3 Znaéeni bezpeénostnich pokyni

V tomto ndvodu k montaZi a obsluze jsou pouZity a uvedeny

bezpecnostni pokyny tykajici se vécnych skod a zranéni osob:

- Bezpecnostni pokyny tykajici se rizika zranéni osob zacinaji
signalnim slovem a jsou uvozeny odpovidajicim symbolem.

- Bezpecnostni pokyny tykajici se vécnych Skod zacinaji signalnim
slovem a jsou uvedeny bez symbolu.

Signdlni slova

- Nebezpedi!
Pri nedodrZzeni miize dojit k usmrceni nebo k velmi vaznému
zranéni!

- Varovani!
Pfi nedodrZeni mize dojit k (velmi vaZznému) zranéni!

30

- Upozornéni!
Pfi nedodrZzeni miZe dojit k vécnym Skodam, mozné je kompletni
poskozeni.

- Oznameni!
Uzitecny pokyn k manipulaci s vyrobkem

Symboly

V tomto navodu jsou pouZity nasledujici symboly:

A Obecny symbol nebezpeci

‘ Vystraha pred elektrickym napétim
‘ Varovani pred horkym povrchem

‘ Varovani pred magnetickymi poli

Oznameni

1.4 Kvalifikace personalu

- Obsluhu musi provadét osoby, které byly proskoleny ohledné
funkce celého zafizeni.

- Instalace/demontaZ: Odborny personal musi byt proskolen na
praci s nutnymi nastroji a s potfebnym upeviiovacim materialem.

- Prace na elektrické soustavé: Prace na elektrické soustavé musi
provadét odborny elektrikar.
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Definice pojmu ,,Odborny elektrikdr*

Odborny elektrikar je osoba s pfislusnym odbornym vzdélanim,
znalostmi a zkuSenostmi, ktera dokaze rozeznat nebezpeci
vyplyvajici z elektfiny a dokaZze jim zabranit.

2 Popis cerpadla

Cerpadlo s vysokou Ginnosti s provedenim bud'jako samostatné
nebo zdvojené ¢erpadlo s pfirubou nebo se spojenim trubek na zavit
je mokrobézné cerpadlo s rotorem s trvalymi magnety

a s integrovanou regulaci rozdilu tlaku.

Omezeni vykonu
Cerpadlo je vybaveno omezovaci funkci, je chrani pred pFetizenim.
To midZe mit dle provoznich podminek vliv na Cerpaci vykon.

21 Typovy kli¢

Yonos MAXO Oznaceni ¢erpadla
Samostatné cerpadlo (bez identifikacniho
pismena)

-D Zdvojené cerpadlo

-Z Samostatné cerpadlo pro cirkulacni systémy
uZitkové vody

32 Pfirubovy spoj DN 32
0,5: Minimalni dopravni vyska v m

0,5-11 11: Maximalni dopravni vyska v m
pfiQ = 0 m3/h

Navod k montazi a obsluze Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

2.2

->Fig.3aa3b
Dalsi idaje viz typovy Stitek a katalog.

Technické udaje

2.3 Nejmensi tlak pfivodu
Jmenovita Teplota média
svétlost
-20°Caz +50°C | az +95°C az +110°C
0°C az +50 °c”
RP1 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
Rp 1% 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
DN 32 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
DN 40 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar
DN 50 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar
DN 65 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
DN 80 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
DN 100 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar

Tab. 1: Nejmensi tlak pfivodu
YYonos MAXO-Z
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OZNAMENi
@ Plati do 300 m nad morem. U vysSich poloh
+0,01 bar/100 m.
V pripadé vyssich teplot média, Cerpanych médii

s nizsi hustotou, s vy$sim pritokovym odporem nebo
s nizsim tlakem vzduchu upravte Gdaje odpovidajicim

zplsobem.

Maximalni vyska instalace je 2 000 metr( nad morem.

3 Bezpeclnost

3.1 Uéel pouziti

Yonos MAXO a Yonos MAXO-D

Pouziti

Cirkulace médii v nasledujicich oblastech pouZziti:
- Teplovodni topna zafizeni

- Okruhy chladici a studené vody

- Uzaviené primyslové obéhové systémy
- Solarni zafizeni

Pfipustna média

- Topnavoda dle VDI 2035 ¢ast 1 a ¢ast 2

- Demineralizovana voda podle VDI 2035-2, kapitola ,,Kvalita
vody*

- Smési vody a glykolu, max. misici pomér 1:1.
Cerpaci vykon ¢erpadla je pfimési glykolu ovlivnén z diivodu
zménéné viskozity. Zohlednéte tuto skutecnost pfi nastaveni
Cerpadla.
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OZNAMENI
@ Ostatni média pouZijte jen po schvaleni ze strany

WILO SE!

Pfipustné teploty
— =»Fig. 3a

VAROVANI

Zdravotni rizika kvuli materialim
neschvalenym pro pitnou vodu!

Z dGvodu pouZivanych materiald nesmi byt Cerpadla
konstrukéni fady Wilo-Yonos MAXO pouzivana

v kontaktu s pitnou vodou nebo potravinami.

Yonos MAXO-Z

Pouziti

Obéhova cerpadla konstrukéni fady Yonos MAXO-Z jsou diky

vybéru materialu a konstrukci pfi zohlednéni smérnic spolkového

Gfadu pro Zivotni prostiedi (Umweltbundesamt) specialné

pfizpUsobena provoznim pomérim v systémech cirkulace uzitkové

vody.

Pfipustna média

- Pitna voda podle smérnice ES o jakosti vody uréené k lidské
spotrebé.

- Cista, neagresivni fidka média dle narodnich predpist pro pitnou
vodu.
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. 3.3 Povinnosti provozovatele

UPOZORNENI ,

Provozovatel musi:
Chemicke dezinfekcni prostredky zpusobuiji vécneé - Poskytnout ndvod k montazi a obsluze v jazyce personalu.
b3 ! v . . < . . .
SkOdY' ) ) o . L ) - VSechny prace smi provadét pouze kvalifikovany personal.
Chem!c'ke dezinfekéni prostfedky mohou zpisobit poskozeni - Zajistit $koleni persondlu nutna pro uvedené prace.
materialu. . . I f e

- Proskolit personal o principu fungovani zafizeni.

- Opatfete potfebné ochranné pomiicky a zajistéte, aby je

- Dodrzujte pokyny DVGW W557! Nebo: personal pouZival.
Zajistéte vylouceni moznosti ohrozeni elektrickym proudem.

N2

- Cerpadlo po dobu chemické dezinfekce demontujte!
Pfipustné teploty

N2

Vybavit nebezpeéné konstrukZni soulasti (extrémné studené,
extrémné horké, rotujici) ochranou pred kontaktem.

- =>Fig. 3b
- Vadna tésnéni a pfivodni kabel nechte vyménit.
3.2 Chybné pouzivani - Uchovavat vysoce hotlavé materialy zasadné v bezpetné
. . vzdalenosti od vyrobku.
VAROVANI Upozornéni umisténd na vyrobku se musi bezpodminecné
Chybné pouzivani cerpadla miiZe pfivodit dodrZovat a musi se trvale uchovévat v ¢itelném stavu:

Ené si g ! . Cce
nebezpecne situace a Skody! - Varovna a poruchova hlaseni

- Typovy Stitek

- Nikdy nepouZivejte jina ¢erpana média. ~ Symbol sméru proudéni
- Vysoce hoflavé materidly uchovavejte zasadné v bezpecné ~ Legenda pfipojek

vzdalenosti od vyrobku. Tento pfistroj mdze byt pouzivan détmi od 8 let véku a osobami se
- Nikdy nenechavejte provadét prace nepovolanymi osobami. zménénymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnim schopnostmi
- Nikdy nepfekratujte pfi provozu uvedené meze pouZitelnosti. nebo osobami bez zkuSenosti a znalosti pouze pod dohledem nebo

. ‘s . e po pouceni ohledné bezpecného pouZzivani pfistroje a souvisejiciho
- Nikdy neprovadéjte svévolné prestavby. Ve s , v cy Eiwx o x
o B ) 0 . ) . nebezpeci. Déti si nesmi se zafizenim hrat. CiSténi a uZivatelskou

> P€>u2|vej'te)vyhradne autorizované pfisluSenstvi a autorizované Gdrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

nahradni dily.
- Nikdy pfi provozu nepouZivejte fizeni ofezanim fazi.
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3.4 Bezpeénostné relevantni informace

Tato kapitola obsahuje zdkladni informace, které je nutno

dodrZovat pfi instalaci, provozu a udrzbé. NedodrZeni tohoto

navodu k montazi a obsluze vede k ohroZeni bezpecnosti osob,

Zivotniho prostredi a vyrobku a ke ztraté jakychkoliv narokd na

nahradu skody. Pfi nedodrzeni pokynd mdze dojit napfiklad k

nasledujicim ohroZenim:

- OhroZeni osob v diisledku plsobeni elektrického proudu nebo
mechanickych a bakteriologickych vlivl a elektromagnetickych
poli

- OhroZeni Zivotniho prostredi inikem nebezpecnych latek

- Vécné Skody

- Selhani ddleZitych funkci vyrobku

- Selhani predepsanych metod Udrzby a oprav

Je nutné dodrZovat také instrukce a bezpeénostni pokyny v

dalSich kapitolach!

3.5 Bezpecnostni pokyny
Elektricky proud

NEBEZPECi
Zasah elektrickym proudem!

Cerpadlo je napajeno elektrickym proudem. P¥i tirazu
elektrickym proudem muze dojit k usmrceni!

- Prace na elektrickych komponentech nechte provadét pouze
kvalifikované elektrikare.

- Pfed veskerymi pracemi odpojte napéjeni (pfipadné i u SSM)
a zajistéte jej proti opétnému zapnuti. Prace na regulac¢nim
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modulu Ize zahdjit aZ pro uplynuti 5 minut, protoZe je zde stéle
pfitomno dotykové napéti, které je pro ¢lovéka nebezpecné.
- Nikdy neotvirejte regulacni modul a neodstranujte ovladaci
prvky.
- Cerpadlo provozujte vyhradné s neporudenymi konstrukénimi
soucastmi a pfipojovacim kabelem.

Magnetické pole

NEBEZPECi
Magnetické pole!
Rotor s trvalymi magnety uvnitf Cerpadla miiZe byt

pfi demontéZi Zivotu nebezpecny osobam
s |ékafskymi implantéty (nap¥. kardiostimulatory).

- Rotor nikdy nevyjimejte.
Horké komponenty

VAROVANI
Horké komponenty!

Skfin ¢erpadla a mokrobézny motor mohou byt horké
a zpUsobit pfi dotyku popaleni.

- PFi provozu se dotykejte jen regulacniho modulu.
- Pred zahéjenim veskerych praci nechte Cerpadlo vychladnout.
- Hoflavé materialy udrZujte mimo dosah.
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b Pfeprava a skladovani

4.1 Obsah dodavky
->Fig.1a2

4.2 Pfislu$enstvi

—~ Wilo-Connect modul Yonos MAXO

- Wilo-Control pro indikaci diferencniho tlaku
- Tepelndizolace

Detailni soupis viz katalog.

4.3 Kontrola po pFepravé
Po dodani neprodlené zkontrolujte vyskyt pfipadnych poskozeni
prepravou a uplnost dodavky. Zjisténé zavady ihned reklamujte.

4.4 Pfepravni a skladovaci podminky
Pfi pfepravé a skladovani je nutné Cerpadlo v¢. baleni chranit pred
vlhkosti, mrazem a mechanickymi poskozenimi.

VAROVANI
Nebezpeéi poranéni z diivodu nepevného

obalu!

Rozmocené obaly ztraci svoji pevnost, vypadnutim
vyrobku z obalu mdze dojit ke zranéni osob.

N&vod k montaZi a obsluze Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

VAROVANI
Nebezpedi poranéni v pfipadé utrZeni

plastovych pasu!

Popraskané plastové pasky na obalu eliminuji
ochranu pri dopravé. Vypadnuti vyrobku mize vést
ke zranéni osob.

- Pfendsejte pouze za motor nebo skfin Cerpadla = Fig. 4.
- Skladujte v originalnim baleni.
- Skladujte Cerpadlo s hfideli vodorovné a na vodorovném

it

podkladu. Vénujte pozornost symbolu na obalu 2= (nahore).

- V pfipadé potfeby pouZijte zvedaci zafizeni s dostateénou
nosnosti.

Chrante pred vlhkosti a mechanickym zatiZenim.

Pripustny teplotni rozsah: -20 °C az +70 °C

Relativni vlhkost vzduchu: maximalné 95 %

Cerpadlo po pouZiti (nap¥. po testu funkénosti) peclivé osuste
a skladujte maximalné 6 mésic(l.

N2

Obéhova Eerpadla pitné vody:

- Po vyjmuti produktu z obalu zabrante znecisténi nebo
kontaminaci.
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5 Montaz

5.1 PoZadavky na personal
Instalace vyhradné kvalifikovanym specialistou.

5.2 Bezpeénost pfi montazi

A

VAROVANI
Horka média!
Horka média mohou zpUsobit opareni. Pfed montazi

nebo demontazi Cerpadla nebo pred povolenim
Sroubl skiiné dodrzZujte nasledujici pokyny:

. Zavfete uzaviraci armatury nebo vypustte zafizeni.

. Nechte zafizeni Gplné vychladnout.

. Noste vhodné ochranné vybaveni (napf. rukavice)!

. Cerpadlo/motor pip. zajistéte proti padu vhodnymi zavésnymi
prostiedky!

= W N

5.3 Pfiprava instalace
1. Pfi montaZi v pfivodovém Useku otevienych zafizeni je nutno
Cerpadlo zaradit za odbocku pojistné pfitokové vétve
(EN 12828).

2. Dokoncete veskeré svafovaci a letovaci prace.

3. Proplachnéte zafizeni.

4. Pfed a za Cerpadlem naplanujte uzaviraci armatury. Uzaviraci
armaturu nachézejici se nad cerpadlem posurite bokem, aby na
regulacni modul nekapala unikajici voda z netésnosti.

5. Zajistéte, aby mohlo byt cerpadlo namontovano bez
mechanickych napéti.
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6. Kolem regulacniho modulu zajistéte prostor 10 cm, aby
nedoslo k jeho pFehfivani.
7. Dbejte pfipustnych poloh instalace =» Fig. 5.

OZNAMENI
@ Pfi venkovni instalaci respektujte podrobny navod na
internetu =» viz QR kdod

5.4 Vyrovnani
Hlava motoru musi byt vyrovnana dle polohy instalace.

1. Provérte pripustné instalacni polohy =» Fig. 5.

2. Uvolnéte hlavu motoru a opatrné ji otacejte =» Fig. 6.
Nevyjimejte ji ze skiiné Cerpadla.

UPOZORNENI
Vécné Skody!
Poskozeni tésnéni zplsobuje netésnost.

- Neodstrafujte tésnéni.

5.5 Montaz
=>Fig.7az 10

Pfirubové erpadlo PN 6

Primér Sroubu M 12 M 12
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e
| [oNes NS0 fDNio |

Pevnostni tfida = 4,6 = 4,6 = 4,6 Délka Sroubu =65 mm =70 mm =70 mm
Utahovaci moment 40 Nm 40 Nm 40 Nm Tab. 3: Upevnéni pfiruby PN 10 a PN 16
Bl Sieulbu =55 mm =55 mm =60 mm Nikdy nespojujte 2 kombinované pfiruby.

| [oNes NS fDNio |

Primér Sroubu M12 M16 M16
Pevnostni tfida = 4,6 =4,6 =4,6
Utahovaci moment 40 Nm 95 Nm 95 Nm
Délka Sroubu =60 mm =70 mm =70 mm

Tab. 2: Upevnéni pomoci pfiruby PN 6
PFirubové erpadlo PN 10 a PN 16 (bez kombinované pfiruby)

| [oN: Nk DS

Prdmér Sroubu M 16 M 16 M16
Pevnostni tfida = 4,6 =4,6 = 4,6
Utahovaci moment 95 Nm 95 Nm 95 Nm
Délka Sroubu =60 mm =60 mm =65 mm

Primér Sroubu M 16 M 16 M16
Pevnostni tfida = 4,6 =4,6 =4,6
Utahovaci moment 95 Nm 95 Nm 95 Nm

Navod k montazi a obsluze Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

5.6 Tésnéni

Tepelné izolacni kryty (volitelné p¥isludenstvi) pouZivejte pouze v
systémech cirkulace topné a uZitkové vody s teplotou média

> 20 °C. U chladicich a klimatizacnich zafizeni pouZivejte bézné
difuzné tésné izolacni materidly. Nechte kondenzat volné odtékat
- Fig. 11.

5.7 Po instalaci
1. Zkontrolujte tésnost potrubnich/pfirubovych spojd.
6 Pfipojeni

6.1 PoZadavky na personal

- Prace na elektrické soustavé: Prace na elektrické soustavé musi
provadét odborny elektrikar.

6.2 Pozadavky

OZNAMENi
DodrzZujte platné smérnice a normy, jakoZ i predpisy
mistnich energetickych zavodi!




UPOZORNENI{
Nespravné pripojeni
Nespravné pripojeni Cerpadla vede k poskozeni elektroniky.

- Vénujte pozornost druhu proudu a napéti na typovém Stitku.

- Pripojte k 230V nizkonapétovym sitim. Pfi pfipojeni k IT sitim
(druh sité Isolé Terre) bezpodmine&né zajistéte, aby napéti mezi
fazemi (L1-L2, L2-L3, L3-L1 =» Fig. 12C) neprekro¢ilo 230 V.

V pfipadé poruchy (spojeni se zemi) nesmi napéti mezi vnéjsi fazi
a PE prekrocit 230 V.

- PFi externim zapinani Cerpadla deaktivujte taktovani napéti
(napt. fizeni ofezanim fazi).

- Spinani ¢erpadla pomoci triakovych/polovodiovych relé je
nutno v jednotlivych pfipadech pfezkouset.

- PFi vypnuti pomoci relé mistni sité: Jmenovity proud = 10 A,
jmenovité napéti 250 V AC

- Zohlednéte Cetnost spinani:

— Zapnuti/vypnuti sitovym napétim < 100/24 h
— =20/h pfi frekvenci spinani 1 min mezi zapnutim/vypnutim
sitovym napétim

- P¥i pouZiti proudového chrénice (RCD) doporu¢ujeme pouZivat
RCD typ A (citlivy na pulzni proud). BEhem elektrické instalace
zkontrolujte dodrZovani pravidel pro koordinaci elektrickych
provoznich prostiedkd a pfipadné podle toho upravte proudovy
chrani¢ (RCD).

- Zohlednéte u kazdého Cerpadla svodovy proud I < 3,5 mA.

- Elektrické pfipojeni musi byt provedeno prostfednictvim
pevného pfipojného vedeni opatfeného zastrckou nebo
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spinacem vSech poll s rozevienim kontaktu minimalné 3 mm
(VDE 0700/Cést 1).

- Pro ochranu pted unikajici vodou a pro odlehceni tahu na
Sroubeni kabelu pouZijte pfipojovaci vedeni s dostatec¢nym
vnéjsim pramérem =>» Fig. 15.

- PFiteplotach médii nad 90 °C poufZijte tepelné odolné pfipojovaci
kabel.

- Zajistéte, aby se pfipojovaci kabel nedotykal ani potrubi ani
Cerpadla.

6.3 MozZnosti pfipojeni
- Fig. 12
OZNAMENi
@ 3~ 400V bez nulového vodice N: Pfipojte dopfedu
sitové trafo.

6.4 Zdvojena Cerpadla
Provozujte jen jako hlavni nebo zaloZni Cerpadlo s automatickym
pfepinanim v pfipadé poruchy:

1. Oba motory jednotlivé pfipojte a zajistéte.

2. Zajistéte oddélené spinaci pristroje.

3. Provedte identickd nastaveni.

6.5 Sbérné poruchové hlaseni (SSM)

Kontakt sbé&rného poruchového hlaseni (beznapétovy rozpinaci
kontakt) miiZe byt pfipojen na automatické fizeni objektu. Vnitini
kontakt je uzavien v nasledujicich pfipadech:

- Cerpadlo je bez proudu.
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- Nevyskytuje se Zadna porucha.
- Regulacni modul vypadl.

A

NEBEZPECi

Zasah elektrickym proudem!

Je-li sitové vedeni a vedeni shérného poruchového
hlaseni vedeno spolecné 5Zilovym kabelem, dochazi
pfi pfenosu napéti k ohroZeni Zivota.

- Nepfipojujte vedeni shérného poruchového hlaseni na ochranné
malé napéti.

- Pouzijte kabel 5 x 1,5 mm?2.

P¥i pfipojeni vedeni shérného poruchového hlaseni k sitovému

potencialu:

- Faze SSM = faze L1

6.6 Pfipojeni
=>Fig. 133z 19
7 Uvedte do provozu

7.1 Odvzdusnéni
1. Zatizeni odborné napliite a odvzdusnéte.
» Cerpadlo se odvzdugni samostatné.

7.2 Nastaveni provozniho reZzimu

1. Nastavte poZadovany provozni rezim stisknutim ovladaciho
tlacitka =» Fig. 20.

Navod k montazi a obsluze Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

» LED indikace udéava provozni rezim (c1, c2, ¢3), resp. nastavenou
pozadovanou hodnotu v m (u Ap-c, Ap-v).

7.3 Poruchy, pFi€iny a odstrafiovani

7.3.1 Resetovani poruchy
Pfi poruse sviti Cervena LED indikace a zaroven se na LED indikaci
zobrazi chybovy kéd.

8 Nahradni dily

Nakupujte originalni nahradni dily vyhradné u odborného
femesinika nebo zakaznického servisu. Aby se predeslo
nejasnostem a chybam v objednavkach, je nutné pfi kazdé
objednavce uvést vSechny Udaje z typového Stitku.

OZNAMENi
Pro odstranovani poruch respektujte podrobny navod
nainternetu =» viz QR kod

9 Likvidace

9.1 Informace ke sbéru pouZitych elektrickych a
elektronickych vyrobki

Rédna likvidace a odborna recyklace tohoto vyrobku zabrani

ekologickym Skodam a nebezpecim pro zdravi clovéka.
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E OZNAMENi
Zakaz likvidace spolecné s domovnim
|

odpadem!

V rdmci Evropské unie se tento symbol mliZe objevit
na vyrobku, obalu nebo na privodnich dokumentech.
To znamena, Ze dotcené elektrické a elektronické
vyrobky se nesmi likvidovat spolu s domovnim
odpadem.

Pro fadné zachazeni s dotéenymi starymi vyrobky, jejich recyklaci a

likvidaci respektujte nasledujici body:

- Tyto vyrobky odevzdejte pouze na certifikovanych sbérnych
mistech, ktera jsou k tomu uréena.

- DodrZujte platné mistni predpisy!

Informace k fadné likvidaci si vyZadejte u mistniho obecniho Gfadu,

nejblizsiho mista likvidace odpadti nebo u prodejce, u kterého byl

vyrobek zakoupen. Dalsi informace tykajici se recyklace naleznete

na strance www.wilo-recycling.com.

Technické zmény vyhrazeny!
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1 MHdopmaums 06 3ToM UHCTPYKLMK

1.1 O NaHHOM UHCTPYKLUKU

JTa UHCTPYKLMS COQEPXNUT cBedeHns, Heobxoammble ons 6e3-

OMacHOM YCTaHOBKM U NMepPBUYHOIo BBOA,A HAacoCa B IKCMyaTaLmio.

—~ MNepepq BbiNoNHeHMeM NtOObIX Onepaumin Heob6xo[MMO NPoYm-
TaTb 3Ty MHCTPYKLMIO; OHa [OJKHA 6bITh BCerga [ocTynHa.

< YuuTblBaThb XapakKTepUCTUKnN " 0603HaveHns, MeroLLMecs Ha
Hacoce.

- Cobntopatb HOPMblI, ,El,eﬁCTByIOLLI,Me no MecCTy yCTaHOBKW Hacoca.

—~ Cobntogatb noapobHble UHCTPYKUMK B IHTepHeTe.
=» Cm. QR-kof.

1.2 OpurMHanbHoe pyKOBOACTBO MO 3KCAyaTauum
OpwrHanbHbIM PyKOBOACTBOM MO 3KCMIyaTauumn sBnseTcs penak-
LMS HA HEMELIKOM fi3biKe. /13gaHus Ha Bcex Opyrux s3bikax siB-
NAOTCS NepeBofaMm OPUTMHANBHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMNJlyaTa-
umm.

13 0603HaYeHUe MHCTPYKLMIA MO TeXHMKe 6e30MacHOCTH
B [aHHOW MHCTPYKLMM MO MOHTAXy W 3KCMyaTaumMm UCMoNb3yoT-
€51 YKa3aHWUs No TexHnke 6e3onacHoOCTV ANg npefoTBpaLleHns
yuep6a, NpuUnHAemMoro nmyLLecTsy n nogam. OHu npefcTasneHbl
pasHbiMK cnocobamu:

—~ YKaszaHus no TexHuke 6e30MacHOCTMN KacaTenbHO yLepba nto-
ASM HaYMHAIOTCA C CUTHANbHOTO CNOBA U COMPOBOXKAAIOTCSA CO-
OTBETCTBYIOLIMM CUMBOJIOM.

~ YKasaHus no TexHuke 6€30MacHOCTU KacaTenbHO yuiepba nmy-
LLLeCTBY HA4YMHAIOTCS C CUrHanNbHOro cnosa 6e3 cumeona.
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CuzHanbHble cnosa

- OnacHo!
WrHopupoBaHue NpuBoauT K CMEPTU UK TSXKENbIM TpaBmam!

-~ OcTopoXHO!
MrHoprpoBaHue MOXKeT NpuBecTu K (Taxkenbim) Tpamam!

- BHumaHme!
MrHopupoBaHne MOXXeT NpPMBECTU K MaTepuanbHomy yLiepby,
BO3MO>KHO MOJIHOE pa3pyLUueHue.

- YKasaHue
MonesHoe ykasaHune Mo NCNOMb30BAHUIO N3OeNus.

CumBoibI

B paHHom MHCTPYKLUU NCNOJNBb3YKOTCA NPpUBEAEHHbIE HMXKE CMMBO-
nbl.

‘ O6LWNN CMMBO ONACcHOCTH

‘ OnacHoe aneKTpUYeckoe HanpskeHue
‘ MpenynpexxaeHune 0 ropsymx NoBepxHoOCTsX

A MpenynpexxaeHne o MarHUTHbIX MNOJIAX

YBenomeHus

1.4 KeBanudukaumsa nepcoHana

-~ 06cny>xmMBaHne JOMKHO NPOU3BOANTLCS NMLAMMW, NPOLLeALLN-
MU 06y4YeHMe Mo NPUHLMMY PYHKLMOHUPOBAHMS BCEN YCTaHOB-
KW.
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- PaboTbl N0 MOHTaXKy/neMoHTaxy: CneLnanucT AoMKeH BbiTb
obyueH obpalLeHnto ¢ He06X0OMMbIMU MHCTPYMEHTaMU U Tpe-
6yroLWMMUCS KpeneXKHbIMU MaTepuranamu.

-~ PaboTbl c anekTpoobopynoBaHmeM: paboTbl C anekTpoobopy-
00BaHMEM [OOJKEH BbIMOMHATL TOMbKO 3MEKTPUK.

OnpedeneHue «3/1eKMpPUK>»

3J'IeKTpVIKOM ABNAETCA NNLO C COOTBETCTBYHOLWMM crneunasnibHbIM
06pa3OBaHV|EM, 3HaHUAMU U ONbITOM, KOTOprl7I MOXKET pacno3HaTb
M n36exkaTb ONacHOCTW Npu paboTe C INEKTPUHECTBOM.

2 OnucaHue Hacoca

Bbicok03h(heKTUBHBIV HACOC B OAMHAPHOM WMIN COBOEHHOM UC—
MONHEHWU ¢ driaHLeBbIM U pe3b6oBbIM COeQUHEHNEM NpeacTaB-
nsieT cob6oi HacoC ¢ MOKPbIM POTOPOM Ha OCHOBE MOCTOSIHHOTO
MarHvTa 1 BCTPOEHHbIM PerynivpoBaHem nepenana faBneHus.

OapaHuueHue MowHocmu

[lns 3alWmMTbl OT Neperpyskn Hacoc OCHALLEH YHKLMEN orpaHuye-
HUSI MOLLHOCTW. B 3aBMCMMOCTYM OT NPOU3BOACTBEHHbIX TpeboBa-
HUI1 3TO MOXKET BNWSATb Ha MPOVU3BOAUTENBHOCT.

2.1 PacwmdpoBka HaumeHOBaHUSA

Mpumep: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

Yonos MAXO HanmeHoBaHMe Hacoca

WNHCTPYKUMS No MOHTaXy M akcnnyaTauum Wilo-Yonos MAXO /-D/-2

Mpumep: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

OnmHapHbIit Hacoc (6e3 6yKBEHHOTO

0603HayeHuns)

-D COBOEHHbIN Hacoc

-Z OQMHApPHBIN HAacoC AN LMPKYISLUMOHHBIX
cuctem MBC

32 dnaHuesoe coeanHeHne DN 32

0,5: MMHMManbHbLIN Hanop, M

0,5-11 11: MaKCMManbHbIA Hanop, M
npu Q = 0 M3/
2.2 TexHUuyeckue xapaKTepucTUKu
=>Fig. 3aun 3b.

[JononHuTenbHble aHHble — CM. CbI/IpMeHHyK) Ta6ﬂVNKy M KaTta-
nor.

2.3 MuH. npuToYHOe faBneHue
HomuHanb- TeMnepaTypa nepeka4ymBaemMom >XMAKOCTHU
HbI gua-
MeTp
OT-20°C po Ho +95 °C Ho +110 °C
+50 °C,
ot 0°C no
+50 °C?
RP1 0,3 6ap 1,0 6ap 1,6 6ap
RP 1% 0,3 6ap 1,0 6ap 1,6 6ap
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:;n;v;u::_b- TemnepaTypa nepekaumBaemoil XXMAKOCTU YBEILOMMEHUE
MeTp @ MpuBeneHHble 3HaYeHUst AeNCTBUTENbHbI 4,0 BbICO-
. . . Tbl 300 M Hag ypoBHeM Mops. Ans 6onee BbICOKMX
O;O‘fg Cho Ao +95°C | Mo +110°C nonoxenmit +0,01 6ap/100 M.
i : Mpu 6onee BbICOKOW TemnepaType NepekavnBaemomn
ot 0°C po >KUAKOCTM, MeHbLLEN NNOTHOCTU NepekadnBaeMon
+50 °C" >KMAKOCTK, a TakXKe NPy BOMbLIMX 3HAYEHUAX CO-
DN 32 0,3 6ap 1,0 6ap 1,6 6ap NPOTMBMEHMS NOTOKA MU MEHbLUEM [aBMNeHNN BO3-
ayxa TpebyeTcs COOTBETCTBYHOLLANA KOPPEKTUPOBKA
DN 40 0,5 6ap 1,2 6ap 1,8 6ap 3HaUCHMIL.
DN 50 0,5 6ap 1,2 6ap 1,8 6ap MakcuMarnbHas BblCOTa yCTaHOBKM COCTaBMsieT
DN 65 0,7 6ap 1,5 6ap 2,3 6ap 2000 M Hag ypoBHeM MoOpS.
DN 80 0,7 6ap 1,5 6ap 2,3 6ap
DN 100 0,7 6ap 1,5 6ap 2,3 6ap 3 TexHuka 6e3onacHocTH
Ta6s. 1: MUH. BXOfHOE faBreHune 3.1 O6nacTe npumeHeHuUs

YYonos MAXO-Z.

4y

Yonos MAXO u Yonos MAXO-D
MNpumeHenue

LinpkynsiuMoHHOe NepekavnBaHme XXMAKOW Cpedbl B CriedyoLLmnX
06nacTax NpUMeHeHus:

—~ CUCTEMbl BOOSIHOTO OTOMJIeHUS;

> KOHTYPbl OXN1a>XAatoLLEen 1 XONOLHON BOAbI;

=2 3aKpbITbIX MPOMbILLMEHHbIX LUPKYALUMOHHBIX CUCTEMAX

> rennNoyCTaHOBKM.

HonycTuMble nepeKaymBaemble XXUAKOCTU

- Bopa cuctem otonneHus cornacHo VDI 2035, yactb 1 nyactb 2

-~ [emunHepanu3sosaHHas Boga cornacHo VDI 2035-2, rnasa
«CBOMCTBA BOObI».
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- Bopornukonesble CMecKH, MakCMMarnbHOe COOTHOLLEeHWe COCTaB- HonycTumble nepekaynBaembie XXKUOAKOCTU
HbIX YacTen 1:1. -~ lMuTbeBas Boga cornacHo Aupektuse EC no nuTbeson Boge.
Mpy HanNM4MM NPUMECH FMINKONS BCNeACTBME U3MEHEHUS BA3KO- —~ YucTble, HearpeccuBHble NepeKavmBaeMble XXMOKOCTU COrNacHo
CTU NPOMU3BOANUTENEHOCTbL HacOCa CHWXKaeTcs. 3To crefyeT HaLMOHaMbHbIM NpeanMcaHnsiM 0 NOArOTOBKE NMUTbEBOW BOAbI.

YYUTbIBATb NPU HACTPOIMKe Hacoca.

YBEJOMJIEHVME BHUMAHUE
@ [pyrve nepeka4nBaemble XXUOKOCTH NCMOMNb30BaTb MaTepuanbHbIit yuep6 B pesynbTaTte Bo3OelcTBUS XU-
TOJIbKO C pa3pelueHns komnanmmn WILO SE! MUYeCKUX Ae3uHULMpYyoWwmx cpencTs!

XumMunyeckne ,D,e3MH(t)MLU/IpyPOLLLI/IE cpencTea MOryT HaHeCTU

Bped mMatepuanam.
HonycTuMble TemnepaTypbl

- =»Fig. 3a.
-~ Cobntogatb npegnucaHns DVGW-W557! Unu:

OCTOPO>XXHO - [1eMOHTMPOBaTb HACOC U3 CUCTEMbI Ha BPEMS XUMUYECKOI fe3-

OnacHocTb Ans 30,0pOBbs U3-3a HeAONyCTU- nHbekumm!

MbIX ANl NTUTbEBON BOAbI MaTepuanos! HonycTumbie TemnepaTypbl

icnonb3yemble B KOHCTPYKLMM MaTepuanbl He No3- = =»Fig. 3b.

BOJIAOT NPUMeHSTb Hacockl cepumn Wilo-Yonos

MAXO B cnctemax NMTbEBOro BOAOCHAOXXEHNS U Ha 3.2 Henannesxauiee npumenetme

06beKkTax, CBA3aHHbIX C MPOOYKTaMWU NMUTAHUS. OCTOPOXHO

HeHapgne>kaluee npvMeHeHMe Hacoca MOXKET CTaTb

Yonos MAXO-Z MPUYMHOM OMACHbIX CUTYaLMI U MaTePUASILHOTO
MpumeHeHue yuep6a.
LnpkynaunoHHblie Hacocbl cepum Yonos MAXO-Z no cBonm maTe-
puanam 1 KOHCTPYKLMW CreLmnanbHo NpeaHasHauYeHbl Ans yCnosui —~ KaTeropuuecku 3anpeLyeHo NCnonb30BaTb Apyrue nepekaymsa-
3KCMNyaTaummn B LUPKYNSLMOHHBIX CUCTEMaXx ropsivyero BogocHab- eMble XKUOKOCTU.
>KeHWs npu cobniopenn AupeKTue GepepansHoi 3KoNOrM4eckoi - TMpuHUMNManNbHO 3anpeLuaeTca aep>kaTb BONN3M U3aenus ner-
cnyx6bl Fepmanmn (UBA). KOBOCMMaMeHSIoLLMeCs MaTepuanbl/SKUAKOCTY.

WMHCTPYKUMS MO MOHTaxy 1 akcnayaTtaunn Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z 45



-~ KaTeropuuecku 3anpeLLeHo nopy4yaTb BbiNnofiHeHMe paboT Hey-
MOSTHOMOYEHHbIM NNLAM.

> KaTerOpI/ILIECKI/I 3anpeLieHo ncnonb3oBatb n3penuve B Lensdx,
BbIXOOALWKMX 3a npenesibl onucaHHom obnacTtu NpuMeHeHnA.

> KaTeropuyecku 3anpeLyeHo caMOBOJIbHO I'Iep6060py,D.OBaTb n3-
nenwve.

- Wcnonb3oBaTb TONbKO O,D,06p6HHbIe NPUHAOMNE>XXHOCTU U 3anac-
Hble 4acCTu.

- KaTeropumuecku 3anpeLyeHo UCrnonb3oBaTb M3eNne B coyeTa-
HUW C CUCTEMOW MMMYNbCHO-(A30BOro ynpaBneHus.

3.3 0O6s3aHHOCTU NOJIb30BaTENS
Monb3oBaTenb 0653aH cneayioLee.

- lNpenocTaBUTb B pacrnopsixkeHne MHCTPYKLMIO MO MOHTaXy U
3KCNyaTaumn Ha s3blke NepcoHana.

— Bce paboTbl [OMKHBI MPOBOANTLCS TONbKO KBANN(PULMPOBAH-
HbIM NMepCOHANoM.

—~ O6ecneunTb Heobxofmmoe obyyeHne nepcoHana Ans Bbinon-
HEeHMS yKasaHHbIx paboT.

—~ WMHdopMumpoBaTb NepcoHan o NpMHUMUMNe OencTBus yCTaHOBKMU.

—~ lNpenocTaBuTb B pacnopsi>xeHne Heobxoaumble cpeacTsa 3a-
WKTbl 1 06ecrneyvnTb X MCNOJSIb30BaHWE MEPCOHATIOM.

= WcKnounTb 0NacHOCTb MOPaXKeHUs 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

- CobCcTBEHHbIMU CMNaMK CHabOUTb ONACHbIE 3IEMEHTbI
KOHCTPYKLUMM (04eHb H3KOI UMK BLICOKOM TeMMepaTypbl, Bpa-
LwaroLwmecs U T. g.) npenoCcTaB/ieHHON 3aKa34MKOM 3aLMTON OT
CNy4aHOro MPUKOCHOBEHMS.

—~ HewncnpaeHble yNnnoTHeHWs 1 Kabenun anekTponuTaHmsa nogne-
>KaT 3aMeHe.
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- MpWHUMNNanbHO He depyKaTb B6IM3K N3O enns TIerkoBocnna-
MeHsIIoLMecs MaTepuansi.

YCTaHOBMEHHble Ha U3[eNnn yKa3aHus Heobxoanumo 06s3aTenbHO

cobnopaTh v NOAAEPXKMBATH B MOJTHOCTHIO YNTAEMOM COCTOSIHUM:

— Npeaynpe>KaeHns v yKasaHus, KacatoLmecs onacHoCTy;

~> (upmeHHas Tabnmuka;

—> CMMBOI HanpaBsJieHNs NOTOKa;

—> MapKvpoBKa NogCcoeanHeHN.

[eTsam oT 8 neT v cTaplue, a Tak>Ke nuam ¢ OrU3NYeCcKrMU, CeH-

COPHBIMU MW MCUXMYECKUMMN HapYLLEHUSIMU, @ TaKXKe NULam, He

o6nafatoLLMM AOCTaTOYHBIM OMbITOM U 3HAHUSIMU, Pa3PeLLeHo UC-

noJsib30BaTb AAHHOE YCTPOMNCTBO UCKITIOUUTENBHO MO/ KOHTPONEeM

WNK, eCNIN OHU MPOUHCTPYKTUPOBaHbI O nopsiAke 6€30MacHoro

NMPUMEHEHWNS YCTPOMNCTBA U MOHUMALOT OMACHOCTH, CBS3aHHbIe C

HUM. [leTsiM 3anpeLuaeTcs urpatb C yCTPOMNCTBOM. [leTsM paspe-

LLAeTCs BbINMOMHATL OYNCTKY M YXOf, 33 YCTPOMCTBOM TOMbKO MO,

KOHTpOneMm.

3.4 Ba>kHas pnsa 6esonacHocTy uHGopMaums

HacToswas rnaBa cogep>KUT OCHOBHbIE YKa3aHWs, KOTOpble Heob-

XOAMMO BbIMOMHATb MPU MOHTaXKe, 3KCMnyaTaummn 1 TeXHUYeCKoM

obcny>xusanun. HecobnrogeHve aHHOW MHCTPYKLUM MO MOHTaXy

M 3KCNAyaTauum co3[aeT yrpo3y Ansa nogen, okpy katowen cpedbl

W U3enus, a Takke NPUBOAUT K yTpaTe BCEX MPaB Ha BO3MeLLeHne

ybbITKOB. HecobntoaeHue Bneyet 3a cobon, K npumepy, cnegyto-

LMe yrposbi:

—~ Yrpo3sa nopa>keHus nogen aneKTpuyecknm ToKOM, yrposa Me-
XaHMYecKoro 1 6akTeprMonornyeckoro BO3AencTems, a Takxke
BO30EeACTBMS 3N1EKTPOMArHUTHbIX MONen.
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— 3arpsi3HeHue oKpy>KatoLLel cpefbl NPy yTeyke onacHbIX MaTe-
pvanos.

—~ MpuunHeHne MaTepuanbHoro yuiepba.

— OTKas BaXKHbIX hYHKLUMIA n3genus.

~ HepencTBeHHOCTb NpPeAnMCcaHHbIX NpoLeayp NpoBedeHns Tex—
HMYeCKoro 06CNy>KMBAaHNA U PEMOHTA.

Kpome Toro, co6niofainTe yKasaHusi U UHCTPYKLUM NO TeEXHUKE
6e30MacHOCTH, NpUBEEHHbIe B NocneayowWwux rnasax!

3.5 YKasaHus no TexHuke 6e3onacHoCcTH

Anekmpu4eckuii mok

OMACHO

nOPa)KEHMe 3JNIeKTpu4ecKknum TOoKOM!

Hacoc nmeet NpUBOL OT 3N1EKTPOOBUTaTENSA. I'Iopa—
>KeHune aNeKTpu4ecKum TOKOM onacHo ans KU3HM!

—~ PaboTbl Ha 3nekTpoobopyA0BaHNM pa3peLLaeTcs BbINOMHATb
TOJIbKO CneumanmcTamM-3neKTprkam.

—~ MNepeqn Havanom ntobbix paboT He06X0OMMO OTKITHOYNUTL UCTOY-
HUK MUTaHus (Mpn HeobX0AMMOCTM TakxKe Ha SSM) 1 npeaoT-
BPaTUTb NMOBTOPHOE BKMNtoYeHue! BBuay Hannumns onacHoro ans
Yesl0BeKa KOHTAKTHOrO HamnpsKeHUs NpoBOANTL paboTbl Ha MO-
[yne peryimpoBaHns pa3peLuaeTcs TObKO Yepes 5 MUHYT no-
CI1e BbIKJTIOYEHMS.

- 3anpeLyaeTcs OTKPbIBaTb MOAY b PETYIMPOBAHUS Y BEMOHTU-
poBaTb 3MeMeHTbl YMpaBneHus.

WMHCTPYKUMS MO MOHTaxy 1 akcnayaTtaunn Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

> 3KCI'IJ'IyaTaLlI/Iﬂ HAacocCa [oonyckaeTcd TONbKO C pa6OTaPOLLLI/IMM
KOMMOHEHTaMU N HENOBPEXOEHHbIMU COeONHUTESIbHbIMU Ka-
6ensmu SJIEKTPONUTAHUA.

MazHumHoe none

ONMACHO

MarHuTHoe none!

POTOp Ha OCHOBE MOCTOAHHOIO MarH1Ta, pacnosio-
>KEHHbIN BHYTPW HACOCa, MOXXET NPpencTaBnAaTb Npu
OEMOHTaXXe cmepTeanylo OMNacHOCTb Ang nuuy c me-
OVUUMHCKUMW UMMONaHTaTaMn (Hanpwmep, Kapano-
CTUMynsTOpamm).

— KaTeropuyecku 3anpeLieHo U3BfekaTb poTop.

Fopsiuue koMnoHeHmMbI

OCTOPO>XHO

Fopsiune KOMNOHEHTHI!

Kopnyc Hacoca 1 351ieKTpogBuMraTesb C MOKPbIM po-
TOPOM MOTYT HarpeBaThCs; B pe3yrbTaTe MPUKOCHO-
BEHMS K HYM MO>KHO MOJTYHUUTb 0XKOTY.

-~ Bo BpeMsi 3KcnlyaTaumMm MOXHO KacaTbCsl TONbKO MOAYNS pery-
NIMpOBaHus.

—~ Mepen ntobbiMn paboTamm [aTb HACOCY OCTbITb.

—~ He ucnonb3oBatb B6NIM3M Hacoca nerko BocnnameHstoLmecs
MaTepuansl.
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4 TpaHcnopTupoBKa U XxpaHeHue
4.1 KomnnekT noctaBku

=>Fig.1n2

4.2 MpuHapne>xHocTH

-~ Wilo-Connect mogynb Yonos MAXO.

-~ Wilo-Control gns nHgmkaumm nepenafa gaBfexHus.
—~ Tennov3onALMOHHbIN KOXKYX.

[JeTanbHbli NepeyveHb CM. B KaTanore.

4.3 MpoBepka nocrne TpaHCNOPTUPOBKU

HemepneHHo nocne 0OCTaBKM NPOBEPUTL U3AeNne Ha npeameT
NOBPEe>XXOEeHNN N KOMMNEKTHOCTb. Mpu HeobXoanMMoCTHM cpasy xe
0(hOpMUTb peknamaumio.

4.4 Tpe6oBaH1A K TPaHCNOPTUPOBKE U XpPaHEHUIO

Mpun TPaHCMOPTMPOBKE U MPOMEXKYTOHYHOM XpaHeHMM Hacoc, BKJI.
yMaKoBKyY, MPefoXpaHAaTb OT BO3AeNCTBUA BNaru, Mopo3a 1 Mexa-
HUYECKMX MOBPEXKOEHWUN.

OCTOPO>XHO

OnacHOCTb TPAaBMUPOBAHUSA U3-3a pa3MOKLLEN
ynaKkoBKu!

PasmokLumne YNaKOBKU TEPAKOT CBOKO MPOYHOCTb, HTO
MOXKET NPpUBECTU K BbiNafeHUO U3Oenuna n Tpas-
MMPOBAHUIO NepcoHana.
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OCTOPOXXHO

OnacHOCTb TPAaBMUPOBaHUS U3-3a pa3opBaH-

HbIX NNaCTUKOBbIX NEHT!

Pa3opBaHHble MNaCTUKOBbIE JIEHTbI HA YNaKOBKE Ha-
pyLUAOT 3aLLUMTY BO BpeMsi TPAHCMOPTMPOBKU. Bbina-
LLeHVE N3OEenvsi MOXKET NMPUBECTU K TPABMUPOBAHNIO
nepcoHana.

—~ [epeHoCKTb TOMbKO 3a 3N1eKTpoABUraTenb UM KOpnyc Hacoca
=>Fig. 4.

~ XpaHWTb B OPUTMHANbHON YNakoBKe.

—~ XpaHeHwue Hacoca C ropM30HTaNIbHbIM BaNlOM U Ha TOPU30HTasb-

I,

- TMpn Heo6X0[UMOCTM UCNOMNB30BaTb NOABEMHOE YCTPONCTBO
F,0CTAaTOYHON rPy30M0AbEMHOCTU.

HOM OCHOBAaHUW. YYUTbIBATb CUMBOJT HA ynakoBKe Ber).

3awmaTe n3aenve oT Barn U MexaHM4yeCckKmnx Harpysok.
[onycTumbl gnanasoH TemnepaTyp: oT -20 °C go +70 °C
OTHOCUTeNbHasa BNaXKHOCTb BO3AyXa: MakcuMym 95 %

N 2

Mocre BBOfa B feicTeue (Hanpumep, NPo6HOro 3anycka) Hacoc
TLLATENbHO BbICYLUWUTL M XpPaHUTb He 6onee 6 MecsLes.

uMpKy.ﬂﬂLIMOHHbIe Hacocbl ANs NUTbLEBOM BOAbI:

—~ locne n3BneyeHns n3gennsa U3 ynakosku cnegyet usberatb
3arpA3HEHNs UK 3apaXKeHuns.
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5 MoHTaXx

5.1 Tpe6oBaHus K nepcoHany

YCTaHOBKY crieflyeT nopy4aTb TOSIbKO KBaNMULMPOBAHHbIM Cre-
umanucTam.

5.2 TexHuKa 6e30MacHOCTYM NPU MOHTaXKe

OCTOPO>XHO

Fopsiune nepekaumBaemble XXUOAKOCTH!
ropﬂl—laﬂ nepexkavdmBaemada cpena MoXXeT NpUiNHUTb
0>XOoru. I'Iepeu. YCTaHOBKOﬁ NN CHATNEM Hacoca -
60 OTNyCKaHMeM BUHTOB KOpnyca BbIMONMHUTDL Clie-
ayolee:

1. 3aKpbITb 3aMOPHYIO apMaTypy U ONOPOXKHUTL CUCTEMY.

2. [o>AaTbCsA NOSMIHOTO OCTbIBAHWUSA CUCTEMDI.

3. Vicnonb3oBaTh noaxofsiyme CpeacTsa 3awmtsl (Hanp., nep-
yaTkm)!

4, Hacoc/anekTpoasuratens UMKCUPOBaTh OT NageHns noaxo-
AALUMU FPY3033axXBaTHbIMK CpefcTBamu!

5.3 MoaroToBKa MOHTaXKa

1. Mpu ycTaHOBKe Ha BXOf1€e B OTKPbITbIe CUCTEMbI OT Hacoca
[OMXKeH 6bITb 0TBEA,EH NPefoXpaHNUTENbHbINM NOAaOLLNA TPY -
6onposog (EN 12828).

2. 3apaHee 3aBepLUNTb BCe CBAPOYHbIe U NasfibHble paboTbl.

3. MNpoMmbITb cncTEMY.

4. MpepycMoOTpeTb 3aNOPHYIO apMaTypy nepe HacocoM v nosa-
AV Hero. PacrnofioXeHHY0 Bbille 3aMopHY0 apMaTypy Harnpa-

VIHCTPYKUMSA N0 MOHTaXy 1 3kcnnyaTaumm Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

BUTb B CTOPOHY Tak, 4ToObl B C/ly4ae NpoOTeYKu, Kanam Boabl
He naganu Ha Moaynb PerynnMpoBaHus.

5. ¥6epmnTbCs, 4TO MOHTaX HAacoCa BO3MOXKeH 6e3 MexaHU4Yeckumx
Hanps>KeHW Npy yCTaHOBKe.

6. [lng npenoTBpaLLeHns neperpesa Moy s perynMpoBaHus
npegycMoTpeTb BOKpYr Hero 10 cm cBobogHoro npo-
CTpaHCTBa.

7. CobntopaTb JOMNYyCTUMble MOHTaXXHble nofioxxeHuns =» Fig. 5.

@ YBEOOMIJIEHUE

Mpu Hapy>XHOM MOHTa>ke cobntogaTb NoApo6Hble
NHCTPYKUMK B MiHTepHeTe. =» CM. QR—kogA.

5.4 BbiBepka
B 3aBMCMMOCTMN OT MOHTa>KHOrO NMOMO>KeHNS He06X0A4MMO BbIMON-
HWUTb BbIBEPKY FOJIOBKM 3NeKTpoaBuraTens.

1. MNpoBepunTb JONYCTMMble BapuaHTbl MOHTaXa =¥ Fig. 5.

2. OcnabuTb ronoBKy 3neKTpoaBuraTenis  OCTOPOXKHO NoBep-
HyTb =¥ Fig. 6.

He poctaBaTb U3 Kopnyca Hacoca.

BHUMAHMUE

MaTtepuanbHbii yuiep6!

I'IOBpe>K,qu|/|e YNJIOTHEHVA BEeOEeT K HapyLeHU repMeTUYHO -
CTwn.

- YNnoTHEeHWe He yoansTh.
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5.5 MoHTaXx
=>Fig. 7 - 10.

Hacoc ¢ pnanyesbim coedunenuem PN 6

I N CTRN T

[vameTp BUHTOB M12 M12 M12
Knacc npoyHocTu = 4,6 = 4,6 =4,6
KpyTawmii MoMeHT 3a- 40 H'm 40 H-m 40 H-m
TSKKM

[nvHa BuHTa =55 mMm =55 mMm =60 MM

[vameTp BUHTOB M12 M16 M16
Knacc npoyHocTu = 4,6 = 4,6 =4,6
KpyTawmii MmomeHT 3a- 40 H'm 95 H-m 95 H-m
TSXKKM

OnunHa BuHTa =60 MM =70 MM =70 Mm

Tabn. 2: ®naHuesoe kpenneHue PN 6

Hacoc ¢ ¢pnanyesbim coedureruem PN 10 u PN 16 (¢pnaHey He
KOMOUHUPOBAHHBILI)

| [ON:2 DNk JONSo

[nameTp BUHTOB M16 M 16 M 16
Knacc npoyHocTn = 4,6 =4,6 =4,6
KpyTawmii MOMeHT 3a- 95 Hm 95 H-m 95 H-m
TSXKKN

50

OnwvHa BuHTa =60 Mm =60 Mm =65 mMm

| [N NS jONioo

[nameTp BUHTOB M16 M 16 M 16
Knacc npoyHocTu = 4,6 =4,6 =4,6
KpyTawmin MomeHT 3a- 95 H'm 95 H-m 95 H-m
TSXKKM

LnuHa BUHTa =65mm =70 Mm =70 MM

Tabn. 3: ®naHuesoe kpenneHve PN 10 n PN 16

CoefuHeHve Mexxay cobo 2 KOMBUHMPOBaHHbIX hnaHLes 3anpe-
waeTcs.

5.6 Usonsaumsa

TennounsonauMoHHble KOXKYXM (BOMNONHUTENbHbIE MPUHALMEXXHO-
CTU) UCMOMb30BATL TONbKO B CUCTEMAX OTOMMEHMUS U CHAaBXKeHUs
NUTbeBOW BOJOW C TEMMNepPaTypo nepekaunsaemMomn XXMoKocTm

> 20 °C. Anga cucTem oXna>kaeHns 1 KOHAULMOHNPOBAHUS NCMOMb-
30BaTb 06bIYHbIE, NpeanaraemMble B TOProsrie aHTUANMDY3NOHHbIe
Tennon3oNsLUMOHHbIe MaTepuansbl. Bce 0TBepCcTMS ANs CIMBa KOH-
[AeHcaTa oCcTaBnsATb cBO60AHbIMKM =P Fig. 11.

5.7 Mocne ycTtaHOBKM

1. NMpoBepuUTb repMeTUYHOCTb TPYOHbIX 1 (hNIaHLIEBbIX COeAnHe-
HUN.
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6 AnekTponoaknioyeHue

6.1 Tpe6oBaHus K nepcoHany

—~ PaboTbl ¢ anekTpoobopynoBaHuem: paboTbl € 3nekTpoobopy-
FA0BaHNEM [,0/KeH BbINOMHSATb TOMbKO 3M1EKTPYK.

6.2 Tpe6oBaHus

YBEOOMIJIEHUE

@ Cobntopatb AenCTByOLiME B CTPaHEe NCMOMb30BaHMUA
AMPEKTUBbI, CTaHAAPTbI M NPeANMCcaHus, a TakxKe
MHCTPYKUMW MECTHbIX MPeANpUATUIA 3HeprocHabxke-
Hua!

BHUMAHUE

HenpanmbHoe nopcoeauvHeHue

OwnboyHOE NOOKIIOYEHNE HACOCA K 3NIEKTPOCETU BEJET K No-
BPE>KLEHUIO 3N1EKTPOHHOTO 060pyA0BaHMS.

—~ CobntofdaTtb BUA TOKa W HanpsKeHWe, yKasaHHble Ha hupMeH-
Hom Tabnunuke.

—~ [MoakntoyaTb K HU3KOBONbTHbIM ceTam 230 B. MNMpu nogcoenm-
HeHUn K UT-ceTam (KoHdurypaums ceTu Isolé Terre) Hanpsixe-
Hue mexxay dasamm (L1-L2, L2-13, L3-L1 =» Fig. 12C) Hu B KO-
eM ciny4ae He OJIKHO npesbiwaTts 230 B.

B cnyuae own6KM (3aMbiKaHMe Ha 3eMIIH0) HaNpsXXeHne MeXxay
¢azon n PE (3emnen) He moOMKHO npesbIwatb 230 B.

VIHCTPYKUMSA N0 MOHTaXy 1 3kcnnyaTaumm Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

Mpv NepekntoYeHnM Hacoca U3BHe credyeT AeakTUBMPOBaTb
noJayy TakTOBbIX MMMYbCOB A1 CUHXPOHU3AUMK HAaNPS>XKeHUS
(Hanpumep, cCTEMOI UMNYNLCHO-(a30BOro yrpaBneHuns).

B nHamBuayanbHbix cnyyasx cnegyeTt NpoBepsATb Nepeknoye-
HMe Hacoca C MOMOLLbIO TPUaKoB/MONyNpOBOAHUKOBbIX perne.
Mpw oTKNKOYEHUM NOCPefCTBOM CETEBOrO pene, NpefocTaBieH-
HOro NpefoCTaBnseMbIM 3aKa34MKOM: HOMUHANbHbIA TOK

=10 A, HomnHanbHoe Hanps>kerne 250 B AC

YunTbIBaTb YaCTOTY BKITOYEHUM:

— BkntoueHune/BbIKOYEHME NOCPeACTBOM NOAKNIOHEHUS K CeTH
=100/24 v

— He 6onee 20/ npu cocTaBnsiowein 1 MUHYTY 4acToTe BKMO-
YeHUI MeXaY BKMOYEHUSIMU 1 BbIKITIOYEHUSMU NMOCPEfCTBOM
NoAKMoYeHUs K CeTh

EcnnycTtanaBnmBaeTca yCTPOMCTBO 3aLMTHOIO OTKIHOYEHNS
npu nepenagae HanpskeHns (RCD), pekomeHayeTcs NnpuMeHe-
Hue RCD Tuna «Ax». [pun aTom npoBepbTe cobntofeHve Nnpasun
KOOpANHALMMN 3NeKTpoobopyn0BaHNS B 3/1eKTPOYCTaHOBKE U1
npu Heo6X0aMMOCTH COOTBETCTBEHHO OTKOppeKTupymTte RCD.
YUnTbiBaTb TOK YTeUKM |4 < 3,5 MA A4Na Kaxkaoro Hacoca.
JM1eKTPONOAKIIOHYEHNE O0JIKHO OCYLLIECTBATLCA Yepes cTaun-
OHapHbIN Kabenb 3NeKTPONUTAHUS, CHAb>KeHHbIM pa3beMHbIM
coeAnHUTENeM UK CeTeBbIM BbiK/toYaTenem Bcex (pas ¢ 3a30-
pPOM MeXXAy KOHTaKTaMun He meHee 3 MM (cornacHo VDE 0700,
YacTb 1).

[ns 3aWwumTbl OT yTeyek BOAbI, @ TaK>Ke AN pa3rpy3ku kabenb-
HOro BBOAA OT TArOBbIX YCUMUIA CNedyeT NCMoNb30BaTb Kabenb
3NEKTPOMNUTAHNA AOCTaTOYHOIO HaPY>KHOTO AnameTpa =¥

Fig. 15.
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-~ lNpw TemnepaType nepeka4msaemom XXnakocTtu cabiwe 90 °C
MCMoMb30BaTb TEMNOCTONKMI Kabenb 3NeKTPONnTaHus.

—~ Mpono>keHHbIN Kabenb 3NeKTPONUTaHNS He JOSIKEH KacaTbes
TpybonpoBoaoB 1 Hacoca.

6.3 BapuaHTbl NOAKNIOYEHUS K 3NEeKTpoceTH
- Fig. 12.

YBEAOMIJIEHUE
3~ 400 B 6e3 Hynesoro nposoaa N: npeasapuTenibHO
NoAKIMYNTL CeTeBOWM TpaHcopmaTop.

®

6.4 CoBoeHHble HAacoCbl

3KCI'IJ'IyaTMpOBaTb TOJIbKO B Ka4ecTBe OCHOBHOIO 1 pe3epBHOro Ha-
COoCa C aBTOMATUYECKUM MepeKSIiYEeHNEM NPU HENCNPABHOCTU.

1. O6a AneKTpoasuratTend OOoJKHbl MMeTb OTOEJIbHYH COeaUnHN-
TEeJIbHYI NNMHUIO U OTAOEeNbHbIe NpefoXpaHnTenn Co CTOPOHbI
ceTn.

2. MpeaycMoTpeTh 0TAENbHOE KOMMYTALMOHHOE YCTPOMCTBO.
3. BbINONHUTL MOEHTUYHbIE HACTPOMKM.

6.5 0606weHHas curHanusaums HemcnpasHocTym (SSM)
KoHTakT 0606LL1eHHON CUrHanM3aumn HemcnpasHocTu (becnoTeH-
LManbHbIi HOPMaNbHO3aMKHYThI KOHTAKT) MOXHO NOAKMOUUTD K
aBTOMAaTM3MPOBAHHOW CUCTEME YNpaBneHns 30aHnem. BHyTpeHHuI
KOHTaKT 3aMKHYT B CledyoLLmMX Cydasx:

- Hacoc obecToueH.
-~ Hacoc paboTaeT ncnpasHo.
— Bbllen U3 cTpos Moay b peryvpoBaHus.
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ONMACHO

nopa)KeHue 3NIeKTPpU4eCKum TOKOM!

OnacHo A8 XKM3HW BCNeACTBUE NMepenaYdn Hanpsi-
XKEHUS, eCnn ceTeBas NMNMHUA U NHKUA SSM ob6beamn-
HEHbl B OOHOM 5->XXUNbHOM Kabere.

- Kabenb SSM He nogknto4aTh K IMHKUM 6e30MacHOro Manoro
Hanps>KeHus.

- Wcnonb3oBaTtb kabenb 5 x 1,5 mm2.
Mpw nopgknoYeHnn nuHMM SSM K noTeHumnany ceTu:
—~ ®a3a SSM = ¢paza Ll

6.6 AnekTponopknoyeHue
=> Fig. 13 - 19.

7 BBop B aKcnyaTauuio

7.1 OTBOA BO3AYyXa
1. Hapnexawum obpa3om 3anonHNUTb CUCTEMY M YOANUTb U3 Hee
BO3AYX.
» Hacoc ygansieT BO3QyX CaMmOCTOSITENbHO.

7.2 HacTtpoiika pe>xumoB pa6oTbi
1. KHOMKOW ynpaBneHnst HACTPOUTb HY>XKHbIN peXKum paboTbl =»
Fig. 20.
» CBeTOAMOAHbIN MHAMKATOP 0TOOparkaeT HACTPOEHHbIN PeXKUM
pa6oTbi (c1, 2, €3) UK HaCTPOEHHOE 3aaHHOE 3HAYEHNE B MET-
pax (npu Ap-c, Ap-v).
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7.3 HeuncnpaBHOCTH, NPUYNHBI U cNOCO6BbI yCTpaHeHUs

731 YcTpaHeHUe HeUCcnpaBHOCTEN

Mp¥ HEMCNPABHOCTM 3aropaeTcst KpaCHbIN CBETOAMOM, CUTHaNM3a—-
LIMU HENCMPABHOCTW; AOMOMHUTENIbHO HAa CBETOAMOAHOM MHAMKA-
Tope oTobparkaeTcs KoA, ownOKM.

@ YBEAOMITEHUE

[ns ycTpaHeHWs HemcnpaBHoCcTen cobnogaTs no-
ApO6Hble MHCTPYKUMK B MHTepHeTe. =¥ Cm. QR—kopf,

8 3an4actu

3akas OpPUTNHaNbHbIX 3anyacTen BbIMOMHATb TONbKO vepe3 cneun-
dlIM3MPOBAHHBIX OUNEPOB UK TexXHUYecKumn oTgen. Bo nsbexxkaHue
OTBETHbIX 3anNpoCcoB U OLMBOYHbIX MOCTAaBOK npu nrobom 3akase
NOJNTHOCTbKO YKa3biBaTb BCe AdHHbIE q:)l/IpMEHHOVI Tabnuuku.

9 YTunusauusa

9.1 Uudopmaums o c6ope 6biBlUKNX B ynoTpebneHum anek-
TPUYECKUX U INEKTPOHHbIX U3[enumn

MpaBuibHas yTUNM3aumsa n Hagnexkalas BTopuyHasa nepepaboTka

3TOro n3penus npegynpexkaaeT 3KONornyeckuii yuep6 1 onacHo-

CTV ONS 30,0POBbS NIOAEN.

VIHCTPYKUMSA N0 MOHTaXy 1 3kcnnyaTaumm Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

YBELOMIJIEHUE

3anpeuieHa yTunusaums sMmecte ¢ 6bITOBbIMU
oTxogamu!

B EBpOI‘IeVICKOM COHO3€e 3TOT CMMBOJ1 MOXKET HAaX0-
OUTbCA Ha U3genuun, yrnakoske nnum B conposonon-
TeJIbHbIX OOKYMEHTax. OH O3Ha4aeT, YTO COOTBET—
CTBYHOLLME INTEKTPUHECKUNE U 3NEKTPOHHbIE N3O enna
Henb34 yTVIﬂVIBVIpOBaTb BMeCTe C ObITOBbIMU OTXO-
oamMu.

Ans npaBunbHon 06paboTKMU, BTOPUYHOIO UCMOMIb30BaHUS U YTU-
NM3aummn COOTBETCTBYIOLLMX 0TPaboTaBLIMX M3AeNnnin HeobxoAnMo
yUunTbIBaTb CregytoLLee:
~ cAaBaTb 3TW U30,eNNs TONIbKO B MPegyCMOTPeHHbIe A5 3TOro
cepTuduLUMpoBaHHble COOPHbIE MYHKTbI;
—~ cobnogatb MeCTHble AeicTByoLMe npeanucaHns!
MHopmaLmio o0 HaanexkalleM nopsake yTUnun3aumm MoXHO no-
NyYnTb B OPraHax MecTHOro camoynpasfeHuns, bnuxaniem nyHKTe
yTUNN3aLUM OTXOA0B UKW Y AWUNepa, y KOTOPOro Bbino KynieHo
nspenve. JonofHUTENbHYO MHOPMALIMIO O BTOPUYHOM Nepepa-
60TKe cM. Ha canTe www.wilo-recycling.com.

B0O3MO>KHbI TEXHUYECKNE U3SMEeHeHUs !
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1 Teave juhendi kohta

11 Selle juhendi kohta

Kdesolev juhend vdimaldab pumba turvalist paigaldamist ja
kasutuselevottu.

- Lugege juhend enne toimingute tegemist labi ja hoidke
ligipddsetavas kohas.

- Jdrgige pumbal olevaid andmeid ja margistusi.

- Pidage kinni pumba paigalduskohas kehtivatest nduetest.
—~ Tutvuge pohjaliku juhendiga internetis.

=» vt QR-koodi

1.2 Originaalkasutusjuhend

Saksakeelse versiooni puhul on tegemist originaalkasutusjuhendiga.

Koik teised keeleversioonid on originaalkasutusjuhendi tolked.

1.3 Ohutusmarkuste margistamine

Selles paigaldus- ja kasutusjuhendis on esitatud materiaalset ja

isikukahjusid puudutavad ohutusmdrkused ja neid on erinevalt

kujutatud:

- Isikukahjusid puudutavad ohutusmarkused algavad
madrgusdnaga ja neid on kujutatud vastava siimboliga.

—~ Materiaalseid kahjusid puudutavad ohutusmarkused algavad
margusdnaga ja neid on kujutatud ilma siimbolita.

Mdrgusonad
-~ Oht!
Selle eiramine vdib pdhjustada surma voi uliraskeid vigastusi!

- Hoiatus!
Selle eiramine v3ib pdhjustada (raskeid) vigastusi!

Paigaldus- ja kasutusjuhend Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

-~ Ettevaatust!
Selle eiramine vdib pdhjustada materiaalset kahju, ka tdielikku
havinemist.

- Teatis!
Vajalik markus toote kdsitsemise kohta
Siimbolid
Selles kasutusjuhendis on kasutatud jargmisi simboleid:

A Uldine hoiatus

A Elektripinge oht

A Kuumade pealispindade hoiatus
A Magnetvdljade hoiatus

Mirkused

14 Tootajate kvalifikatsioon

- Seadist tohivad kasutada t66tajad, kes on terve seadise talitluse
osas koolitatud.

- Paigaldamine/eemaldamine: Spetsialistid peavad olema saanud
vajalike todriistade ja ndutud kinnitusmaterjalide kohta
valjadppe.

— Elektritodd: Elektritdid peab tegema elektrik.

. Elektriku* definitsioon
Elektrik on isik, kellel on erialane véljadpe, teadmised ja kogemus
ning kes teab elektriga seotud ohtusid ja oskab neid valtida.

55



2 Pumba kirjeldus

Ulitdhus pump iiksik- v3i kaksikpumbana darik- vi toru
keermeilihendusega on plisimagnetrootori ja integreeritud rohkude
vahe reguleerimisega marja rootoriga pump.

Véimsuspiirang
Pump on varustatud voimsuspiirangu funktsiooniga, mis kaitseb

llekoormuse eest. Sellel voib olla olenevalt kasutusest mdju
pumpamisvdimsusele.

2.1 Tiiiibikood

Niide: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

Yonos MAXO Pumba nimetus

Uksikpump (ilma t3hiseta)

-D Kaksikpump
-Z Uksikpump joogivee-ringlussiisteemidele
32 Aérikithendus DN 32

0,5: Minimaalne tdstekdrgus (m)
0,5-11 11: Maksimaalne tdstekdrgus (m)
Q = 0 m3/hjuures

2.2 Tehnilised andmed
=>Fig. 3aja3b
Lisateavet leiate andmesildilt ja kataloogist.
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2.3

Nimildbimoaot

Minimaalne toiterohk

Vedeliku temperatuur

-20 °C kuni kuni +95 °C | kuni +110 °C

+50 °C

0 °C kuni +50 °C"
RP1 0,3 baari 1,0 baari 1,6 baari
RP 1% 0,3 baari 1,0 baari 1,6 baari
DN 32 0,3 baari 1,0 baari 1,6 baari
DN 40 0,5 baari 1,2 baari 1,8 baari
DN 50 0,5 baari 1,2 baari 1,8 baari
DN 65 0,7 baari 1,5 baari 2,3 baari
DN 80 0,7 baari 1,5 baari 2,3 baari
DN 100 0,7 baari 1,5 baari 2,3 baari

Tabel 1: Minimaalne sisestusrohk

YYonos MAXO-Z

TEATIS

Kehtivad kuni 300 m lle merepinna. Kdrgemate

asukohtade korral +0,01 bar/100 m.

Vedelike korgemate temperatuuride, madalama
tiheduse, kdrgema voolutakistuse vdi madalama
ohusurve korral kohandage véartuseid vastavalt.

Maksimaalne paigalduskdrgus on 2000 meetrit iile

merepinna.
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3 Ohutus

3.1 Otstarbekohane kasutamine

Yonos MAXO ja Yonos MAXO-D

Kasutus

Vedelike ringlus jargnevates kasutuskeskkondades:

- soojavee-kiitteseadmetes

- jahutus- ja kiilmaveeringlustes

—~ toostuslikes suletud ringlusstisteemides

- solaarseadmetes

Lubatud vedelikud

-~ Kuttevesi VDI 2035 osa 1 ja osa 2 jargi

- Demineraliseeritud vesi VDI 2035-2 jérgi, peatlikk ,Vee
kvaliteet”

- Vee/gliikoolisegud, max seguvahekord 1 : 1.
Pumba pumpamisvdimsus vaheneb gliikooli juurdesegamisel
muutunud viskoossuse tdttu. Arvestage sellega pumba
seadistamisel.

TEATIS
@ Kasutage teisi vedelikke vaid siis, kui WILO SE on

need heaks kiitnud.

Lubatud temperatuurid
- =>»Fig. 3a

Paigaldus- ja kasutusjuhend Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

HOIATUS
Joogiveeks keelatud materjalidest tingitud

terviseoht!

Valmistamisel kasutatud materjalide tottu ei tohi
seeria Wilo-Yonos MAXO pumpasid kasutada
joogivee pumpamiseks ega toiduainetdostuses.

Yonos MAXO-Z

Kasutus

Seeria Yonos MAXO-Z ringluspumbad sobivad tanu materjalivalikule

ja konstruktsioonile ning Saksamaa foderaalse keskkonnaameti

(Umweltbundesamt, UBA) eeskirjade kohaselt just joogivee

tsirkulatsioonislisteemide to6tingimustega.

Lubatud vedelikud

- EUjoogivee direktiivi kohane joogivesi.

-~ Puhtad, mitte abrasiivsed vedelad vedelikud riiklike
joogiveemadaruste kohaselt.

ETTEVAATUST

Keemilise puhastusvahendi kasutamine tekitab
materiaalset kahju!
Keemilised desinfektsioonivahendid vbivad materjali kahjustada.

- Pidage kinni DVGW-W557 eeskirjadest. Vai:
-~ Eemaldage pump keemilise desinfektsiooni ajaks stisteemist.
Lubatud temperatuurid
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- =»Fig. 3b

3.2 Vaadrkasutus

A

Arge kunagi kasutage teisi vedelikke.

Kergsiittivad materjalid/vedelikud tuleb kindlasti tootest eemal
hoida.

Arge kunagi laske t6id teha volitamata isikutel.

Arge kunagi kasutage seadet viljaspool esitatud kasutuspiire.
Arge kunagi ehitage seadet omavoliliselt iimber.

Kasutage ainult sertifitseeritud lisavarustust ja varuosi.

HOIATUS

Pumba vadrkasutus voib pohjustada ohtlikke olukordi
ja kahju!

NN

NN ZA

- Pumpa ei tohi kasutada faasijuhtimisega.

3.3 Kasutaja kohustused
Kasutaja peab:

-~ Voéimaldama paigaldus- ja kasutusjuhendi kdttesaadavuse
tootajaskonna keeles.

Koiki toid laskma teha vaid kvalifitseeritud t66tajal.
Tagama tdotajate vastavateks t66deks vajaliku vdljadppe.
Koolitama tootajaid seadise talitluse osas.

N N2

Tagama vajaliku kaitsevarustuse ja veenduma, et téotajad
kannavad kaitsevarustust.

N2

Elektrivoolust tingitud oht tuleb vilistada.

- Ohtlikud komponendid (vdga kiilm, viga kuum, péérlev jne)
tuleb varustada kohapealsete puutekaitsetega.
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- Laskma vahetada defektsed tihendid ja tihenduskaablid.

- Kergslttivad materjalid tuleb kindlasti tootest eemal hoida.
Tootele paigaldatud juhistest tuleb rangelt kinni pidada ja need
peavad olema alati loetavad.

- Hoiatus- ja ohumadrkused

- Tulbisilt

- Voolu suuna siimbol

- Uhenduste mirgistused

Vahemalt 8-aastased lapsed v&i vanemad isikud, kelle fiiiisilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed on piiratud voi kellel puuduvad
vastavad kogemused vdi teadmised, vivad seda seadet kasutada
vaid siis, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid juhendab voi
jalgib ning kui nad maistavad seadmest tulenevaid ohte. Lapsed ei
tohi selle seadmega méngida. Lapsed ei tohi puhastada ega
hooldada ilma jarelevalveta.

3.4 Ohutusteave

Selles peatiikis kirjeldatakse pohilisi nduandeid, mida tuleb

paigaldamisel, kasutamisel ja hooldamisel silmas pidada. Selle

paigaldus- ja kasutusjuhendi eiramine vdib pohjustada ohtu nii

inimestele, keskkonnale kui ka tootele ning kasutusjuhendi eiramise

tottu kaotab igasugune kahjundue kehtivuse. Kui kasutusjuhendit

ei jdrgita, voivad tekkida nditeks jargmised ohud:

- elektriliste, mehaaniliste ja bakterioloogiliste mdjutuste
tagajdrjel tulenevad ohud inimestele;

- ohtlike ainete lekkimisel oht keskkonnale;

-~ materiaalne kahju;

- toote oluliste funktsioonide mittetoimimine;

-~ ettendhtud hooldus- ja parandusmeetodite mittetoimimine.
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Peale selle tuleb jargida teistes peatiikkides toodud
ohutusjuhiseid.

3.5 Ohutusnouded

Elektrivool

A

9

OHT

Elektrilook!
Pump tootab elektriliselt. Elektril66gi korral
eksisteerib eluoht!

Laske elektriliste komponentide juures teha toid ainult volitatud
elektrikutel.

Enne tédde alustamist tuleb toide (vajaduse korral ka SSM) vilja
liilitada ja tagada, et see ei liilituks uuesti sisse.
Reguleerimismooduliga seotud t66dega voib alustada alles 5
minuti moddudes, et vdltida alles olevat ohtlikku puutepinget.
Arge avage kunagi reguleerimismoodulit ega eemaldage kunagi
juhtelemente.

Kditage pumpa ainult tervete komponentide ja
lihenduskaablitega.

Magnetvali

A

OHT
Magnetvali!
Pumba sisse paigaldatud piisimagnetrootor vaib

demonteerimisel olla meditsiiniliste implantaatidega
(nt siidamestimulaatoriga) isikutele eluohtlik.

Paigaldus- ja kasutusjuhend Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

- Arge kunagi eemaldage rootorit.

Kuumad komponendid

VAN

HOIATUS

Kuumad komponendid!

Pumba kest ja madrgrootoriga mootor vdivad
muutuda kuumaks ning péhjustada puudutamisel
pdletusi.

-~ T606 ajal voib puutuda ainult reguleerimismoodulit.
- Laske pumbal enne t66 alustamist maha jahtuda.
- Hoidke kergsiittivad materjalid eemal.

4 Transport ja ladustamine
4.1 Tarnekomplekt
->Fig.lja2

4.2 Lisavarustus

-~ Wilo-Connecti moodul Yonos MAXO

- Wilo-Control rohkude vahe kuvamiseks
- Soojusisolatsioonikest

Uksikasjaliku loetelu leiate kataloogist

4.3 Transpordi kontrollimine

Tarnimisel kontrollige kohe, kas tootel esineb vigastusi ja toote
terviklikkust. Vajaduse korral esitage kohe reklamatsioon.



4.4 Transpordi- ja ladustamistingimused
Transpordil ja vaheladustamisel tuleb pumpa koos pakendiga
kaitsta niiskuse, kiilmumise ja mehaanilise kahjustuse eest.

A

HOIATUS

Labiligunenud pakendist tingitud vigastusoht.

Labiligunenud pakendid muutuvad pehmeks ja toote
vdljakukkumisel vGivad inimesed vigastada saada.

HOIATUS

Rebenenud plastrihmadest tingitud
vigastusoht.

Rebenenud plastrihmad pakendil rikuvad
transpordikaitse. Toote véljakukkumine voib tekitada
vigastusi.

A

-~ Kandke seadet ainult mootorist vdi pumbakorpusest kinni hoides
- Fig. 4
- Ladustage originaalpakendis.

N2

Horisontaalse volliga pumba ja horisontaalsel alusel ladustamine.

Pidage silmas pakendil olevat siimbolit H (Gleval).
Vajaduse korral kasutage piisava kandevdimega tdsteseadet.
Kaitske niiskuse ja mehaanilise koormuse eest.

Lubatud temperatuurivahemik: -20 °C kuni +70 °C

Suhteline 6huniiskus: maksimaalselt 95 %

N 2

- Kuivatage pumpa hoolikalt pirast kasutamist (nt
funktsioonikontrolli) ja ladustage maksimaalselt 6 kuud.

Joogivee tsirkulatsioonipumbad:

- Pdrast toote valjavdtmist pakendist valtige selle madrdumist voi
saastumist.

5 Monteerimine

5.1 Nouded personalile
Paigaldada tohib ainult kvalifitseeritud personal.

5.2 Ohutus monteerimisel

A

HOIATUS

Kuumad vedelikud!

Kuumad vedelikud vdivad pohjustada pdletusi.
Jalgige enne pumba paigaldamist, demonteerimist
vOi kesta kruvide lahtikeeramist jargmist.

. Sulgege sulgeventiil vdi tiihjendage stisteem.
. Laske siisteemil tdielikult jahtuda.
. Kandke sobivat kaitsevarustust (nt kindaid)!

. Vajadusel tdkestage pumba/mootori allakukkumist sobivate
lastikinnitusvahenditega!

= W N

5.3 Paigaldamise ettevalmistamine
1. Kui pump paigaldatakse avatud silisteemide pealevoolu, peab
turvapealevool enne pumpa hargnema (EN 12828).
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2. Lopetage koik keevitus- ja jootmist6od.

3. Loputage stisteem.

4. Paigaldage pumba ette ja taha sulgeventiilid. Joondage pumba
kohal asetsev sulgeventiil kiiljele, nii et lekkevesi ei tilguks
reguleerimismoodulile.

5. Tagage, et pumpa oleks voimalik paigaldada ilma mehaaniliste
pingeteta.

6. Jatke reguleerimismooduliga 10 cm suurune vahe, et see (ile ei
kuumeneks.

7. Jargige lubatud paigaldusasendeid =» Fig. 5

TEATIS

Vilispaigalduse korral tutvuge pohjaliku
veebijuhendiga = vt QR-koodi

5.4 Joondamine
Mootoripea joondamisel tuleb vatta arvesse paigaldusasendit.

1. Kontrollige lubatud paigaldusasendeid =» Fig. 5

2. Vabastage mootoripea ja keerake seda ettevaatlikult =» Fig. 6
Arge eemaldage pumba kestast.

ETTEVAATUST
Materiaalne kahju!

5.5 Monteerimine

=> Fig. 7 kuni 10

Adrikliitega pump PN 6

I TN T T
Poldi ldbimoot M 12 M 12 M 12
Tugevusklass =4,6 =4,6 =4,6
Pingutusmoment 40 Nm 40 Nm 40 Nm
Kruvi pikkus =55 mm =55 mm =60 mm

I N R
Poldi libimaot ‘mM12 M6 |mi6
Tugevusklass = 4,6 = 4,6 = 4,6
Pingutusmoment 40 Nm 95 Nm 95 Nm
Kruvi pikkus =60 mm =70 mm =70 mm

Tabel 2: Adriku kinnitus PN 6
Adrikliitega pumbad PN 10 ja PN 16 (pole kombineeritud dcirik)

| [oN:2 JoNko foNso

Poldi ldbimdot M 16 M 16 M 16

Tugevusklass =4,6 =4,6 =4,6

Vigastatud tihend p&hjustab lekkeid. Pingutusmoment 95 Nm 95 Nm 95 Nm
Kruvi pikkus =60 mm =60 mm =65 mm
- Arge eemaldage tihendit.
Paigaldus- ja kasutusjuhend Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z 61



N
| [oNes [N [ONioo |

Poldi |abimo6ot M 16 M 16 M 16
Tugevusklass = 4,6 | =46 | =46
Pingutusmoment 95 Nm | 95 Nm | 95 Nm

Kruvi pikkus =65 mm | =70 mm | =70 mm

Tabel 3: Adriku kinnitus PN 10 ja PN 16
Arge iihendage kunagi omavahel 2 kombineeritud 4arikut.

5.6 Isoleerimine

Kasutage soojusisolatsioonikestasid (valikuline lisavarustus) ainult
kiitte- ja joogivee tsirkulatsiooni puhul vedeliku temperatuuriga

> 20 °C. Kasutage kiilma- ja jahutusrakendusteks tavapdraseid
difusioonikindlaid isolatsioonimaterjale. Jatke kondensaadi dravool
vabaks =» Fig. 11.

5.7 Parast paigaldust
1. Kontrollige toru-/4arikiihenduste lekkekindlust.

6 Uhendamine
6.1 Nouded personalile

— Elektritood: Elektritdid peab tegema elektrik.

6.2 Nouded
TEATIS
@ Kinni tuleb pidada riigis kehtivatest direktiividest,

standarditest ja eeskirjadest, samuti kohaliku energia
teenusepakkuja ndudmistest.
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ETTEVAATUST

Vale iihendamine
Pumba vale thendamine pdhjustab elektroonikakahjustusi.

- Jdrgige tilitbisildil toodud vooluliiki ja pinget.

- Uhendage 230 V madalpingevérkudega. Uhendamisel IT-
vorkudega (Isolé Terre juhistikusiisteem) veenduge kindlasti, et
faasidevaheline pinge (L1-L2, L2-L3, L3-L1 <> Fig. 12C) ei
lletaks 230 V.

Vea korral (maaiihendus) ei tohi faasi ja PE vaheline pinge
lletada 230 V.

- Pumba vilisel lilitamisel inaktiveerige pinge taktliilitus (nt
faasinurga juhtimine).

- Pumba liilitamist Triacsi/pooljuhtrelee abil tuleb igal iiksikjuhul
eraldi kontrollida.

- Viljalllitamisel kohapeal paigaldatava vorgureleega: Nimivool
=10 A, nimipinge 250 V AC

—~ Lilitussagedusega arvestamine
— Sisse-/véljaliilitamised vérgupinge kaudu < 100/24 h
— =20/h vérgupingega sisse-/véljaliilituste liilitussagedusega
1 min.

- Rikkevoolukaitseliiliti (RCD) rakendamisel on soovitatav
kasutada A-tiilipi RCD-d (impulssvoolu tundlik). Kontrollige
seejuures reegleid elektriliste todvahendite koordineerimise
kohta elektrilistes paigaldistes ja kohandage vajaduse korral RCD
vastavalt sellele.

- Arvestage lekkevooluga I =< 3,5 mA pumba kohta.
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— Elektrilihendus tuleb teha pistikuga voi kdigi kontaktidega
liilitiga varustatud statsionaarse {ihenduskaabliga, mille
kontaktivahe on vihemalt 3 mm (VDE 0700/1. osa).

-~ Lekkevee eest kaitsmiseks ja kaabli keermesiihenduse tdmbejou
vahendamiseks kasutage piisava vdlislabimddduga
tihenduskaablit =» Fig. 15.

—~ Vedeliku temperatuuridel tile 90° C kasutage kuumakindlat
tihenduskaablit.

- Paigaldage lihenduskaabel selliselt, et see ei puudutaks torusid
ega pumpa.

6.3 Uhendusvdimalused
=>Fig. 12
TEATIS
@ 3~ 400 V nulljuhtmeta N: eellllitage vérgutrafo.

6.4 Kaksikpumbad
Kasutage ainult pea- ja varupumbana automaatse rikkejargse
timberlilitusega

1. Uhendage ja kindlustage mdlemad mootorid eraldi.

2. Uhendage eraldi liilitusseadis.

3. Tehke identsed seadistused.

6.5 Koondveateade (SSM)

Koondveateate (potentsiaalivaba avaneva) lahkkontakti véib
lihendada hooneautomaatikaga. Sisemine kontakt on jargnevatel
juhtudel suletud.

-~ Pump on vooluta.

Paigaldus- ja kasutusjuhend Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

- Torkeid pole.
- Reguleerimismoodul on vilja lilitunud.

A

OHT

Elektrilook!

Pinge lilekandumisest tulenev eluoht, kui vérgu- ja
SSM-juhe on paigaldatud koos 5-soonelisse
kaablisse.

- Arge iihendage SSM-juhet kaitseviikepingega.
-~ Kasutage 5 x 1,5 mm? kaablit.

SSM-juhtme tihendamisel vérgupotentsiaaliga:

- Faas SSM = faas L1

6.6 Uhendamine
-> Fig. 13 kuni 19

7 Kasutusele votmine

7.1 Ohueemaldus
1. Tditke nduetekohaselt slisteem ja eemaldage sellest dhk.
» Pump eemaldab Shu iseseisvalt.

7.2 Tooreziimi seadmine

1. Seadistage soovitud t66reziim juhtnupuga =» Fig. 20
» Leedniidik niitab tédreZiimi (c1, c2, c3) ja seadeviirtust
meetrites (Ap-c, Ap-v puhul).
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7.3 Rikked, pohjused ja kdrvaldamine

7.3.1 Rikete korvaldamine

Rikke korral p6leb punane tdrke margutuli; lisaks kuvatakse
leedndidikul veakoodi.

TEATIS
@ Rikete kdrvaldamiseks tutvuge pohjaliku

veebijuhendiga = vt QR-koodi

8 Varuosad

Hankige originaalvaruosi ainult edasimiilijalt voi meie
klienditeeninduse kaudu. Paringute ja valetellimuste valtimiseks
tuleb tellimusele markida kdik andmesildil olevad andmed.

9 Jadtmekaditlus
9.1 Kasutatud elektri- ja elektroonikatoodete kogumise
teave

Nende toodete reeglitekohane jaddatmekaitlus ja asjakohane
ringlussevdtt aitavad valtida keskkonnakahjustusi ning ohtu
inimeste tervisele.

E TEATIS
Keelatud on visata olmepriigi hulka.
|

Euroopa Liidus vdib see siimbol olla tootel, pakendil
vOi tarnedokumentidel. See tahendab, et neid
elektri- ja elektroonikatooteid ei tohi visata
olmepriigi hulka.
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Vanade toodete reeglitekohase kditlemise, ringlussevotu ja
jaatmekaditluse korral jargige allolevaid punkte.

-~ Need tooted tuleb viia selleks ette ndhtud kogumiskohtadesse.
— Jargige kohalikke kehtivaid eeskirju.

Reeglitekohase jadtmekaitluse kohta kusige teavet kohalikust
omavalitsusest, ldhimast jadatmekaitluskeskusest v&i edasimiilijalt,
kelle kdest toote ostsite. Jidtmekditluse kohta saate lisateavet
veebilehelt www.wilo-recycling.com.

Tehnilised muudatused on lubatud.
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1 Informacija par instrukcijam

11 Par $im instrukcijam

Sajas instrukcijas ir aprakstits, ki drosi uzstadrt un sakt lietot sikni.

- Pirms lietoSanas izlasiet So instrukciju un glabajiet to jebkura
laika pieejama vieta.

— levérojiet uz stikna atrodamo informaciju un apziméjumus.

— levérojiet siikna montazas vieta spéka esoSos noteikumus.

-~ levérojiet detalizéto instrukciju interneta.

=>» skatiet QR kodu

1.2 Originalas lietosanas instrukcijas

Lietosanas instrukcijas vacu valoda ir uzskatamas par originalajam
lietosanas instrukcijam. Instrukcijas visas paréjas valodas ir originalo
instrukciju tulkojums.

1.3 DroSibas norazu apziméjumi
Saja uzstadisanas un ekspluaticijas instrukcija tiek izmantotas un
dazadi attélotas ar mantas bojajumiem un personu ievainojumiem
saistitas drosibas norades.
- Drosibas norades par personu ievainojumiem sakas ar
bridinajumu, un pirms ta ir novietots atbilstoSs simbols.
- Drosibas norades par materialiem zaudé&jumiem sakas ar
bridindjumu un tiek attélotas bez simbola.
Bridinajumi
- Apdraudéjums!
Neievérosana izraisa navi vai rada smagus savainojumus!
- Bridinajums!
Neievéro3ana var radit (smagus) savainojumus!

66

-~ Uzmanibu!
Neievérosana var radit materialus zaudéjumus, iesp&jami
neatgriezeniski bojajumi.

- levéribai!
Noderiga norade par produkta lietoSanu

Simboli

Saja instrukcija tiek izmantoti talak noraditie simboli.

A Visparigs bridingjums

‘ Apdraudé&jums, ko rada elektriskais spriegums

‘ Bridindjums par karstam virsmam

‘ Bridinajums par magnétisko lauku

Norades

1.4 Personala kvalifikacija

- apkalpe ir javeic personam, kuras ir apmacitas par visas iekartas
darbibas principu.

- MontaZas/demontaZas darbi: Specialistam jabt apmacitam
apieties ar nepiecieSamajiem rikiem un vajadzigajiem
nostiprinasanas materialiem.

— Ar elektribu saistitie darbi: Elektriskie darbi ir javeic kvalificétam
elektrikim.
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»Kvalificéta elektrika“ definicija 2.2 Tehniskie parametri
Kvalificéts elektrikis ir tada persona ar piemérotu profesionalo =>Fig. 3aun 3b
izglitibu, zinaSanam un pieredzi, kura sp&j atpazit un novérst Papildu norades skatiet uz tipa tehnisko datu plaksnites un
elektribas apdraud&jumu. kataloga.
_ 2.3 Minimalais piepliides spiediens
2 Siikna apraksts ,
Augstas efektivitates siiknis, kas ir pieejams versijas ka viengalvas N'ommalals Skidruma temperatiira
stiknis vai divgalvu siiknis ar atloka skriivsavienojumu vai caurules diametrs
skrivsavienojumu, ir slapja rotora stiknis ar pastaviga magnéta no -20 °C lidz lidz +95 °C lidz +110 °C
rotoru un integrétu spiediena starpibas reguléSanu. +50 °C
Jaudas ierobeZosana no 0 °Cl)Isz
Suknis ir aprikots ar jaudas ierobeZo3anas funkciju, kas pasarga no +50 °C
parslodzes. Ta var ietekmét stiknésanas jaudu. RP1 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
21 Modela koda atSifréjums RP 1% 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
Piemérs: Yonos MAXO-D 32/0,5-11 B 0.3 bar 1.0 bar 1.6 bar
[ DN 40 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar
Yonos MAXO Sukna apziméjums
v . DN 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar
Atsevisks stknis (bez burta koda) >0
. I DN 65 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
D Divgalvu siiknis
- ooy - - Ss 7 1, 2,
7 Atsevisks siknis dzerama tidens cirkulacijas DN 80 0.7 bar > bar 3 bar
- sistémam DN 100 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
32 Atloka savienojums DN 32 Tab. 1: Minimalais piepliides spiediens
0,5: Minimalais stiknéSanas augstums, m YYonos MAXO-Z
0,5-11 11: Maksimalais siiknésanas augstums, m
jaQ=0mh
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IEVERIBAI

@ Spéka esoss lidz 300 m virs jiras [imena. Augstak:
+0,01 bar/100 m.
Gadijuma, ja Skidruma temperatdra ir augstaka,
stikn&jamais Skidrums ir ar mazaku blivumu, lielaku
plismas pretestibu vai zemaku gaisa spiedienu,
vértibas atbilstosi pielagojiet.
Maksimalais montazas augstums ir 2000 metru virs

juras fmena.
3 Drosiba
3.1 Izmanto$anas joma

Yonos MAXO un Yonos MAXO-D

Izmantosana

§I§idruma cirkulacija sada lietojuma:

— Karsta tidens apkures iekartas

- Dzesésanas un auksta tidens cirkulacijas sistémas

- noslégtas ripniecibas cirkulacijas sistémas;

- Izmantos$anai solaras sistémas

PieJaujamie Skidrumi

~ Apkures Gdens atbilstoSi VDI 2035 1. dalai un 2. dalai

- Deminiralizéts didens atbilsto3i VDI 2035-2 nodalai ,,Udens
kvalitate*

- Udens/glikola maisijumi, maks. sajauk3anas attieciba 1:1.
Stkna jaudu ietekmé glikola piemaisijuma raditas viskozitates
izmainas. Veicot siikna iestati3anu, tas ir janem véra.
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IEVERIBAI
@ Citus Skidrumus drikst izmantot tikai ar WILO SE
apstiprinajumul!

Pielaujamas temperatiiras
— =»Fig. 3a

BRIDINAJUMS

Veselibas apdraudéjums dzeramajam iidenim
neatlautu materialu dée|!

Pielietoto izejmaterialu dé| Wilo-Yonos MAXO sérijas
stiknus nedrikst izmantot dzerama Gidens vai partikas
produktu nozaré.

Yonos MAXO-Z

Izmantosana

Yonos MAXO-Z sérijas cirkulacijas stkni, pateicoties materialu

izvélei un konstrukcijai, nemot véra Vacijas Federala vides

departamenta (Umweltbundesamt — UBA) vadlinijas, ir ipasi

pieskanoti dzerama Gidens cirkulacijas sistému ekspluatacijas

apstakliem:

Pielaujamie Skidrumi

- Dzeramais idens atbilstosi EK dzerama Gidens direktivai.

- Tiri, ne agresivi, Skidri plastosi Skidrumi saskana ar valsts
normativiem par dzeramo tdeni.
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UZMANIBU

Kimisku dezinfekcijas lidzeklu izraisiti materiali
zaudéjumi!

Kimiskie dezinfekcijas lldzek|i var izraisit materiala bojajumus.

- levérojiet DVGW-W557 norades! Vai:

— Sukni uz Kimiskas dezinfekcijas laiku jademonté no sistémas!
Pielaujamas temperatiiras

- =»Fig. 3b

3.2 Nepareiza lietosana
BRIDINAJUMS

Sukna nepareizas lietosanas dé| var rasties bistamas
situacijas un bojajumi!

N2

Neizmantojiet citus siiknésanas Skidrumus.

g

Neglabajiet produkta tuvuma viegli uzliesmojo3us materidlus/
Skidrumus.

Nelaujiet darbus veikt nepiederoSam personam.

Nelietojiet sukni arpus noradita lietoSanas intervala vértibam.
Nekad neveiciet patvaligu parbavi.

Lietojiet tikai apstiprinatus piederumus un rezerves dalas.

N N2

N2

Nekad nelietojiet kopa ar fazu vadibu.

3.3 Operatora pienakumi
Operatoram janodrosina talak noraditais:

Uzstadisanas un ekspluatacijas instrukcija Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

9
9

Nodrosiniet uzstadisanas un ekspluatacijas instrukciju personala
valoda.

Visu darbu veiksanu uzticiet tikai kvalificétam personalam.

Nodrosiniet nepiecieSamo personala apmacibu noraditajos
darbos.

Apmaciet personalu par iekartas darbibas principu.
Nodrosiniet nepiecieSamos aizsardzibas lidzeklus un
parliecinieties, ka personals lieto aizsardzibas lidzek|us.
Novérsiet apdraudé&jumu, kuru var izraisit elektriska strava.
Bistamas detalas (|oti aukstas, |oti karstas, rot&josas utt.)
aprikojiet ar pasititaja nodrosinatiem aizsargiem pret
pieskarsanos.

Nomainiet bojatus blivéjumus un piesléguma kabelus.
Neglabajiet produkta tuvuma viegli uzliesmojosus materialus.

Uz produkta izvietotas norades ir obligati jaievéro, un tam vienmér
jabat salasamam:

9
9
>
>

Bridindjuma norades un norades par apdraud&jumu
Tipa tehnisko datu plaksnite

Plismas virziena simbols

Pieslegumu uzraksti

So ierici drikst lietot b&rni no 8 gadu vecuma un personas ar
ierobeZotam fiziskam, sensoram vai mentalam sp&jam vai personas
ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja $is personas tiek
atbilstosi uzraudzitas vai tiek ievéroti noradijumi attieciba uz drosu
ierices lietoSanu un tiek izprasti ar tas lietoSanu saistitie riski.
Bérniem aizliegts spéléties ar ierici. TiriSanu un apkopi nedrikst veikt
bérni bez pieauguso uzraudzibas.
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3.4 Informacija par drosibu

Saja nodala ir ietverti pamatnoradijumi, kas ir jaievéro produkta
montazas, darbibas un apkopes laika. Neievérojot So ekspluatacijas
instrukciju, tiks apdraudétas personas, vide un produkts un tiks
zaudeétas tiesibas prasit jebkadu kaitéjumu atlidzibu. Neievérosana
var radit, pieméram, $adu apdraudéjumu:

-~ Personu apdraudéjumu ar elektrisko stravu, mehanisku un
bakteriologisku, ka ari elektromagnétiska lauka apdraud&jumu

— Vides apdraudéjums, noplistot bistamam vielam

- Materialos zaud&jumus

- Svarigu produkta funkciju atteici

-~ Noteikto tehniskas apkopes un laboSanas metoZzu atteici
Papildus ievérojiet pamacibas un drosibas noradijumus citas
nodalas!

3.5 Drosibas noteikumi

Elektriska strava

A

BISTAMI

Stravas trieciens!

Sitknis tiek darbinats ar elektribu. Stravas trieciens
var bit dzivibai bistams!

- Elektrisko darbu veikSanu uzticiet tikai kvalificétiem elektrikiem.

- Pirms jebkuru darbu veik3anas izslédziet baro3anu (vajadzibas
gadijuma arf SSM) un nodrosiniet to pret atkartotu ieslég3anos!
Darbu ar vadibas moduli drikst sakt tikai péc 5 minttém, jo 3aja
laika detalas vél ir dzivibai bistams spriegums.
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-~ Nekad neatveriet vadibas moduli un neiznemiet vadibas
elementus.

- Sukni darbiniet tikai ar neskartam sastavdalam un piesleguma
kabeliem.

Magneétiskais lauks

A

BISTAMI

Magnétiskais lauks!

Veicot demontazu, pastaviga magnéta rotors stikna
iekSpusé var bt dzivibai bistams personam ar
mediciniskiem implantiem (piem., sirds stimulatoru).

—~ Nekad neiznemiet rotoru.

Karsti komponenti

N

—~ Darbibas laika pieskarieties tikai vadibas modulim.

BRIDINAJUMS

Karsti komponenti!
Stkna korpuss un slapja rotora stiknis var bat karsts
un pieskaroties var radit apdegumus.

- Pirms jebkada veida darbu sakSanas |aujiet siknim atdzist.
- Neturiet tuvuma viegli uzliesmojusus materialus.
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4 Transportésana un uzglabasana
4.1 Piegades komplektacija
=>Fig.1un 2

4.2 Piederumi

—~ Wilo-Connect modulis Yonos MAXO

—~ Wilo-Control spiedienu starpibas radijumam
- Siltumizolacijas apvalks

Detalizétu sarakstu sk. kataloga.

4.3 Transporté$anas parbaude

Nekavéjoties parbaudiet, vai piegadatajam produktam nav bojajumu
un ir visas detalas. Ja nepiecieS8ams, nekavéjoties iesniedziet
sudzibu.

4.4 Transporté$anas un uzglabasanas nosacijumi
Transportésanas un uzglabasanas laika sargajiet stkni un ta
iepakojumu no mitruma, sala un mehaniskiem bojajumiem.

A

BRIDINAJUMS

Savainosanas risks, ko rada samircis
iepakojums!

I1zmirkusi iepakojumi zaudé izturibu, un personas var
gut savainojumus, produktam izkritot.

Uzstadisanas un ekspluatacijas instrukcija Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

BRIDINAJUMS

Savaino$anas risks, ko rada parrautas
plastmasas lentes!

Ja iepakojuma plastmasas lentes ir parrautas,
aizsardziba transportésanas laika nav speka.
Produkta izkriSana var radit miesas bojajumus.

A

— Nesiet tikai aiz motora vai siikna korpusa =» Fig. &
- Uzglabajiet originalaja iepakojuma.
-~ Uzglabajiet stikni ar horizontali novietotu varpstu uz horizontalas

pamatnes. levérojiet iepakojuma simbolu H (augsa).

N2

Ja nepiecieSams, izmantojiet pacelSanas mehanismu ar
pietiekamu jaudu.

Sargajiet pret mitrumu un mehanisko slodzi.
Pielaujamais temperatiras diapazons: no -20 °C [idz +70 °C
Relativais gaisa mitrums: maksimali 95 %

N2

stikni un novietojiet to glabasanai ne ilgak ka 6 ménesus.
Dzerama tidens cirkulacijas sikni:

- PéciznemSanas no iepakojuma produkts jasarga no netirumiem
un piesarnojuma.
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5 Montaza 6. levérojiet 10 cm attalumu no vadibas modula, lai izvairitos no
ta parkarsanas.

5.1 Personala prasibas 7. levérojiet pielaujamos montaZas stavoklus =» Fig. 5
UzstadiSanu uzticiet tikai kvalificétam mehanikim.
5.2 Drosiba montazas laika IEVERIBAI

Uzstadot arpus telpam, detalizétas instrukcijas

BRIDINAJUMS skatiet interneta =» Skatiet QR kodu
‘ Karsti Skidrumi!
Karsti Skidrumi var izraisit apdegumus. Pirms stikna 5.4 Pielagosana
montazas vai izjauk3anas vai pirms korpusa skravju Atkariba no montaZas stavok|a noregulgjiet motora galvu.
iznems3anas ievérojiet talak aprakstitas darbibas. 1. Parbaudiet pielaujamos montazas stavok|us = Fig. 5

2. Atskriivejiet motora galvu un uzmanigi pagrieziet =» Fig. 6

1. Aizveriet slégvarstu vai iztuk3ojiet iekartu. Neiznemiet no sikna korpusa.
2. Laujiet iekartai pilniba atdzist.

3. Nésajiet piemérotu aizsargapgérbu (piem., cimdus)! UZMANIBU

4, Nepieciesamibas gadijuma nodro3inat siikni / motoru pret

Materiali zaudéjumi!

nokriSanu ar piemérotiem kravas nostiprinasanas lidzekliem! e - _
Bojajumi blivéjuma var radit noplades.

5.3 Sagatavo$anas montazai
1. Veicot pliismas caurules montazu atvérta iekarta, novirziet
drogibas plasmu no siikna (EN 12828). ~ Neiznemiet blivéjumu.
2. Beidziet visus metinaSanas un lodésanas darbus. 5.5 Montaza
3. lzskalojiet iekartu. - Fig. 7 - 10
4. Pirms un aiz stikna jauzstada slégvarsti. Virs stikna esoso .
' y Atloka siiknis PN 6

slégvarstu pagrieziet saniski ta, lai Gdens netecetu uz vadibas

5. Parliecinieties, ka stikni var uzstadit ta, lai to neietekmétu

mehaniska slodze. Skriives diametrs M 12 M 12
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I T T T

Izturibas klase =4,6 = 4,6 =4,6 Pievilksanas griezes 95 Nm 95 Nm 95 Nm
Pievilksanas griezes 40 Nm 40 Nm 40 Nm moments

moments Skriives garums =65mm =70 mm =70 mm
Skriives garums =55 mm =55 mm =60 mm Tab. 3: Atloka stiprinajums PN 10 un PN 16

Skriives diametrs M12 M16 M16
Izturibas klase = 4,6 = 4,6 =4,6
PievilkSanas griezes 40 Nm 95 Nm 95 Nm
moments

Skriives garums =60 mm =70 mm =70 mm

Tab. 2: Atloka stiprinajums PN 6
Atloka siiknis PN 10 un PN 16 (bez kombinéta atloka)

| [oNm Nk DS |

Skriives diametrs M 16 M16 M 16
Izturibas klase = 4,6 = 4,6 =4,6
Pievilksanas griezes 95 Nm 95 Nm 95 Nm
moments

Skriives garums =60 mm =60 mm =65mm

| [ONes NS [DNi0 |

Skriives diametrs M 16 M 16 M 16

Izturibas klase = 4,6 = 4,6 = 4,6

Uzstadisanas un ekspluatacijas instrukcija Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

Nekada gadijuma nesavienojiet 2 kombinétos atlokus vienu ar otru.

5.6 Izolacija

levietojiet siltumizolacijas apvalku (papildu piederums) tikai tad, ja
izmantojat apkures un dzerama tdens cirkulacijas sistémas ar
Skidruma temperatiru > 20 °C. Dzesé3anai un kondicionésanai
izmantojiet veikala pieejamos izolacijas materialus. Atbrivojieties no
kondensata =¥ Fig. 11.

5.7 Péc uzstadisanas
1. Parbaudiet caurules/atloka savienojumu blivumu.

6 Pieslégsana

6.1 Personala prasibas
- Ar elektribu saistitie darbi: Elektriskie darbi ir javeic kvalificétam
elektrikim.

6.2 Prasibas

IEVERIBAI

levérojiet spéka esosas direktivas, normas un
noteikumus, ka ari vietéjo elektroapgades
uznémumu norades!
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UZMANIBU
Nepareiza pieslégsana
Stkna nepareiza pieslégsana var izraistt bojajumus elektronika.

- levérojiet stravas veidu un spriegumu uz tipa tehnisko datu
plaksnites.

- Pievienot tikai 230 V zemsprieguma elektrotikliem. Pieslédzot
Isolé Terre tikliem, obligati parliecinieties, ka spriegums starp
fazem (L1-L2, L2-L3, L3-L1 = Fig. 12C) neparsniedz 230 V.
Kladas (zemessléguma) gadijuma spriegums starp fazém un PE
nedrikst parsniegt 230 V.

—~ lzmantojot stikna aréjo slédzi, deaktivizéjiet vienu sprieguma
takts impulsu (piem., fazu vadibu).

~ Siikna ieslég3anos/izslégsanos katra atseviska gadijuma
parbaudiet ar simistoriem/pusvadrtaju relejiem.

-~ lzslédzot ar lokalo elektrotikla releju: nominala strava = 10 A,
nominalais spriegums 250 V mainstrava

-~ Nemiet véra ieslégSanas un izslégSanas biezumu:

— leslég3ana/izslégsana ar tikla spriegumu < 100/24 h
— =20/h, ja 1 min komutacijas frekvence ir starp ieslég$anu/
izslégSanu, izmantojot tikla spriegumu

- Izmantojot Fl slédzi (RCD), ieteicams izmantot A tipa RCD (jatigs
pret pulséjosu stravu). Parbaudiet atbilstibu noteikumiem par
elektroiekartu koordinésanu elektroinstalacija un, ja
nepiecieSams, attiecigi pielagojiet RCD.

—~ leverojiet |4 < 3,5 mA izlades stravu katram stknim.
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- Pieslégsana elektrotiklam javeic, izmantojot fiksétu piesléguma
vadu, kas ir aprikots ar spraudierici vai visu polu slédzi ar vismaz
3 mm atstarpi starp kontaktiem (VDE 0700, 1. dala).

- Lai aizsargatu pret Gidens noplidém un atbrivotu kabelu
skrlivsavienojumu no spriegojuma, izmantojiet piesleguma
kabelus ar pietiekamu aréjo diametru =» Fig. 15.

- lzmantojiet karstumizturigu piesléguma cauruli, ja Skidruma
temperatdra parsniedz 90 °C.

—~ Piesleguma kabelus novietojiet ta, lai tie neaizskar ne
caurulvadus, ne sukni.

6.3 PieslégsSanas iespéjas
= Fig. 12

IEVERIBAI
@ 3~ 400V bez nulles vada N: ievérojiet tikla

transformaciju.

6.4 Divgalvu stikni
Izmantojiet tikai ka galveno un rezerves stikni ar automatisko
parslégu bojajuma gadijuma:

1. pieslédziet un nodro3iniet katru motoru atseviski;

2. paredzéta atseviska vadibas ierice;

3. veiciet identiskus uzstadijumus.

6.5 Kopéjs bojajumu signals (SSM)

Kopéja bojajuma signala kontaktu (bezpotenciala atvérgjs)
iesp&jams pieslégt pie &kas automatizacijas. lek3gjais kontakts tiek
slegts Sados gadijumos:

-~ stknim nav stravas;
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= nepastav neviens traucéjums;
— radusies vadibas modula klime.

A

BISTAMI

Stravas trieciens!

Sprieguma parraide rada dzivibai bistamu risku, ja
elektrotikla un bojajuma signala vadi tiek savienoti
kopa pieckartiga kabelr.

- Nepieslédziet bojajuma signala vadu pie arkartigi zema drosibas
sprieguma.

—~ Lietojiet kabeli arizméru 5 x 1,5 mm2.

Pieslédzot bojajuma signala vadu pie tikla potenciala:

— SSM faze = faze L1

6.6 PieslégSana

- Fig.13 - 19

7 Ekspluatacijas uzsaksana
7.1 Atgaiso3ana

1. Pareizi uzpildiet un atgaisojiet iekartu.
» Stiknis atgaisojas patstavigi.

7.2 Ekspluatacijas rezima iestatiSana

1. lestatiet darbibas reZzimu ar vadibas pogu =» Fig. 20
» LED indikators parada ekspluatacijas veidu (c1, c2, ¢3) un
jestatito uzdoto vértibu m (ja Ap-c, Ap-v).

Uzstadisanas un ekspluatacijas instrukcija Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

7.3 Darbibas traucéjumi, céloni un to novérsana

7.3.1 Traucéjumu novérsana
Traucéjuma gadijuma deg sarkanais LED indikators; turklat deg ar
kladas koda LED indikators.

IEVERIBAI
@ Detalizétas instrukcijas traucé&jumu novérsanai
skatiet interneta =» Skatiet QR kodu

8 Rezerves dalas

Originalas rezerves dalas pasatiet tikai pie kvalificéta tehnika vai
klientu servisa. Lai izvairitos no neskaidribam un klidainiem
pasQtijumiem, veicot jebkuru pasitijumu, noradiet visu tipa
tehnisko datu plaksnTté minéto informaciju.

9 Utilizacija

9.1 Informacija par nolietoto elektroprecu un elektronikas
izstradajumu savaksanu

Pareizi utiliz&jot un saskana ar prasibam parstradajot So produktu,

var izvairities no kaitéjuma videi un personigajai veselibai.
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E IEVERIBAI
Aizliegts utilizét kopa ar sadzives
|

atkritumiem!

Eiropas Savientba Sis simbols var bat attélots uz
izstradajuma, iepakojuma vai uz pavaddokumentiem.
Tas nozimé, ka attiecigo elektropreci vai elektronikas
izstradajumu nedrikst utilizét kopa ar sadzives
atkritumiem.

Lai attiecigie nolietotie produkti tiktu pareizi apstradati, parstradati

un utilizéti, ievérojiet talak minétos noradijumus:

- Nododiet Sos izstradajumus tikai nodosanai paredzétas,
sertificétas savaksanas vietas.

- levérojiet vietgjos speka esosos noteikumus!

Informaciju par pareizu utilizaciju jautajiet vietéja pasvaldiba,

tuvakaja atkritumu utilizacijas vieta vai tirgotajam, pie kura

izstradajums pirkts. Papildinformaciju par utilizaciju skatiet vietné

www.wilo-recycling.com.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!
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1 Informacija apie instrukcija

1.1 Apie Sig instrukcija

Siiinstrukcija padés siurblj saugiai jrengti ir pirma karta paleisti.

- PrieS imantis bet kokios veiklos bitina Sig instrukcija perskaityti,
ir ji turi bati laikoma lengvai pasiekiamoje vietoje.

- Paisykite ant siurblio esanciy duomeny ir simboliy.

- Siurblio montavimo vietoje turi bati laikomasi galiojanciy
taisykliy.

- Laikykités iSsamios instrukcijos, pateikiamos internete.

> Zr. QR koda

1.2 Originali naudojimo instrukcija

Originali naudojimo instrukcija iSleista vokie€iy kalba. Naudojimo
instrukcijos visomis kitomis kalbomis yra iSverstos i$ vokieciy
kalbos.

1.3 Saugos nurodymy Zyméjimas

Sioje montavimo ir naudojimo instrukcijoje pateikiamos ir skirtingai

apibréZiamos saugos nuorodos, kaip iSvengti materialinés Zalos ir

asmeny suzalojimo:

- Saugos nuorodos, turincios padéti iSvengti asmeny suzalojimo,
pradedamos jspéjamuoju pranesimu, Zymimos pries jas esanciu
atitinkamu simboliu.

- Saugos nuorodos, turin€ios padéti iSvengti Zalos turtui,
pradedamos jspéjamuoju pranesimu ir rodomos be simbolio.

|spéjamieji ZodZiai

- Pavojus!

Nesilaikant Sio reikalavimo galimi labai sunkds ar net mirtini
suzeidimai!
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- |spéjimas!
Nesilaikant $io reikalavimo galimi (labai sunkas) suZeidimai!
- Perspéjimas!
Nesilaikant Sio reikalavimo gali blti padaryta Zala turtui, taip pat
gali bati nepataisomai sugadintas gaminys.
- Pranesimas!
Naudinga nuoroda, kaip naudoti gaminj

Simboliai
Sioje instrukcijoje naudojami tokie simboliai:

‘ Bendrasis pavojaus simbolis
‘ Elektros jtampos pavojus

‘ |spéjimas apie jkaitusius pavirsius
A |spéjimas dél magnetiniy lauky
Pastabos

1.4 Personalo kvalifikacija

— |renginj turi eksploatuoti su visos sistemos veikimu supaZindinti
darbuotojai.

- Montavimo /i8montavimo darbai: Kvalifikuoti darbuotojai turi
bati iSmokyti dirbti su reikiamais jrankiais ir reikalingomis
tvirtinimo priemonémis.

- elektros darbai: Elektros darbus turi atlikti kvalifikuotas
elektrikas.
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Sqvokos , kvalifikuotas elektrikas* apibrézZtis 2.2 Techniniai duomenys
Kvalifikuotas elektrikas yra asmuo, turintis tinkama profesinj =>Fig. 3air3b
iSsilavinima, Ziniy ir patirties ir galintis atpaZinti elektros srovés Kiti duomenys nurodyti vardinéje korteléje ir kataloge.
keliamus pavojus ir jy iSvengti.
2.3 Minimalus jvado slégis
2 Siurblio aprasymas Vardinis Darbinés terpés temperatiira
Didelio efektyvumo viengubo arba sudvejinto siurblio versijos su skersmuo
flanSine arba prisukamaja vamzdziy jungtimi yra Slapiojo rotoriaus nuo -20 °C iki iki +95 °C iki +110 °C
siurblys su nuolatinio magneto rotoriumi ir integruota valdymo +50 °C
pagal diferencinj slégj sistema. nuo 0 °C iki
Galios ribojimas +50 °C*
Siurblyje jrengta nuo perkrovos sauganti galios ribojimo funkcija. RP1 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
Susiklosc€ius atitinkamoms aplinkybéms tai gali veikti jo nasuma. RP 1% 0.3 bar 1.0 bar 1.6 bar
21 Modelio kodo paaiskinimas DN 32 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
Pavyzdys: Yonos MAXO-D 32/0,5-11 DN 40 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar
Yonos MAXO Siurblio pavadinimas DN 50 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar
Viengubas siurblys (be kodinés raidés) DN 65 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
D Sudvejintas siurblys DN 80 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
-7 Viengubas siurblys geriamojo vandens DN 100 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
cirkuliacinéms sistemoms » . .
Flanginé unatis DN 32 Lent. 1: Minimalus jvado slégis
32 ansiné jungtis Uy onos MAXO-7
0,5: minimalus spidis, m
0,5-11 11: Maksimalus spadis, m

kaiQ =0m3/h
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PRANESIMAS
@ Galioja iki 300 m virs jaros lygio. AukStesnéms

vietoms taikoma +0,01 bar/100 m.

Esant aukStesnei darbinés terpés temperatdirai,
mazesniam terpés tankiui, didesniam srauto
pasiprieSinimui arba mazesniam oro slégiui,
atitinkamai pakoreguokite vertes.

DidZiausias montavimo aukstis — 2000 metry virs

PRANESIMAS
@ Kitas terpes galima naudoti tik leidus WILO SE!

jaros lygio.
3 Sauga
3.1 Paskirtis

Yonos MAXO ir Yonos MAXO-D

Naudojimas

Terpiy cirkuliacija toliau nurodytose taikymo srityse:

- Karsto vandens Sildymo sistemose

- Ausinimo ir Salto vandens cirkuliacinése sistemose

- uZdarose pramoninése cirkuliacijos sistemose,

—~ Saulés energijos jrenginiuose

LeidZiamos terpés

- Termofikacinis vanduo pagal VDI 2035 1 ir 2 dalis

—~ Demineralizuotas vanduo pagal VDI 2035-2 skyriy ,,Vandens
savybés*

- Vandens / glikolio mi3iniai, maks. maiymo santykis 1:1.

Jmaisius glikolio pakinta klampa ir sumazéja siurblio naSumas.

Nustatant siurblj reikia j tai atsizvelgti.
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LeidZziama temperatiira
~ =»Fig. 3a

|SPEJIMAS

Pavojus sveikatai dél vandentiekio vandeniui
neleistiny medziagy!

Dél naudojamy medZiagy konstrukcinés serijos Wilo-
Yonos MAXO siurblius draudZiama naudoti
vandentiekio vandens arba maisto produkty
sistemose.

Yonos MAXO-Z

Naudojimas

Konstrukcinés serijos Yonos MAXO-Z cirkuliaciniai siurbliai dél
parinkty medziagy ir konstrukcijos specialiai pritaikyti veikimo
sglygoms geriamojo vandens cirkuliacinése sistemose, atsiZvelgiant
j nurodomas Vokietijos Federalinés aplinkosaugos tarnybos (vok.
Umweltbundesamt) gaires.

LeidZiamos terpés
—~ Geriamasis vanduo pagal EB geriamojo vandens direktyva.
- Svari, neagresyvi skysta terpé pagal nacionalinius geriamojo

vandens potvarkius.
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PERSPEJIMAS

Galimi materialiniai nuostoliai dél cheminiy dezinfekan-
ty!

Naudojant chemines dezinfekavimo priemones galima paZzeisti
medZiagas.

- Batina laikytis numatytyjy DVGW-W557 parametry! Arba:
- Siurblj visg cheminés dezinfekcijos laikg reikia iSmontuoti!
LeidZziama temperatiira

- =>Fig. 3b

3.2 Nenumatytasis naudojimas

|SPEJIMAS
Siurblj naudojant ne taip, kaip nustatyta pagal

numatytajj naudojima, gali susiklostyti pavojingos
situacijos ir baiti padaryta Zala!

- DraudZiama naudoti kitas darbines terpes.

- Paprastai lengvai uZsiliepsnojancias medZiagas / terpes reikia
laikyti toliau nuo gaminio.

- DraudZiama atlikti darbus neturint tam jgaliojimy.

- DraudZiama eksploatuoti paZeidZiant nustatytus naudojimo
apribojimus.

- DraudZiama atlikti savavaliSkus pakeitimus.

- Galima naudoti tik patvirtintus priedus ir atsargines dalis.

- DraudZiama naudoti impulsinj faziy valdyma.

Montavimo ir naudojimo instrukcija Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

3.3 Naudotojo jpareigojimai

Operatorius turi:

- Montavimo ir naudojimo instrukcija turi biiti pateikta
darbuotojams jy gimtaja kalba.

- Visus darbus turi atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai.

— Turi bati uZtikrintas reikiamas darbuotojy mokymas, kad jie
galéty atlikti nurodytus darbus.

— Darbuotojai turi bati supaZindinti su jrenginio veikimu.

- Darbuotojams turi biiti suteiktos reikiamos apsaugos priemonés
ir uZtikrintas jy naudojimas.

- Turi bati uZtikrinta, kad dél elektros srovés nekilty pavojaus.

— Klientas turi sumontuoti saugos jtaisus, kuriais siekiama
apsaugoti nuo prisilietimo prie pavojingy daliy (labai 3alty, labai
karsty, besisukaniy ir pan.).

- Defektiniai sandarikliai ir sujungimo kabeliai turi biiti pakeiciami.

- Paprastai lengvai uZsiliepsnojancias medzZiagas reikia laikyti
toliau nuo gaminio.

Biitina laikytis ant produkto pateikty nuorody ir uztikrinti, kad jos

visada bty jskaitomos:

— |spéjamieji ir pavojaus nurodymai

- Vardiné kortelé

-~ Tekéjimo krypties simbolis

- UZrasai ant jungciy

Sj prietaisg vyresni nei 8 mety amZiaus vaikai ir ribotus fizinius,

jutiminius arba psichinius gebéjimus arba nepakankamai patirties ir

Ziniy turintys asmenys gali naudoti, jei jie yra prizitGrimi arba buvo

iSmokyti saugiai naudoti prietaisg ir suvokia su jo naudojimu

susijusius pavojus. DraudZiama vaikams prietaisu Zaisti. DraudZiama
vaikams prietaisg valyti ar atlikti jo technine prieZidra.

81



3.4 Saugos informacija

Siame skyriuje pateiktos svarbiausios nuorodos, kuriy bitina laikytis
montuojant, eksploatuojant ir techniskai aptarnaujant jrengin;.
Nesilaikant Sios montavimo ir naudojimo instrukcijos, kyla pavojus
Zmonéms, aplinkai bei gaminiui ir prarandamos teisés j Zalos
atlyginima. Nesilaikant Sios instrukcijos kyla toliau iSvardyti pavojai:

- Pavojus Zmonéms dél elektros srovés, mechaninio ir
bakteriologinio poveikio bei elektromagnetiniy lauky

- Pavojus aplinkai dél nesandarumo nutekéjus pavojingoms
medziagoms

- Materialinés Zalos pavojus

- Svarbiy gaminio funkcijy trik¢iy pavojus

- Netinkamai atliekamos privalomosios techninés prieZitros ir
remonto proceddros

Taip pat laikykités tolesniuose skyriuose pateikty instrukcijy ir
saugos nurodymy!

3.5 Saugos nurodymai

Elektros srové

A

- Elektros komponentus gali tvarkyti tik kvalifikuoti elektrikai.

- Pries atlikdami bet kokius darbus iSjunkite maitinimo jtampg (jei
reikia, ir maitinimo jtampg, skirta SSM) ir apsaugokite jrenginj,
kad jis negaléty bati jjungtas. Darbus prie valdymo modulio

PAVOJUS

Elektros smiugis!

Siurblys varomas elektra. Dél elektros smiigio galima
zati!
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galima pradéti tik po iSjungimo praéjus 5 minutéms, nes dar yra
likusi prisilietus Zmonéms pavojinga jtampa.

-~ Niekada neatidarinékite valdymo modulio ir nenuiminékite
valdymo elementy.

- Siurblj naudokite tik su nepazZeistomis sudedamosiomis dalimis ir
linijomis.

Magnetinis laukas

A

PAVOJUS

Magnetinis laukas!

I$ siurblio vidaus iSmontuojant nuolatinio magneto
rotoriy gali kilti pavojus Zmoniy, turin¢iy medicininiy
implanty (pvz., 3irdies stimuliatoriy), gyvybei.

- 18imti rotoriy draudZiama.

|kaitusios sudedamosios dalys

|SPEJIMAS

Jkaitusios sudedamosios dalys!

Siurblio korpusas ir Slapiojo rotoriaus siurblio variklis
gali jkaisti, tad juos palietus galima nusideginti.

— Prietaisui veikiant galima liesti tik vadymo modulj.
— PrieS imdamiesi kokiy nors darby palaukite, kol siurblys ataus.
- Ypac degias medZiagas laikykite atokiai.
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4 Transportavimas ir sandéliavimas
4.1 Tiekimo komplektacija

=>Fig. 1ir2

4.2 Priedai

—~ Wilo-Connect modulis Yonos MAXO

- Wilo-Control, skirtas diferenciniam slégiui rodyti
- Siluminés izoliacijos kevalas

I8samy sarasy Zr. kataloge.

4.3 Transportavimo kontrolé
Gavus jrenginj nedelsiant turi baiti patikrinta, ar jis nepazeistas ir ar

netriiksta sudétiniy daliy. Jei reikia, tuojau pat pateikite pretenzija.

4.4 Transportavimas ir sandéliavimo sglygos
Transportuojant ir laikinai sandéliuojant, siurblj su pakuote saugoti
nuo drégmeés, Salcio ir mechaniniy pazeidimy.

|SPEJIMAS
Galima susizeisti dél suminkstéjusios
pakuotes!

SuminkStéjusios pakuotés praranda tvirtuma, todél
iSkrites gaminys gali suZaloti Zmones.

Montavimo ir naudojimo instrukcija Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

|SPEJIMAS
|plySusios plastiko juostos gali susizeisti!
|ply3usios plastiko juostos ant pakuotés neapsaugo

transportavimo metu. ISkritus gaminiui, kyla asmeny
suzalojimo pavojus.

-~ Nesamas tik laikant uZ variklio arba siurblio korpuso =» Fig. &4
- Laikomas originalioje pakuotéje.
- Siurblio su horizontaliu velenu laikymas ant horizontalaus

i1

pagrindo. Stebékite simbolj ant pakuotés <= (vir3uje).

- Jeireikia, naudojama pakankamos keliamosios galios kélimo
jranga.

- Saugomas nuo drégmés ir mechaninés apkrovos.

— Leistinas temperatiros diapazonas: nuo -20 °C iki +70 °C

- Santykiné oro drégmé: ne daugiau kaip 95 %

- Siurblys po naudojimo (pvz., veikimo patikrinimo) atidZiai
iSdZiovinamas ir laikomas daugiausiai 6 ménesius.

Geriamojo vandens cirkuliaciniai siurbliai:
- Produkta iSéme iS pakuotés, venkite neSvarumy arba uzterSimo.

5 Montavimas

5.1 Reikalavimai personalui
Jranga montuoti gali tik kvalifikuoti specialistai.
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5.2

1
2
3
A

Sauga montuojant

|SPEJIMAS

Karstosios darbinés terpés!

Karstos terpés gali nuplikyti. PrieS sumontuojant ar
iSmontuojant siurblj ar atsukant korpuso varztus
laikomasi toliau nurodyty reikalavimy:

. uzdarykite uzdaromaja armatirg arba istustinkite sistemg,

. sistema turi iki galo atausti.

. Biitina dévéti tinkamas apsaugines priemones (pvz., pirstines)!
. Siurblj /variklj uzfiksuoti tinkamais kélimo mechanizmais, kad

nenukristy!

PasiruoSimas montuoti

. Montuojant atviros sistemos tiekimo linijoje pries siurblj

jrenkite apsaugine tiekimo linijos at$aka (EN 12828).

. UZbaikite visus virinimo ir litavimo darbus.
. Sistema iSplaunama.

4. Jrengti uzdaromaja armatra pries siurblj ir uZ jo. Kad iStekantis
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vanduo nelaséty ant valdymo modulio, vir$ siurblio esanti
uzdaromoji armatira nukreipiama j Sona.

. UZtikrinama, kad siurblys galéty biiti sumontuotas jo

mechaniskai nejtempiant.

. Kad valdymo modulis neperkaisty, apie jj paliekamas 10 cm

atstumas.

. Laikykités leistiny montavimo padéciy =¥ Fig. 5

PRANESIMAS

Montuodami lauke, laikykités iSsamios instrukcijos
internete =» Zr. QR kodg

5.4 ISlyginimas
Priklausomai nuo montavimo padéties turi biiti iSlygintas variklio
dangtis.

1. Patikrinamos leistinosios montavimo padétys =» Fig. 5

2. Variklio dangtis atlaisvinamas ir atsargiai sukamas =» Fig. 6
NeiSimkite iS siurblio korpuso.

PERSPEJIMAS

Galimi materialiniai nuostoliai!
Dél sugadinty sandarikliy sistema gali tapti nesandari.

- Sandarikliy neisimkite.

5.5 Montavimas
- Fig. 7-10

FlanSinis siurblys PN 6

| [ON:2 DNk JONSo

Varzto skersmuo M 12 M 12 M 12
Stiprumo klasé = 4,6 | =4,6 | =4,6
Priverzimo momentas 40 Nm | 40 Nm | 40 Nm
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. 55 s 60 Siluminés izoliacijos kevalg (pasirenkamas priedas) naudokite, kai
Varzty ilgis =->>Mm j=oomm | =50mm darbinés terpés temperatiira Sildymo ir geriamojo vandens

_m DN 80 m cirkuliacinése sistemose yra > 20 °C. Saldant ir kondicionuojant,
naudojamos rinkoje parduodamos nepralaidZios izoliavimo

Varzto skersmuo M12 medZiagos. Kondensato nutekéjimo angos paliekamos atviros =»

Stiprumo klasé =4,6 = 4,6 =4,6 Fig. 11.

PriverZimo momentas 40 Nm 95 Nm 95 Nm 5.7 Sumontavus

varsty ilgis ~ 60 mm ~ 70 mm =70 mm 1. Patikrinkite vamzdZiy / flanginiy junggiy sandaruma.
Lent. 2: Flansiné j & PN . .

ent ansiné jungé PN 6 6 Prijungimas
Flansiniai siurbliai PN 10 ir PN 16 (ne universaliosios jungés)

6.1 Reikalavimai personalui

_m DN 40 m — elektros darbai: Elektros darbus turi atlikti kvalifikuotas

Varzto skersmuo M 16 M 16 M 16 elektrikas.

Stiprumo klasé = 4,6 = 4,6 = 4,6 6.2 Reikalavimai

PriverZimo momentas 95Nm 95 Nm 95 Nm .

o PRANESIMAS

Vel gl =60mm =60 mm =65mm @ Privaloma laikytis galiojanciy nacionaliniy gairiy,

_m DN 80 DN 100 standart.q ir r.eglam.entq bei vietos elektros tiekimo
R R R bendroviy reikalavimy.

Varzto skersmuo M 16 M 16 M 16

Stiprumo klasé = 4,6 =4,6 =4,6 :

PriverZimo momentas 95 Nm 95 Nm 95 Nm PERSPEJIMAS

Varzty ilgis =65mm =70 mm =70 mm Netinkama jungtis

Klaidingai pajungus siurblj pakenkiama elektronikai.
Lent. 3: FlanSiné jungé PN 10 ir PN 16

Niekada viena su kita nejunkite 2 universaliyjy jungiy.
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Atkreipkite démesj j vardinéje korteléje nurodytg srovés tipg ir
jtampa.

Prijunkite prie 230 V Zemos jtampos tinkly. Jungiant prie IT
sistemy (,Isolé Terre* maitinimo tinklo) jsitikinkite, kad jtampa
tarp faziy (L1-L2,L2-L3, L3-L1 =» Fig. 12C) nevirsija 230 V.
Gedimo (jZeminimo) atveju jtampa tarp faziniy jungciy ir PE
neturi virSyti 230 V.

Kai siurblys prijungimas iSoréje, iSjunkite jtampos pulsaciniy
impulsy padavima (pvz., impulsinj faziy valdyma).

Siurblio jungimg per triodinj tiristoriy / puslaidininkiy rele
kiekvienu konkreciu atveju reikia patikrinti.

Atjungiant, kai yra kliento sumontuota tinklo relé: Vardiné srové

=10 A, vardiné jtampa 250 V AC

Turi baiti paisoma jsijungimo daZnio:

Jjungimas /i3sijungimas naudojant tinklo jtampa < 100/24 h

=< 20/h, kai jsijungimo daZnis 1 min. tarp jsijungimo /isijungimo
naudojant tinklo jtampa

Jeigu naudojama srovés nuotékio relé (RCD), rekomenduojama
naudoti A tipo RCD rele (jautrus pulsuojanciai srovei).
Perzitirékite ar laikomasi elektros instaliacijos derinimo
nurodymuy, jeigu reikia, atitinkamai sureguliuokite RCD.
Atsizvelkite j nuotékio srove |4 < 3,5 mA kiekvienam siurbliui.
Elektros prijungimui batinas stacionarus jungimo kabelis su
elektros lizdg jungiamu kistuku arba visy poliy jungikliu su ne
mazesnio kaip 3 mm skersmens kontakty ertmémis

(VDE 0700/1 dalis).

Kad apsisaugotuméte nuo sistemos nesandarumo ir kabelio
priverZiklis nebiity traukiamas, naudokite pakankamo iSorinio
skersmens jungimo kabelj =» Fig. 15.

- Jeigu darbinés terpés temperatdros verté yra didesné negu
90 °C, turi bti naudojamas Silumai atsparus jungimo kabelis.

- Jungimo kabelj nutieskite taip, kad jis neliesty nei vamzdyny, nei
siurblio.

6.3 Prijungimo galimybés
- Fig. 12
PRANESIMAS
@ 3~ 400 V be nulinio laido N: prie jrenginj jjunkite

tinklo transformatoriy.

6.4 Sudvejinti siurbliai
Naudojami tik kaip pagrindinis ir rezervinis siurblys, kurie persijungia
jvykus gedimui:

1. abu variklius prijunkite ir apsaugokite saugikliais po vieng,

2. numatykite atskirg valdiklj,

3. nustatykite vienodas nuostatas.

6.5 Bendrasis sutrikimo signalas (SSM)

Bendrajj sutrikimo signalo kontaktg (bepotencialis NC kontaktas)
galima prijungti prie pastaty automatikos. Vidinis kontaktas
uzdaromas toliau nurodytais atvejais:

- siurbliui i$jungta jtampa,
— néra sutrikimo,
- sugedo valdymo modulis.
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PAVOJUS
Elektros smiugis!
Pavojus gyvybei dél jtampos perdavimo, kai tinklo ir

bendrojo sutrikimo signalo laidai kartu nutiesti
5 gysly kabelyje.

- Bendrojo sutrikimo signalo laido neprijunkite prie saugios ypac
Zemos jtampos.

—~ Naudokite 5 x 1,5 mm? kabelj.

Bendrojo sutrikimo signalo laida prijungiant prie tinklo jtampos:

— SSM fazé = L1 fazé

6.6 Prijungimas
- Fig. 13-19

7 Paleidimas
7.1 Oro iSleidimas

1. Sistemga tinkamai uZpildykite ir ileiskite i$ jos ora.
» Siurblys org ileidZia pats.

7.2 Veikimo reZimo nustatymas
1. Pageidaujama darbo rezima pasirinkite valdymo mygtuku =»
Fig. 20
» LED indikatorius rodo darbo rezimg (c1, c2, ¢3) arba pasirinktg
nustatytaja verte metrais (m) (kai Ap-c, Ap-v).

Montavimo ir naudojimo instrukcija Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

7.3 Sutrikimai, prieZastys ir pasalinimas

7.3.1  Gedimy Salinimas
Jeiyra gedimas, Sviecia raudonas trikties LED indikatorius, be to prie
LED indikatoriaus rodomas klaidos kodas.

PRANESIMAS
@ Salindami gedimus, laikykités i¥samios instrukcijos

internete =» Zr. QR koda

8 Atsargineés dalys

Originalias atsargines dalis pirkite tik iS specializuoty parduotuviy
arba garantinio ir pogarantinio aptarnavimo skyriaus. Siekiant
iSvengti papildomy uzklausy ir uzsakymy klaidy, kiekviename
uzsakyme batina nurodyti visus vardinéje korteléje pateikiamus
duomenis.

9 Utilizavimas

9.1 Informacija apie panaudoty elektriniy ir elektroniniy
gaminiy surinkima

Tinkamai utilizuojant ir tinkamai perdirbant 3j gaminj bus

iSvengiama Zalos aplinkai ir grésmés Zmoniy sveikatai.
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E PRANESIMAS
Draudziama utilizuoti kartu su buitinémis
I

atliekomis!

Europos Sajungoje Sis simbolis gali bliti ant gaminio,
pakuotés arba lydimuosiuose dokumentuose. Jis
reiSkia, kad atitinkamus elektrinius ir elektroninius
gaminius draudziama 3alinti kartu su buitinémis
atliekomis.

Dél atitinkamy seny gaminiy tinkamo tvarkymo, perdirbimo ir

utilizavimo atsizvelkite j toliau idvardintus punktus:

- Siuos gaminius reikia atiduoti tik tam numatytose sertifikuotose
surinkimo vietose.

- Butina laikytis vietoje galiojanciy taisykliy!

Informacijos apie tinkamg utilizavimg teiraukités vietos

savivaldybéje, artimiausioje atlieky Salinimo aiksteléje arba

prekybininko, i3 kurio jsigijote gaminj. Daugiau informacijos apie

perdirbima pateikta www.wilo-recycling.com.

Galimi techniniai pakeitimai!
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1 Informacie o navode

1.1 O tomto navode

Tento navod obsahuje informacie potrebné na bezpecnu instalaciu

Cerpadla a jeho prvé uvedenie do prevadzky.

- Pred akymikolvek Cinnostami si pre€itajte tento navod a
uschovajte ho tak, aby bol kedykolvek dostupny.

- DodrZiavajte pokyny a znacky nachadzajlice sa na cerpadle.

- DodrZiavajte predpisy platné v mieste inStalacie cerpadla.

- DodrZiavajte podrobny navod na internete.

=> Pozri QR kod

1.2 Originalny navod na obsluhu

Nemecka verzia predstavuje originalny navod na obsluhu. Vetky
ostatné jazykové verzie su prekladmi origindlneho navodu na ob-
sluhu.

1.3 Oznacenie bezpeénostnych upozorneni

V tomto ndvode na montaz a obsluhu st pouZité bezpecnostné po-

kyny tykajlce sa vecnych $kod a ubliZzenia na zdravi a st rozne

znazornené:

- Bezpecnostné pokyny tykajlce sa ubliZzenia na zdravi zacinaju
signalnym slovom a maju na zaciatku prislusny symbol.

- Bezpelnostné pokyny tykajlce sa vecnych $kdd zacinaju signal-
nym slovom a st znazornené bez symbolu.

Signdlne slovd

- Nebezpecenstvo!
Nerespektovanie ma za nasledok smrt alebo tazké zranenia!

- Varovanie!
Nere3pektovanie moZe viest k (najtazsim) zraneniam osob!

90

- Upozornenie!
Nerespektovanie mdZe spbsobit vecné skody a taktieZ je mozny
vznik totalnej Skody.

- Oznamenie!
UZito¢né ozndmenie pre manipulaciu s vyrobkom

Symboly

V tomto navode boli pouZité nasledujliice symboly:

A Vseobecny vystrazny symbol

‘ Vystraha pred elektrickym napatim
‘ Varovanie pred hortcimi povrchmi

‘ Varovanie pred magnetickymi polami

Informacie

1.4 Kvalifikacia personalu

- Ovladanie musia vykonavat osoby, ktoré boli oboznamené so
sposobom funkcie celého zariadenia.

- MontéZne/demontazne prace: Odborny pracovnik musi byt vy-
Skoleny v oblasti manipulacie s poZzadovanymi nastrojmi a po-
trebnymi upeviovacimi materialmi.

- Elektrické prace: Elektrické prace musi vykonavat odborny
elektrikar.
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Definicia pojmu ,,elektrikRdr*
Odborny elektrikar je osoba s vhodnym odbornym vzdelanim, po-
znatkami a skisenostami, ktord dokaZe rozpoznat a zabranit

Priklad: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

0,5: Minimalna dopravna vyska v m

nebezpecenstvam v stvislosti s elektrinou. 0,5-11 11: Maximalna dopravna vyska v m
priQ =0m3/h
2 Popis cerpadla L
Ly . , 2.2 Technické udaje
Vysokoucinné cerpadlo vo vyhotoveni samostatného alebo .
=>Fig.3aa3b

zdvojeného Cerpadla s pripojkou s prirubou alebo rdrkovym
skrutkovym spojom je mokrobezné Cerpadlo s rotorom s per-
manentnymi magnetmi a integrovanou regulaciou tlakového roz-
dielu.

Dalsie idaje pozri typovy 3titok a kataldg.

2.3 Minimalny pritokovy tlak

N M ita Tepl édi
Obmedzenie vykonu enowt’a ER
M . . o 3 svetlost
Cerpadlo je vybavené funkciou na obmedzenie vykonu, ktoré ho . . p . q .
chrani pred pretazenim. V zavislosti od prevadzky to m6ze mat -20°Caz +50°C 0+95°C 0+110°C
vplyv na dopravny vykon Eerpadla. 0°C az +50 °C?
2.1 Typovy Kkl RP 1 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
, RP 1% 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
Priklad: Yonos MAXO-D 32/0,5-11 :
- T DN 32 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
Yonos MAXO Oznacenie Cerpadla
DN 40 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar
Samostatné ¢erpadlo (bez rozliSovacieho
pismena) DN 50 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar
-D Zdvojené Eerpad'o DN 65 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
-Z Samostatné cerpadlo pre cirkulacné systémy DN 80 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
pitnej vody DN 100 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
32 Prirubova pripojka DN 32

Tab. 1: Minimalny pritokovy tlak
Y Yonos MAXO-Z

Navod na monta? a obsluhu Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z 91



OZNAMENIE
@ Platné do 300 m nad hladinou mora. Pre vyssie
polohy +0,01 baru/100 m.
V pripade vyssich teplot médii, Cerpanych médii
s nizSou hustotou, vdcésieho odporu pradenia alebo
mensieho tlaku vzduchu nastavte hodnoty zodpove-
dajdcim spésobom.
Maximalna vyska instalacie je 2 000 metrov nad

morom.
3 Bezpeénost
3.1 Utel pouzitia

Yonos MAXO a Yonos MAXO-D

Pouzitie

Obeh médii v nasledujucich pripadoch:

- Teplovodné vykurovacie zariadenia

- Okruhy chladiacej a studenej vody

- uzavretych priemyselnych obehovych systémoch,
- Solarne zariadenia

Pripustné média

- Vykurovacia voda podla VDI 2035 Cast 1 a Cast 2

- Demineralizovana voda podla VDI 2035-2, kapitola ,Kvalita
vody*

- Zmesivody a glykolu, max. pomer zmesi 1:1.

92

Dopravny vykon cerpadla ovplyviiuje primes glykolu na zaklade
zmenenej viskozity. Zohladnite to prosim pri nastavovani Cer-
padla.

OZNAMENIE
@ Iné média pouZivajte len po schvéleni spolo¢nostou

WILO SE!

Pripustné teploty
~ =»Fig. 3a

VAROVANIE

Ohrozenie zdravia spdsobené materialmi,
ktoré nie su schvalené pre pitni vodu!

Na zaklade pouZitych materidlov sa ¢erpadla kon-
Strukéného radu Wilo-Yonos MAXO nesmu pouzivat
v oblasti pitnej vody a potravin.

Yonos MAXO-Z

PouZzitie

Obehové Zerpadla konstrukéného radu Yonos MAXO-Z spifiaji
ustanovenia smernic nemeckého spolkového tradu pre Zivotné
prostredie (UBA) a vdaka vyberu materialov a konstrukcii st $pecial-
ne prispésobené na prevadzkové pomery v obehovych systémoch
pitnej vody.

Pripustné média

- Pitnd voda podla smernice ES o kvalite pitnej vody.
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- Cisté, neagresivne, riedke kvapalné média podla vniitrostatnych
nariadeni o pitnej vode.

UPOZORNENIE

Vecné $kody spésobené chemickymi dezinfekénymi
pripravkami!

Chemické dezinfekéné pripravky mozu spdsobit poskodenie
materialov.

- DodrZiavajte Specifikacie uvedené v DVGW-W557! Alebo:

- Cerpadlo musi byt po¢as chemickej dezinfekcie vymontované zo
systému!

Pripustné teploty

- =»Fig. 3b

3.2 PouZivanie v rozpore so zamyslanym téelom pouZitia

VAROVANIE

Chybné pouZivanie Cerpadla moZe viest k nebezpec-
nym situaciam a sposobit skody!

- Nikdy nepouZivajte iné nez urcené Cerpané média.

- V podstate lahko zdpalné materidly/médid musite udrZiavat
mimo produktov.

- Nikdy nedovolte, aby prace vykonavali neopravnené osoby.

- Zariadenie nikdy neprevadzkujte mimo uvedenych limitov pouZzi-
vania.

Navod na monta? a obsluhu Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

- Na zariadeni nikdy nevykonavajte svojvolné prestavby.

- PouZivajte vyhradne autorizované prisluSenstvo a autorizované
nahradné diely.

- Zariadenie nikdy neprevadzkujte s fazovou regulaciou.

3.3 Povinnosti prevadzkovatela

Prevadzkovatel musi:

- Personalu poskytnut navod na montaz a obsluhu v ich jazyku.

- V3etky prace smie vykonavat len kvalifikovany odborny perso-
nal.

- Zabezpecit potrebnu kvalifikaciu personélu pre uvedené prace.

- Personal poucit o sposobe Cinnosti zariadenia.

- Poskytnut potrebné ochranné prostriedky a zabezpecit, aby ich
personal nosil.

- Vylicit nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.

~ Nebezpelné konstrukéné diely (extrémne studené, extrémne
horlce, rotujlce atd.) je povinny vybavit ochranou pred doty-
kom.

- Zabezpecte vymenu poskodenych tesneni a pripojovacich kab-
lov.

- Lahko zapalné materialy musi v zasade udrZiavat mimo produk-
tov.

Oznamenia uvedené na vyrobku musite bezpodmienecne respekto-
vat a trvale udrZiavat v ¢itatelnom stave:

- Vystrazné upozornenia a upozornenia na nebezpecenstvo
- Typovy Stitok

- Symbol smeru priudenia

- Znacka pre pripojky
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Toto zariadenie smu pouZivat deti star3ie ako 8 rokov a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnosta-
mi alebo nedostatkom skuisenosti a vedomosti len vtedy, ked budu
pracovat pod dozorom zodpovednej osoby alebo ked budi poucené
o0 bezpe&nom pouZivani zariadenia a ked porozumeji nebezpeéen-
stvu vyplyvajlicemu z jeho pouZivania. Deti sa nesmu so zariadenim
hrat. Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej
osoby.

3.4 Informacie relevantné z hladiska bezpe&nosti

Tato kapitola obsahuje zakladné pokyny, ktoré treba dodrZiavat pri

inStalacii, prevadzke a Gdrzbe. NedodrZanie tohto navodu na mon-

taz a obsluhu ma za nasledok ohrozenie 0sob, Zivotného prostredia

a vyrobku a vedie k zaniku vsetkych narokov na nahradu skody.

NereSpektovanie mdZe so sebou prinasat napriklad nasledujlce

ohrozenia:

- Ohrozenie 0s6b zasahom elektrického pridu, mechanickymi a
bakteriologickymi vplyvmi, ako aj elektromagnetickymi polami

- Ohrozenie Zivotného prostredia presakovanim nebezpecnych
latok

- Vecné Skody

- Zlyhanie déleZitych funkcii vyrobku

- Zlyhanie predpisanych postupov udrzby a opravy

Okrem toho dodrzZiavajte pokyny a bezpeénostné informacie

uvedené v dalSich kapitolach!
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3.5 Bezpecnostné pokyny
Elektricky prud

A

- Préace na elektrickych komponentoch smu vykonavat len odbor-
nici na elektroinstalacie.

NEBEZPECENSTVO

Zasah elektrickym priadom!
Cerpadlo je na elektricky pohon. V pripade zasahu
bleskom hrozi nebezpecenstvo ohrozenia zivota!

~ Pred akymikolvek pracami odpojte napéjacie napitie (pripadne aj
SSM) a zabezpette ho proti opitovnému zapnutiu. Prace na re-
gulaénom module sa méZu zacat aZ po uplynuti 5 minut kvoli
pritomnosti zdraviu ohrozujiceho dotykového napdtia.

- Regulacny modul nikdy neotvarajte a ovladacie prvky nikdy ne-
odstranujte.

- Cerpadlo prevadzkujte vylu¢ne s neporuenymi konstrukénymi
dielmi a pripojovacimi kablami.

Magnetické pole

A

NEBEZPECENSTVO

Magnetické pole!

Rotor s permanentnymi magnetmi vo vnutri Cerpadla
moZe pri demontaZi ohrozit Zivot 0s6b s medicinsky-
mi implantatmi (napr. kardiostimuldtor).

-~ Nikdy nevyberajte rotor.
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Hortice komponenty

N

- Pocas prevadzky sa dotykajte len regulacného modulu.

- Pred vykondvanim akychkolvek pric nechajte Cerpadlo vychlad-
nut.

- Mierne zapalné materidly drZte v dostatocnej vzdialenosti.

VAROVANIE

Horuice kons$trukéné diely!
Teleso Cerpadla a mokrobezny motor sa mézu zohriat
a pri kontakte s nimi sp6sobit popéleniny.

4 Preprava a skladovanie
4.1 Rozsah dodavky
=>Fig.1a2

4.2 PrisluSenstvo

- Wilo-Connect modul Yonos MAXO

- Wilo-Control na indikaciu diferencidlneho tlaku
- Tepelnaizolacia

Pre podrobny zoznam pozri katal6g.

4.3 Kontrola prepravy

Po dodani bezodkladne skontrolujte, ¢i pocas prepravy nedoslo

k poskodeniam a €i je dodavka kompletna. V pripade potreby okam-
Zite dodavku reklamujte.

N&vod na montaz a obsluhu Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

4.4 Prepravné a skladovacie podmienky
Pocas prepravy a prechodného uskladnenia chrante cerpadlo vrata-
ne obalu pred vihkostou, mrazom a mechanickym poskodenim.

A

VAROVANIE

Nebezpeéenstvo poranenia sposobené zmik-
¢enym obalom!

Rozmocené obaly stracaju svoju pevnost a mézu v
désledku vypadnutia vyrobku viest k poraneniam
0s6b.

VAROVANIE

Nebezpelenstvo poranenia spésobené roztr-
hnutymi plastovymi pasmi!

Roztrhnuté plastové pasy na obale narusia ochranu
pocas prepravy. Vypadnutie vyrobku méZe viest k
poraneniu 0sob.

A

- PrendSajte iba na motor alebo teleso cerpadla =» Fig. 4.

N2

Skladujte v originalnom obale.
- Skladujte €erpadlo s horizontdlnym hriadelom a na vodorovnom

it

podklade. Dbajte na symbol uvedeny na obale == (hore).

- V pripade potreby pouZite zdvihacie zariadenie s dostato¢nou
nosnostou.

- Chrarite pred vihkostou a mechanickym zataZenim.
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- Povoleny teplotny rozsah: -20 °C az +70 °C
- Relativna vlhkost vzduchu: maximalne 95 %

- Po kazdom poutziti (napr. po kontrole funkcii) Eerpadlo dokladne
vysuste a skladujte maximalne 6 mesiacov.

Obehové cerpadla pitnej vody:
- Po vybrati vyrobku z obalu je potrebné predchéadzat jeho znecis-
teniu alebo kontaminacii.

5 Montaz

5.1 Poziadavky na personal

In3taldciu mdze vykonavat len kvalifikovany a odborny montazny
technik.

5.2 Bezpecnost pri montazi

A

VAROVANIE

Hortce média!

Hortice média moZu spdsobit obareniny. Pred mon-
tazou alebo demontazou erpadla alebo pred uvol-

nenim skrutiek telesa dodrZiavajte nasledujlci po-
stup:

1. Zatvorte uzatvaracie armatury alebo vyprazdnite systém.

2. Systém nechajte Uplne vychladnut.

3. Noste vhodny ochranny vystroj (napr. rukavice)!

4. Cerpadlo/motor v pripade potreby zabezpecte proti padu po-
mocou vhodnych prostriedkov na uchopenie bremena!
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5.3 Priprava instalacie

1. Pri inStalacii na privode otvorenych systémov musi poistny
privod odboCovat pred Eerpadlom (EN 12828).

2. Ukoncite vSetky zvaracie a spajkovacie prace.

3. Systém preplachnite.

4. Pred a za Cerpadlom nainStalujte uzatvaracie armatury. Uzatva-
raciu armaturu nachadzajlcu sa nad ¢erpadlom zboku vyrov-
najte, tak aby presakujica voda nekvapkala na regulacny
modul.

5. Zabezpeclte, aby sa erpadlo dalo namontovat bez mechanic-
kého pnutia.

6. Okolo regulacného modulu pocitajte s 10 cm odstupom, aby sa
neprehrieval.

7. DodrZiavajte pripustné montazne polohy =» Fig. 5.

5.4 Vyrovnanie
V zavislosti od montaznej polohy treba vyrovnat hlavu motora.
1. Skontrolujte pripustné inStalacné polohy =¥ Fig. 5.
2. Uvolnite hlavu motora a opatrne ju otocte <> Fig. 6.
Nevyberajte z telesa Cerpadla.

OZNAMENIE
Dodrziavajte pri vonkajsej instalacii podrobny navod
nainternete =» pozri QR kod
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UPOZORNENIE

Materialne $kody!
Poskodenie tesnenia sposobuje priesaky.

-~ Tesnenie nevyberajte.

5.5 Montaz
=>Fig. 7 az 10

Cerpadlo s prirubou PN 6

I N C TN U

Priemer skrutky M12 M12 M12
Trieda pevnosti =4,6 =4,6 =4,6
Utahovaci moment 40 Nm 40 Nm 40 Nm
Dizka skrutky =55mm =55mm =60 mm
I T N T
Priemer skrutky ‘M12  |Ml6  |mMi6
Trieda pevnosti = 4,6 = 4,6 =4,6
Utahovaci moment 40 Nm 95 Nm 95 Nm
Dizka skrutky =60 mm =70 mm =70 mm

Tab. 2: Prirubové Cerpadlo PN 6

Navod na monta? a obsluhu Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

Cerpadlo s prirubou PN10 a PN16 (bez kombipriruby)

I N TN

Priemer skrutky M 16 M 16 M 16
Trieda pevnosti =4,6 =4,6 =4,6
Utahovaci moment 95 Nm 95 Nm 95 Nm
Dizka skrutky =60 mm =60 mm =65mm

Priemer skrutky M 16 M 16 M 16
Trieda pevnosti = 4,6 = 4,6 =4,6
Utahovaci moment 95 Nm 95 Nm 95 Nm
Dizka skrutky =65 mm =70 mm =70 mm

Tab. 3: Priruba PN 10 a PN 16
Nikdy spolu nespéjajte 2 kombipriruby.

5.6 I1zolovanie

Tepelné izolacie (volitelné prislusenstvo) s pripustné len pri pouZiti
vo vykurovacich okruhoch a okruhoch pitnej vody s teplotou média
>20 °C. V chladiacich a klimatizacnych systémoch pouZite beZné
difdizne hutné izola¢né materialy. Uvolnite odtok kondenzatu =»
Fig. 11.

5.7 Po instalacii
1. Skontrolujte tesnost potrubnych/prirubovych spojeni.
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6 Pripojenie

6.1 PoZiadavky na personal

- Elektrické prace: Elektrické prace musi vykonavat odborny
elektrikar.

6.2 Poziadavky

OZNAMENIE
@ Musia byt dodrzané platné vnitrostatne smernice,

normy a predpisy, ako aj predpisy miestnych dodava-
telov energii!

UPOZORNENIE

Nespravne pripojenie

Nespravne pripojenie ¢erpadla vedie k poskodeniu elektronic-
kych systémov.

- DodrZujte typ prudu a napdatie uvedené na typovom Stitku.

- Pripojte na siet nizkeho napétia 230 V. Pri pripajani k IT sietam
(siet Isolé Terre) sa uistite, Ze napatie medzi vonkajsimi vodi¢mi
(L1-L2,L2-L3,L3-L1 = Fig. 12C) nepresahuje 230 V.

V pripade poruchy (uzemneni) nesmie napitie medzi fazovym
vodi¢om a PE prekroCit 230 V.

- Pri externom spinani Cerpadla deaktivujte taktovanie napdtia
(napr. fazova regulacia).

~ Spinanie Cerpadla prostrednictvom triakov/polovodi¢ovych relé
je nutné v ojedinelych pripadoch preskusat.
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- Privypinani so sietovym relé v mieste insStalacie: menovity prid

=10 A, menovité napatie 250 V AC

- Zohladnite frekvenciu spinania:

— Zapnutia/vypnutia prostrednictvom napitia = 100/24 h

— = 20/h pri spinacej frekvencii 1 min medzi zapnutiami/vypnu-
tiami prostrednictvom napdtia

- Pri pouZiti ochranného spinaca proti chybnému pradu (RCD) sa

odporica pouZit typ RCD A (citlivé na pulzny prid). Pritom skon-
trolujte dodrZiavanie pravidiel na koordinaciu elektrickych pre-
vadzkovych prostriedkov v elektrickej inStalacii a pripadne
nalezite prispdsobte RCD.

- Zohladnite zvodovy prid I <3,5 mA na Eerpadlo.
- Elektrické pripojenie vytvorte pomocou pevného pripajacieho

vedenia so zastrckou alebo spinac¢om vsetkych pélov s rozpdtim
kontaktov minimalne 3 mm (VDE 0700, ¢ast 1).

- Na ochranu pred presakujicou vodou a na odlah¢enie tahu na

kablovej priechodke so zavitom pouZite pripojovaci kabel s do-
statocnym vonkajsim priemerom = Fig. 15.

- Priteplotach média nad 90 °C pouZite pripojné potrubie s tepel-

nou odolnostou.

- Pripojovaci kabel poloZte tak, aby sa nedotykal potrubi ani Cer-

padla.

6.3 MozZnosti pripojenia
- Fig. 12

OZNAMENIE
@ 3~ 400 V bez nulového vodica N: sietovy transforma-

tor predradeny.
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6.4 Zdvojené erpadla
Prevadzkujte len ako hlavné alebo zalozné cerpadlo s automatickym
prepinanim v pripade poruchy:

1. Obidva motory pripojte jednotlivo a zaistite.

2. Pocitajte so samostatnym spinacim zariadenim..

3. Vykonajte rovnaké nastavenia.

6.5 Zberné poruchové hlasenie (SSM)

Kontakt zberného poruchového hldsenia (beznapitovy rozpinaci
kontakt) moZno pripojit na automatické riadenie budov. Interny
kontakt je v nasledujucich pripadoch zatvoreny:

- Cerpadlo je bez pridu.
- Nevyskytuje sa ziadna porucha.
- Regula¢ny modul vypadol.

A

NEBEZPECENSTVO

Zasah elektrickym priudom!

Hrozi nebezpecenstvo ohrozenia Zivota v désledku
prenosu napadtia v pripade, Ze sa sietové vedenie

a vedenie SSM vedu v spolo¢nom 5-Zilovom kabli.

- Vedenie SSM sa nesmie pripojit k ochrannému nizkemu napétiu.
- PouZite kabel 5 x 1,5 mm?2,

Pri pripojeni vedenia SSM k sietovému potencialu:

- Faza SSM = faza L1

6.6 Pripojenie
=>Fig.13az19

Navod na monta? a obsluhu Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

7 Uvedenie do prevadzky

7.1 Odvzdusnenie
1. Systém naleZite naplrite a odvzdusnite.
» Cerpadlo sa odvzdusiiuje samostatne.

7.2 Nastavenie prevadzkového rezimu
1. Pozadovany prevadzkovy reZim nastavte ovladacim tlacidlom
=>» Fig. 20.
» LED Indikator zobrazuje prevadzkovy rezim (c1, c2, c¢3) resp. na-
stavenu poZadovani hodnotu v m (pri Ap-c, Ap-v).

7.3 Poruchy, priéiny poruch a ich odstrafiovanie

7.3.1  Odstrafiovanie porich
V pripade poruchy svieti Cerveny LED indikator, okrem toho sa na
LED indikatore zobrazi kéd poruchy.

8 Nahradné diely

Origindlne nahradné diely odoberajte vylu¢ne prostrednictvom Spe-
cializovaného predajcu alebo servisnej sluzby. Aby sa predislo doda-
to¢nym otazkam a nespravnym objednavkam, pri kazdej objednav-

ke uvadzajte vietky Udaje z typového Stitka.

OZNAMENIE

Dodrziavajte pri odstrafovani porich podrobny
navod na internete =» pozri QR kod
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9 Odstranenie
9.1 Informacia o zbere pouZitych elektrickych a elektronic-
kych vyrobkov

Likvidacia v sulade s predpismi a spravna recyklacia tohto vyrobku
zabrani Skodam na Zivotnom prostredi a ohrozeniu zdravia osob.

E OZNAMENIE
Likvidacia s domovym odpadom je zakazana!
— . - Ay L .
V Eurépskej tnii sa tento symbol moZe objavit na vy-
robku, obale alebo v sprievodnej dokumentécii. To
znamena, Ze prislusné elektrické a elektronické vy-
robky sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.

Pre spravnu manipulaciu, recyklaciu a likvidaciu prislusnych pouzi-
tych vyrobkov dodrzte nasledujiice body:

- Tieto vyrobky odovzdajte len do certifikovanych zberni, ktoré su
na to urcené.

- Dodrzte miestne platné predpisy!

Informacie o likvidacii v stlade s predpismi si vyZiadajte na prislus-

nom mestskom urade, najblizSom stredisku na likvidaciu odpadu

alebo u predajcu, u ktorého ste si vyrobok kuipili. Dal3ie informécie

tykajuce sa recyklacie najdete na www.wilo-recycling.com.

Technické zmeny vyhradené!
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1 Informacije o teh navodilih

1.1 O teh navodilih

Ta navodila omogocajo varno namestitev in prvi zagon crpalke.

- Pred vsemi dejavnostmi preberite ta navodila in jih shranite tako,
da so vedno pri roki.

- UpoStevajte ta navodila ter podatke in oznake na ¢rpalki.

- Upostevaijte predpise, ki veljajo za podrodje, kjer je crpalka
namescena.

- UpoStevajte iz¢rpna navodila na spletu.

=> Glejte kodo QR

1.2 Originalna navodila za obratovanje
NemS3ka razlicica predstavlja originalna navodila za obratovanje. Vse
druge razliice so prevodi originalnih navodil za obratovanje.

1.3 Oznaka varnostnih navodil

V tem navodilu za vgradnjo in obratovanje so navedeni varnostni

napotki za preprecevanje materialne Skode in poskodb ljudiin

predstavljeni na razli¢ne nacine:

- Varnostni napotki za preprecevanje poskodb ljudi se zacnejo s
signalno besedo in imajo prednastavljen ustrezen simbol.

- Varnostni napotki za preprecevanje materialne Skode se zacnejo
s signalno besedo in se prikaZejo brez simbola.

Opozorilne besede

~ Nevarnost!
Neupostevanje lahko povzroci smrt ali najhujse poskodbe!

- Opozorilo!
Neupostevanije lahko privede do (najhujsih) po3kodb!
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-~ Pozor!
Neupostevanje lahko privede do materialne Skode, mozZna je
totalna Skoda.

- Obvestilo!

Koristen napotek za ravnanje s proizvodom
Znaki
V tem navodilu se uporabljajo naslednji znaki:

A Znak za sploSno nevarnost

‘ Nevarnost zaradi elektri¢ne napetosti

A Opozorilo pred vro€imi povrSinami
‘ Opozorilo pred magnetnimi polji
Opombe

1.4 Strokovnost osebja

- Upravljanje lahko izvede osebje, ki je seznanjeno z nacinom
delovanja celotne naprave.

- Vgradnja/demontaZa: Strokovnjak mora biti seznanjen s
potrebnimi orodji in zahtevanimi pritrditvenimi materiali.

— Elektri¢na dela: Elektricna dela mora izvesti elektricar.

Definicija »elektriarja«

Elektricar je oseba s primerno strokovno izobrazbo, znanji in

izkusnjami, s katerimi lahko prepozna in prepreci nevarnosti
elektrike.
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2 Opis ¢rpalke 23 Minimalni vstopni tlak

Visokoucinkovita crpalka v izvedbi enojne ali dvojne crpalke s Nazivna Temperatura medija
prirobni¢nim ali navojnim priklju¢kom je ¢rpalka s potopljenim Sirina

rotorjem z rotorjem s permanentnim magnetom in integrirano
regulacijo tlacne razlike.

-20°Cdo +50°C | do +95 °C do +110 °C

. T 0 °C do +50 °C?
Omejitev zmogljivosti T D D
Crpalka je opremljena s funkcijo z omejeno zmogljivostjo, ki §¢iti #d 0.3 bara 1.0 barov 1,6 barov
pred preobremenitvijo. To lahko ima glede na vrsto delovanja vpliv RP 1% 0,3 bara 1,0 barov 1,6 barov
na pretok. DN 32 0,3 bara 1,0 barov 1,6 barov
21 Nacin oznacevanja DN 40 0,5 barov 1,2barov | 1,8 barov
Primer: Yonos MAXO-D 32/0,5-11 DN 50 0,5 barov 1,2 barov 1,8 barov
Yonos MAXO Oznaka &rpalke DN 65 0,7 barov 1,5 bara 2,3 barov
Enojna ¢rpalka (brez oznacevalne ¢rke) DN 80 0,7 barov 1,5 bara 2,3 barov
D Dvojna ¢rpalka DN 100 0,7 barov 1,5 bara 2,3 barov
-7 Enojna ¢rpalka za cikli¢ne sisteme za pitno Tab. 1: Minimalni vstopni tlak
vodo Y Yonos MAXO-Z
32 Prirobnicni priklju¢ek DN 32
0,5: Najmanjsa €rpalna viSinav m @ OBVESTILO
0,5-11 11: Maksimalna ¢rpalna viSinav m \:gljgiob(ic:/ri?)%mn?rske visine 300 m. Za visje lege
priQ=0ms/h V primeru visjih temperatur medijev, ¢rpalnih medijev
- . z majhno gostoto, vecjih pretocnih uporov ali niZjega
2.2 . jl'ehmcm podatki zracnega tlaka ustrezno prilagodite vrednosti.
=>Fig. 3ain 3b

Maksimalna vgradna visina znasa 2000 metrov

Za dodatne podatke glejte napisno ploscico in katalog. nadmorske vigine

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z 103



3 Varnost

3.1 Uporaba v skladu z dolocili

Yonos MAXO in Yonos MAXO-D

Uporaba

Obtok medijev v naslednjih obmoc¢jih uporabe:

- toplovodnih ogrevalnih napravah

- krogotokih hladilne in hladne vode

- zaprtih industrijskih obtoc¢nih sistemih

- solarnih instalacijah

Dovoljeni mediji

- Ogrevalna voda v skladu z VDI 2035, Del 1 in Del 2

- Demineralizirana voda v skladu s standardom VDI 2035-2,

poglavje »Sestava vode«

- Zmesi vode in glikola, maks. mesalno razmerje 1:1.
Pretok Crpalke je ob dodajanju glikola zaradi spremenjene
viskoznosti oviran. To je treba upoStevati pri nastavljanju
Crpalke.

OBVESTILO
@ Druge medije uporabljajte samo ob dovoljenju s

strani podjetja WILO SE!

Dovoljene temperature
-~ =»Fig. 3a
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OPOZORILO
Nevarnost za zdravje zaradi materialov, ki

niso dovoljeni za pitno vodo!

Zaradi uporabljenih materialov se ¢rpalke serije Wilo-
Yonos MAXO ne smejo uporabljati za pitno vodo in
Zivila.

Yonos MAXO-Z

Uporaba

Obtocne Crpalke serije Yonos MAXO-Z so s svojimi materiali in

konstrukcijo pod nadzorom nemskega zveznega urada za okolje

(Umweltbundesamt) posebej prilagojene za obratovalne razmere v

cirkulacijskem sistemu za pitno vodo.

Dovoljeni mediji

- Pitna voda v skladu z Direktivo o pitni vodi ES.

- Cisti neagresivni redko teko&i mediji v skladu z nacionalnimi
uredbami za pitno vodo.

POZOR

Stvarna $koda zaradi kemiénih dezinfekcijskih sredstev!
Kemijska sredstva za razkuZevanje lahko poskodujejo material.

- Upostevajte dolocilaiz DVGW-W557! Ali:

- Zatrajanje kemicne dezinfekcije je treba crpalko odstraniti iz
sistemal!

Dovoljene temperature
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- =»Fig. 3b

3.2 Napacna uporaba

OPOZORILO

Zaradi napacne uporabe ¢rpalke lahko pride do
nevarnih situacij in povzrocitve Skode!

N2

Nikoli ne uporabljajte drugih crpalnih medijev.

N2

Na&eloma rahlo vnetljive materiale/medije drZite stran od
izdelka.

Nikoli ne dovolite izvajanja nedovoljenih del.

Nikoli ne izvajajte samovoljnih sprememb.

N N2

Uporabljajte samo avtorizirano dodatno opremo in nadomestne
dele.

- Nikoli ne obratujte s fazno krmiljeno napetostjo.

3.3 Obveznosti upravitelja

Upravitelj mora:

- Navodila za vgradnjo in obratovanje omogociti v jeziku osebja.
Dela na Crpalki naj izvaja le kvalificirano usposobljeno osebje.
Zagotoviti potrebno usposabljanje osebja za zahtevano delo.
Osebje pouciti glede nacina delovanja naprave.

N N2

Zagotovite potrebno zascitno opremo in poskrbite, da osebje
nosi to zascitno opremo.

%

Izkljuciti je treba nevarnost zaradi elektricnega toka.

N2

Nevarne sestavne dele (izredno hladne, izredno vroZe, vrtljive,
itn.) opremiti z za3¢&ito pred dotikom na mestu vgradnje.

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

Crpalke nikoli ne uporabljajte izven navedenih omejitev uporabe.

- Okvarjena tesnila in priklju¢ne kable je treba zamenjati.

- Rahlo vnetljive materiale drZati stran od izdelka.

Opombe, ki so del izdelka, je treba upostevati in vedno morajo biti
Citljiva:

-~ Opombe glede opozoril in nevarnosti

- Napisna plos¢ica

- Simbol smeri toka

- Oznaka prikljuckov

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi
oz. pomanjkljivimi izku$njami in znanjem, ¢e so pod nadzorom oz.
so bili pouceni glede varne uporabe naprave in rgzumejo njene
nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis€enje in
vzdrZevanje ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

3.4 Informacije, ki so pomembne za varnost

To poglavje vsebuje temeljne napotke, ki jih je treba upostevati pri
vgradniji, obratovanju in vzdrZevanju. Neupostevanje teh navodil za
obratovanje lahko povzroci nevarnost za ljudi, okolje in proizvod ter
povzrociizgubo vseh pravic do nadomestila Skode. Neupostevanje
lahko povzrocdi naslednje nevarnosti:

- ogrozanje oseb zaradi elektri¢nih, mehanskih in bakterioloskih
vplivov ter elektromagnetnih polj

ogrozanje okolja zaradi puscanja nevarnih snovi

materialne Skode

odpoved pomembnih funkcij proizvoda

odpoved predpisanih vzdrZevalnih in servisnih postopkov

Poleg tega upostevajte tudi navodila in varnostna navodila v
drugih poglavjih!

N N 2

105



35 Varnostna navodila

Elektri¢ni tok

A

9

NEVARNOST

Elektricni udar!
Crpalka je poganjana elektri¢no. V primeru
elektricnega udara obstaja smrtna nevarnost!

Dela na elektri¢nih komponentah lahko izvajajo samo elektricarji.
Pred vsakrsnim delom prekinite dovod napetosti (po potrebi tudi
za SSM) in ga zavarujte pred ponovnim vklopom. Z delom na
regulacijskem modulu smete priceti Sele po preteku 5 minut, da
se izognete osebam nevarni Se prisotni napetosti na dotik.
Regulacijski modul nikoli ne odpirajte in nikoli ne odstranjujte
upravljalnih elementov.

Crpalko uporabljajte izklju¢no z neposkodovanimi sestavnimi deli
in priklju¢nimi vodi.

Magnetno polje

VN

9

NEVARNOST

Magnetno polje!

Rotor s permanentnim magnetom v notranjosti
Crpalke je lahko v primeru demontaZe smrtno

nevaren osebam, ki uporabljajo medicinske
implantate (npr. sréne spodbujevalnike).

Nikoli ne odstranite rotorja.
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Vroce komponente

AN

OPOZORILO

Vroce komponente!
Ohisje crpalke in motor z mokrim rotorjem se lahko
segrejeta in pri dotiku povzrocita opekline.

-~ Med obratovanjem se dotikajte samo regulacijskega modula.
- Pred vsemi deli pocakajte, da se ¢rpalka ohladi.
- Hitro vnetljive materiale drZite stran.

4 Transport in skladi$¢enje
4.1 Obseg dobave

=>Fig.1in 2

4.2 Dodatna oprema

—~ Wilo-Connect modul Yonos MAXO

- Wilo-Control za prikaz diferen¢nega tlaka
-~ Toplotna izolacija

Podroben seznam glejte v katalogu.

4.3 Pregled po transportu
Pri dobavi takoj opravite pregled glede poskodb in celovitosti. Po
potrebi takoj oddajte reklamacijo.

4.4 Pogoji za transport in skladis¢enje
Pri transportu in skladiS¢enju je treba €rpalko vkljuéno z embalazo
zascititi pred vlago, zmrzaljo in mehanskimi poSkodbami.

WILO SE 2020-12



OPOZORILO . “ .
. . . . Cirkulacijske crpalke za pitno vodo:
Nevarnost telesnih poskodb zaradi razmocene - Po odstranitvi izdelka iz embalaZe preprecite umazanje ali

embalaze! kontaminacijo.
Razmocena embalaza izgubi trdnost; izdelek lahko
pade iz embalaZe, kar lahko povzroci telesne

pogkodbe. 5 Namescanje
5.1 Zahteve glede osebja
Namescanje sme opraviti samo usposobljeno strokovno osebje.
OPOZORILO 52 v . - .
) . . ) . arnost pri namescanju
Nevarnost telesnih poskodb zaradi strganih P )
i 1
Erakov iz umetne mase! OPOZORILO
Ce so trakovi iz umetne mase na embalazi strgani, Vrodi mediiit
zascita med transportom ni vec zagotovljena. Padec ro:n mem“" . ; )
izdelka lahko privede do telesnih poskodb. Vroci mediji lahko povzrocijo opekline. Pred vgradnjo
ali demontazo crpalke ali odvijanjem vijakov ohisja
upostevajte:

- Nosite samo za motor ali ohisje crpalke =» Fig. 4. . . .
1. Zaprite zaporne armature ali izpraznite sistem.

2. Ogrevalni sistem naj se povsem ohladi.
3. Nosite primerno za$¢itno opremo (npr. rokavice)!

Pazite na simbol embalaze H (zgoraj). 4, Zavarujte pred padcem &rpalko/motor s primernimi sredstvi za
dvigovanje bremen zavarujte.

- Skladiscite v originalni embalazi.

%

Skladiscenje crpalke s horizontalno gredjo na ravni povrsini.

- Po potrebi uporabljajte dvizne naprave z zadostno nosilnostjo.
-~ Varujte pred vlago in mehanskimi obremenitvami. 5.3 Priprava namestitve
- Dovoljeno temperaturno obmocje: -20 °C do +70 °C 1. Privgradnji sistemov z odprtim dotokom naj se varnostni dotok
= Relativna zraéna vlaZnost: najve¢ 95 % odcepi pred ¢rpalko (EN 12828).
- Crpalko po uporabi (npr. preizkus delovanja) skrbno posusite in 2. zakljucite vsa dela, ki vkljuujejo varjenje in lotanje.
skladiscite najvec 6 mesecev. 3. Izperite sistem.
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4. Predvidite zaporne armature pred in za ¢rpalko. Zaporno
armaturo, ki se nahaja nad ¢rpalko, usmerite na stran, tako da
iztekajoc€a voda ne bo kapljala na regulacijski modul.

5. Zagotovite, da je mogoce Crpalko montirati brez mehanskih
napetosti.

6. Predvideti morate 10 cm razmik okrog regulacijskega modula,
da ne pride do pregrevanja.

7. Upostevajte dopustne vgradne poloZaje =¥ Fig. 5.

OBVESTILO

Pri zunanji postavitvi upostevajte iz¢rpna navodila na
spletu =» glejte kodo QR.

5.4 Usmeritev
Glavo motorja je treba usmeriti glede na vgradni polozaj.

1. Preverite dopustne vgradne poloZaje =» Fig. 5.

2. Sprostite glavo motorja in jo previdno obrnite =» Fig. 6.
Ne jemljite iz ohiSja crpalke.

POZOR

Materialna $koda!
Poskodbe tesnila povzrocijo puscanje.

- Tesnila ne odstranjujte.

5.5 Namescanje
=» Fig. 7 do 10
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Prirobniéna crpalka PN 6

| oN:2 Nk

Premer vijaka M12 M12 M12
Trdnostni razred = 4,6 =4,6 =4,6
Pritezni moment 40 Nm 40 Nm 40 Nm
Dolzina vijaka =55 mm =55 mm =60 mm
I L X X
Premer vijaka m
Trdnostni razred = 4,6 =4,6 = 4,6
Pritezni moment 40 Nm 95 Nm 95 Nm
Dolzina vijaka =60 mm =70 mm =70 mm

Tab. 2: Prirobnicna pritrditev PN 6

Prirobni¢na érpalka PN 10 in PN 16 (nekombinirana prirobnica)

oz joNw

Premer vijaka M 16 M 16 M 16
Trdnostni razred = 4,6 = 4,6 =4,6
Pritezni moment 95 Nm 95 Nm 95 Nm
Dolzina vijaka =60 mm =60 mm =65 mm
I N X
Premer vijaka M 16 M 16 M 16
Trdnostni razred =4,6 =4,6 = 4,6
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| [ONes NS0 [DNio |

Pritezni moment 95 Nm 95 Nm | 95 Nm
DolZina vijaka =65 mm

Tab. 3: Prirobnicna pritrditev PN 10 in PN 16
Nikoli ne poveZite 2 kombiniranih prirobnic med sabo.

=70 mm |z70mm

5.6 1zolacija

Toplotno izolacijo (izbirna dodatna oprema) uporabite le pri uporabi
cirkulacije ogrevane in pitne vode s temperaturo medijev > 20 °C.
Pri uporabi v hladilnih in klimatskih napravah uporabljajte obicajne,
protidifuzijske izolacijske materiale. Izpustite kondenzat =» Fig. 11.

5.7 Po vgradnji
1. Preverite tesnost cevnih/prirobni¢nih povezav.
6 Prikljucitev

6.1 Zahteve glede osebja
- Elektri¢na dela: Elektri¢na dela mora izvesti elektricar.

6.2 Zahteve

POZOR
Napacni prikljuc¢ek
Napacna prikljucitev Crpalke privede do poskodbe elektronike.

OBVESTILO
@ DrZati se je treba nacionalno veljavnih smernic,

standardov in predpisov ter dolocil lokalnega podjetja
za distribucijo elektri¢ne energije!

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

Upostevajte vrsto toka in napetost na napisni ploscici.
Prikljucite ju na 230-V nizkonapetostna omrezja. Pri prikljucitvi
na IT-omreZja (oblika omreZja »Isolé Terre«) obvezno
zagotovite, da napetost med zunanjimi vodniki (L1-L2, L2-L3,
L3-L1 =» Fig. 12C) ne bo presegala 230 V.

V primeru napake (stik z zemljo) napetost med zunanjimi vodniki
in PE ne sme presegati 230 V.

Pri eksternem preklapljanju ¢rpalke deaktivirajte pulziranje
napetosti (npr. fazno krmiljenje napetosti).

Alije ¢rpalka prikljuc¢ena prek triakov/polprevodnikih relejev, je
treba preveriti v posameznih primerih.

Priizklopu z omreZnim relejem na mestu vgradnje: nazivni tok
=10 A, nazivna napetost 250 V AC.

Upostevajte Stevilo preklopov:

— vklopi/izklopi prek omreZne napetosti < 100/24 h

— = 20/h pri preklopni frekvenci 1 min. med vklopi/izklopi prek
omrezZne napetosti

Pri uporabi za3¢itnega stikala diferen¢nega toka (RCD) je
priporocljivo uporabiti RCD tipa A (ob¢utljiv na impulzni tok). Pri
tem preverite uposStevanje pravil za usklajevanje elektricne
opreme v elektricni instalaciji in po potrebi ustrezno prilagodite
RCD.

Upostevajte odvodni tok I 4 < 3,5 mA na ¢rpalko.
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- Elektricni priklop je treba izvesti s fiksnim priklju¢nim vodom, ki
ima vti€no pripravo ali stikalo na vseh polih z razmikom med
kontakti min. 3 mm (VDE 0700, del 1).

- Zaradi zascite pred vodo zaradi pus¢anja in zaradi razbremenitve
vleka na kabelski uvodnici uporabite priklju¢ni vod z zadostnim
zunanjim premerom =¥ Fig. 15.

—~ Pri temperaturi medija nad 90 °C uporabite toplotno obstojen
priklju¢ni vod.

- Priklju€ni vod poloZite tako, da se ne bo dotikal niti cevovoda niti
Crpalke.

6.3 Moznosti prikljuitve
= Fig. 12

OBVESTILO

3~ 400V brez nic¢elnega vodnika N: vklopite omrezni
transformator.

6.4 Dvojne crpalke
Uporabljajte samo kot glavno in rezervno ¢rpalko s samodejnim
preklopom v primeru napake:

1. Oba motorja prikljucite in zavarujte posamezno.
2. Predvideti morate loceno stikalno napravo.
3. Izvedite identiCne nastavitve.

6.5 Skupno sporocilo o motnji (SSM)

Kontakt skupnega sporocila o motnji (brezpotencialni izklopni
kontakt) se lahko prikljuci na avtomatiko zgradbe. Notranji stik je
zaprt v naslednjih primerih:

- Crpalka je brez toka.
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- Ninapake.
- Regulacijski modul je izpadel.

A

NEVARNOST

Elektricni udar!

Zivljenjska nevarnost zaradi prenosa napetosti, ce se
omrezni vodnik in SSM-vodnik speljeta skupaj v 5-
Zilnem kablu.

- SSM-vodnik ne prikljucujte na zas¢itno nizko napetost.
-~ Uporabite kabel 5 x 1,5 mm?2.

Pri prikljucitvi SSM-vodnika na omrezni potencial:

—~ faza SSM = faza L1

6.6 Prikljuditev
->Fig.13do 19

7 Zagon

7.1 Odzraditev

1. Sistem polnite in odzracujte strokovno.
» Crpalka se odzraci samodejno.

7.2 Nastavljanje nacina obratovanja
1. Z upravljalnim gumbom nastavite Zeleni nacin obratovanja =»
Fig. 20.
» LED-prikaz kaZe nacin obratovanja (c1, c2, c¢3) oz. nastavljeno
Zeleno vrednost v m (pri Ap-c, Ap-v).
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7.3 Motnje, vzroki in odpravljanje

7.3.1 Odpravljanje moten;j
Pri motnji rdeCa LED-dioda, ki sporo¢a motnje, sveti; poleg tega se
na LED-prikazu nahaja koda napake.

OBVESTILO

Za odpravljanje motenj upoStevajte iz¢rpna navodila
na spletu =¥ glejte kodo QR.

8 Nadomestni deli

Originalne nadomestne dele pridobivajte izklju¢no prek
strokovnega podjetja ali servisne sluzbe. Da ne pride do napake pri
narocanju, pri vsakem narocilu navedite vse podatke z napisne
ploscice.

9 Odstranjevanje
9.1 Podatki o zbiranju rabljenih elektricnih in elektronskih
izdelkov

Pravilno odstranjevanje in primerno recikliranje tega proizvoda
preprecuje okoljsko $kodo in nevarnosti za zdravje ljudi.

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

E OBVESTILO
Odstranjevanje skupaj z gospodinjskimi
|

odpadki ni dovoljeno!

V Evropski uniji se lahko ta simbol pojavi na
proizvodu, embalazi ali na priloZenih dokumentih. To
pomeni, da zadevne elektricne in elektronske
proizvode ni dovoljeno odlagati skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Za pravilno obdelavo, recikliranje in odstranjevanje zadevnih
izrabljenih proizvodov upostevajte naslednja priporocila:

- lIzdelke odlagajte le v za to predvidene in pooblascene zbirne
centre.

- Upostevajte lokalno veljavne predpise!

Podatke o pravilnem odstranjevanju lahko dobite v lokalni

skupnosti, na najblizjem odlagalis¢u odpadkov ali pri trgovcu, pri

katerem je bil proizvod kupljen. Dodatne informacije o recikliranju

najdete na strani www.wilo-recycling.com.

PridrZujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!
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1 Informacije o uputama

11 O uputama

Ove upute omogucuju sigurnu ugradnju i prvo pustanje pumpe u

pogon.

- Prije svih radova procitajte ove upute i Cuvajte ih tako da uvijek
budu dostupne.

- PridrZavajte se podataka i oznaka na pumpi.

- PridrZavajte se vazecih propisa na mjestu montaze pumpe.

- PridrZavajte se detaljnih uputa na internetu.

=> vidjeti QR-kod

1.2 lzvorne upute za uporabu

Njemacka verzija predstavlja izvorne upute za uporabu. Sve ostalo
su prijevodi izvornih uputa.

1.3 Oznaka sigurnosnih napomena
U ovim uputama za ugradnju i uporabu upotrebljavaju se i razlicito

prikazuju sigurnosne napomene za materijalne Stete i ozljede osoba:

- Sigurnosne napomene za ozljede osoba pocinju signalnom rijeci
s odgovarajucim simbolom ispred njih.

- Sigurnosne napomene za materijalne Stete pocinju signalnom
rije€i i prikazuju se bez simbola.

Signalne rijeci
-~ Opasnost!
Nepostivanje uzrokuje smrt ili najteze ozljede!

- Upozorenje!
Nepostivanje moZe uzrokovati (najteze) ozljede!

Upute za ugradnju i uporabu Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

-~ Oprez!
Nepostivanje moZe izazvati materijalne Stete, moguca je totalna
Steta.

-~ Uputa!

Korisna napomena za rukovanje proizvodom
Simboli
U ovim uputama upotrebljavaju se sljedeci simboli:

A Op¢i simbol opasnosti

A Opasnost od elektricnog napona
A Upozorenje na vruce povrsine
A Upozorenje na magnetska polja

Napomene

14 Kvalifikacija osoblja

- PosluZivanje uredaja mora provoditi osoblje koje je proslo obuku
o nacinu funkcioniranja cijelog postrojenja.

- Radovi montaZe/demontaZe: Struéna osoba mora biti obuéena
za rukovanje nuznim alatima i potrebnim pri€vrsnim
materijalima.

- Elektri¢ni radovi: Elektricne radove mora obavljati elektricar.

Definicija ,,strucnih elektricara”
Strucni je elektriCar osoba odgovarajuce strucne izobrazbe, znanja i
iskustva koja moZe prepoznati i opasnosti elektricne energije.
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2 Opis pumpe 2.3 Minimalni dovodni tlak
Visokoucinkovita pumpa u izvedbama s jednom ili dvostrukom N Temperatura medija
pumpom s prirubnickim priklju¢kom prirubnice ili prikljuckom za promjer
Yucanl' Spoj cijevi, pu111pa Je.s mokr_l'm rotorom s trajnim magnetom i od -20 °C do do +95 °C bis +110 °C
integriranom regulacijom diferencijalnog tlaka. +50 °C
Ogranicenje snage 0d 0°C do
Pumpa je opremljena funkcijom ogranicenja snage koja Stiti od +50 °c?
terecenia. T Se uviet imati utiecai i [ R—
preopterecenja. To moZe uvjetovano pogonom imati utjecaj na 2l 0.3 bara 1.0 bar 1.6 bara
prijenosni radni ucin.
vl RP 1% 0,3 bara 1,0 bar 1,6 bara
21 Kljuc tipa
DN 32 0,3 bara 1,0 bar 1,6 bara
DN 40 0.5 bara lLobara | 18bara
VRns Y Oznaka pumpe DN 50 0,5 bara 1,2 bara 1,8 bara
Pojedinacna pumpa (bez slovne oznake) DN 65 0.7 bara 1.5 bar 2.3 bara
-D Dvostruka pumpa DN 80 0.7 bara 1,5 bar 2,3 bara
7 Pfajedlnacna pumpa za sustave cirkulacije DN 100 0.7 bara 1.5 bar 2.3 bara
pitke vode
32 Prirubnicki prikljucak DN 32 Tab. 1: Minimalni tlak dotoka
1)
0,5: Minimalna visina dobave um Yonos MAXO-Z
0,5-11 11: Maksimalna visina dobave um
kodQ=0m3/h
2.2 Tehnicki podatci
=»Fig.3ai3b

Daljnje podatke potrazi na tipskoj plocici i u katalogu.
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UPUTA
@ Vrijedi do nadmorske visine od 300 m. Za vise

poloZaje +0,01 bar/100 m.

U slucaju visih temperatura medija, medija manje
gustoce, visih otpora protoka ili slabijeg tlaka zraka
prilagodite odgovarajuce vrijednosti.

Maksimalna visina montazZe iznosi 2000 m iznad
nadmorske visine.

3 Sigurnost

3.1 Namjenska uporaba

Yonos MAXO i Yonos MAXO-D

Primjena

Cirkuliranje medija u sljedecim podrucjima primjene:

- Toplovodni sustavi grijanja

- Optoke rashladne i hladne vode

- zatvoreni industrijski cirkulacijski sustavi

- Solarni sustavi

Dopusteni mediji

- Ogrjevna voda prema VDI 2035 dio 1i dio 2

- Demineralizirana voda prema normi VDI 2035-2, poglavlje
~Kvaliteta vode*

-~ Smjese vode i glikola, maks. omjer smjese 1:1.
Na prijenosni radni ucin pumpe negativno utjece dodavanje
glikola jer se promijeni viskoznost. Imajte to na umu prilikom
namjestanja pumpe.

Upute za ugradnju i uporabu Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

UPUTA
@ Druge medije upotrebljavajte samo ako je to WILO SE

odobrio!

Dopustene Temperature
— =»Fig. 3a

UPOZORENJE

Opasnost po zdravlje zbog materijala koji nisu
dopusteni za pitku vodu!

Zbog korisStenih materijala pumpe serije Wilo-Yonos
MAXO ne smiju se upotrebljavati u podrucjima
primjena s pitkom vodom i namirnicama.

Yonos MAXO-Z

Primjena

Optocne pumpe serije Yonos MAXO-Z zahvaljujuci odabiru
materijala i konstrukciji, uzimajuci u obzir smjernice Savezne
agencije za zastitu okoli3a (Umweltbundesamt), posebno su
uskladene s radnim uvjetima u sustavima za cirkulaciju pitke vode.

Dopusteni mediji

— Pitka voda u skladu s Direktivom o pitkoj vodi EZ-a.

- Cisti, neagresivni, rijetki mediji u skladu s nacionalnim propisima
o pitkoj vodi.
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OPREZ

Materijalne Stete zbog kemijskog sredstva za
dezinfekciju!

Kemijska dezinfekcijska sredstva mogu dovesti do ostecenja
materijala.

- PridrZavajte se uputa DVGW-W557! lli:

- Uklonite pumpe za vrijeme trajanja kemijske dezinfekcije!
Dopustene Temperature

- =>Fig. 3b

3.2 Pogresna uporaba

UPOZORENJE

Pogresna uporaba pumpe moZze dovesti do opasnih
situacija i materijalne Stete!

N

Nikad ne primjenjujte druge medije.

N

Lako zapaljive materijale/medije u nacelu drZite podalje od
proizvoda.

Nikad ne dopustajte izvodenje radova neovlastenim osobama.
Nikad ne koristiti izvan navedenih ogranicenja uporabe.
Nikad ne vrsite neovlastene pregradnje.

Upotrebljavajte isklju¢ivo odobrenu dodatnu opremu i odobrene
rezervne dijelove.

Nikad ne pustajte u pogon s podeSavanjem faznog kuta.

NV ZNZR2

NS
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3.3 Korisnikove obveze
Korisnik mora:

- Upute za ugradnju i uporabu staviti na raspolaganje na jeziku koji
osoblje razumije.

Sve radove smije provoditi samo kvalificirano strucno osoblje.
Osigurajte potrebnu obuku osoblja za zadane poslove.
Poducite osoblje nacinu funkcioniranja sustava.

Na raspolaganje staviti potrebnu zastitnu opremu i osigurati da
je osoblje nosi.

Iskljucite opasnosti od elektricne energije.

NN 2

NZ

- Opasne dijelove (iznimno vruce, hladne, okretne itd.) opremite
lokalnom zastitom od doticanja.

- Zamijeniti neispravne brtve i priklju¢ne kabele.

- Lako zapaljive materijale u nacelu drZite podalje od proizvoda.

Svakako se morate pridrZavati uputa koje se nalaze na proizvodima i

one moraju uvijek biti Citke:

—~ Napomene o upozorenjima i opasnostima

- Tipska plocica

- Simbol smjera strujanja

- Oznacivanje prikljucaka

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8 godinaiiznad te

osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim

sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja ako su pod

nadzorom ili upuceni u sigurnu uporabu uredaja te ako razumiju

opasnosti koje proizlaze iz toga. Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti i odrZavati uredaj bez nadzora.
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3.4 Informacije o sigurnosti

Ovo poglavlje sadrzi osnovne napomene kojih se treba pridrzavati
prilikom montaZe, pogona i odrzavanja. Nepridrzavanje ovih uputa
za ugradnju i uporabu predstavlja opasnost za osobe, okolis i

proizvode, a rezultira gubitkom svakog prava na zahtjev za naknadu

Stete. NepridrZavanje moZze, primjerice, izazvati sljedece opasnosti:

- Opasnost za osobe zbog elektri¢nih, mehanickih ili
bakterioloskih djelovanja i elektromagnetskih polja

- UgroZzavanje okolisa uslijed propustanja opasnih tvari

- Materijalne Stete

- Zakazivanje vaznih funkcija proizvoda

- Zakazivanje propisanih postupaka odrZavanja i popravaka
Osim toga treba se pridrzavati i uputa i sigurnosnih napomena u
daljnjim poglavljima!

3.5 Sigurnosne napomene

Elektri¢na struja

A

- Radove na elektri¢nim komponentama smiju vrsiti jedino stru¢ni
elektricari.

OPASNOST

Strujni udar!
Pumpa radi na elektri¢nu struju. Strujni je udar
opasan za zivot!

~ Prije svih radova iskljucite naponsko napajanje (prema potrebi i
na SSM) i osigurajte ga od ponovnog ukljuivanja. Radovi na
regulacijskom modulu smiju zapoceti tek nakon 5 minuta zbog
prisutnog opasnog kontaktnog napona.

Upute za ugradnju i uporabu Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

- Nikada ne otvarajte regulacijski modul, a elemente za rukovanje

nikada ne uklanjajte.

- Pumpom rukovati jedino dok su dijelovi i priklju¢ni vodovi
netaknuti.

Magnetno polje

A

OPASNOST

Magnetno polje!

Rotor s trajnim magnetom na unutrasnjoj strani
pumpe pri demontazi mozZe biti opasan po Zivot za
osobe s medicinskim implatantima (npr.
pejsmejkerima).

- Nikad ne vadite rotor.

Vruée komponente

N

— Zavrijeme pogona dodirujte samo regulacijski modul.

UPOZORENJE

Vruce komponente!
Kuciste pumpe i motor s mokrim rotorom mogu biti
vruéi i uzrokovati opekline u slucaju dodira.

— Prije svih radova pustite da se pumpa ohladi.
- Lako zapaljive materijale drZite dalje od pumpe.
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4 Transport i skladistenje
4.1 Opseg isporuke

> Fig.1i2

4.2 Dodatna oprema

-~ Wilo-Connect modul Yonos MAXO

- Wilo-Control za prikaz diferencijalnoga tlaka
-~ Obloga toplinske izolacije

Za podroban popis vidi katalog.

4.3 Inspekcija nakon transporta
Bez odlaganja provjerite postoje li oStecenja na isporuci i njezinu
cjelovitost. Po potrebi odmah izvrsite reklamaciju.

4.4 Uvjeti tijekom transporta i skladiStenja
Tijekom transporta i meduskladiStenja pumpu i ambalaZu valja
zastititi od vlage, smrzavanja i mehanickih oStecenja.

A

UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda zbog razmocene
ambalaze!

Smocena ambalaZza gubi svoju ¢vrstocu i moZe zbog
ispadanja proizvoda izazvati ozljede.
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UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda zbog puknutih plasti¢nih
traka!

Slomljene plasti¢ne trake na pakiranju ukidaju zastitu
pri transportu. Ispadanje proizvoda moZze izazvati
ozljede.

Nositi samo na motoru ili ku¢iStu pumpe =» Fig. &4.
Skladistiti u originalnoj ambalazi.
UleZistenje pumpe s vodoravnim vratilom na vodoravnoj podlozi.

Pazite na simbol pakiranja H (gore).

Po potrebi upotrijebiti dizalicu dovoljne nosivosti.
Zastitite proizvod od vlage i mehanickih opterecenja.
Dopusteno temperaturno podrucje: od -20 °C do +70 °C
Relativna vlaznost zraka: maksimalno 95 %

Nakon upotrebe (npr. testa funkcije) paZljivo osusiti i skladistiti
maksimalno 6 mjeseci.

Optocne pumpe za pitku vodu:

9

Nakon vadenja proizvoda iz pakiranja izbjegavajte zaprljanost ili
kontaminaciju.
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5 Montaza

5.1 Zahtjev za osoblje

MontaZu smije provoditi iskljucivo kvalificirani specijalizirani
obrtnik.

5.2 Sigurnost prilikom montaze

A

UPOZORENJE

Vruéi mediji!

Vruci mediji mogu uzrokovati opekline. Prije montaze
ili demontaze pumpe ili otpustanja vijaka kuéista
obratite pozornost na sljedece:

. Zatvorite zaporne armature ili ispraznite sustav.

. Pustite da se sustav potpuno ohladi.

. Nosite prikladnu zastitnu opremu (npr. rukavice)!

. Pumpu/motor po potrebi osigurajte od pada prikladnim
sredstvima za pricvrscivanje tereta!

= W=

5.3 Priprema montaze

1. U slucaju ugradnje u polazni vod otvorenih sustava sigurnosni
polazni vod odvojite od pumpe (EN 12828).

2. Zavrsite sve radove zavarivanja i lemljenja.

3. Isperite sustav.

4. Postavite zaporne armature ispred i iza pumpe. Iznad pumpe
bocno usmjerite poloZenu zapornu armaturu tako da voda koja
propusta ne kapa na regulacijski modul.

5. Osigurajte da se pumpa moZe ugraditi bez mehanickih
naprezanja.

Upute za ugradnju i uporabu Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

6. Ostavite razmak od 10 cm oko regulacijskog modula da se ne bi
pregrijao.
7. PridrZavajte se dopustenih poloZaja ugradnje = Fig. 5.

5.4 Poravnanje
Ovisno o poloZaju ugradnje, glava motora mora biti poravnata.
1. Provjerite dopustene poloZaje ugradnje = Fig. 5.
2. Otpustite glavu motora i oprezno okrenite =¥ Fig. 6.
Nemojte izvaditi iz kuciSta pumpe.

UPUTA

Tijekom postavljanja na otvorenom pridrZavajte se
detaljnih uputa na internetu =» vidi QR-kod

OPREZ

Materijalne Stete!
Ostecenja brtve vode propustanju.

-~ Nemoijte izvaditi brtvu.

5.5 Montaza
=>» Fig. 7 do 10

Pumpa s prirubnicom PN 6

Promijer vijka | M12 M 12
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Klasa tvrdoce 24,6 24,6 24,6 Duljina vijaka =65mm =70 mm =70 mm

Zatezni moment 40 Nm 40 Nm 40 Nm Tab. 3: Ucvrscivanje prirubnice PN 10i PN 16

Duljina vijaka =55 mm =55 mm =60 mm Nikada nemojte medusobno spajati 2 kombinirane prirubnice.
5.6 1zolacija

[ & =0 mmw ] nske z0lacie (opc

Obloge toplinske izolacije (opcionalna dodatna oprema)

Promijer vijka M12 M16 M16 upotrebljavajte samo u primjenama grijanja i pitke vode s

Klasa tvrdoce =46 =46 =46 temp(?.raturom med.ua > 20°C.U rten.shladm.m u.red.ajlma ili klima
uredajima upotrebljavajte komercijalne, difuzijski nepropusne

Zatezni moment 40 Nm 95Nm 95Nm izolacijske materijale. Ispuste kondenzata ostavite slobodnima =»

Duljina vijaka =60mm | =270mm [ =70mm Fig. 11.

Tab. 2: Prikljucak prirubnice PN 6

Pumpa s prirubnicom PN 10 i PN 16 (nije kombinirana prirubnica)

| [oNsz JoNkJONso |

Promijer vijka M 16 M 16 M 16
Klasa tvrdoce = 4,6 =4,6 = 4,6
Zatezni moment 95 Nm 95 Nm 95 Nm
Duljina vijaka =60 mm =60 mm =65 mm

| [oNes [N [ONioo |

Promijer vijka M 16 M 16 M 16
Klasa tvrdoce >4,6 =4,6 >4,6
Zatezni moment 95 Nm 95 Nm 95 Nm
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5.7 Nakon montaze
1. Provjerite nepropusnost cijevnih/prirubnickih priklju¢aka.
6 Prikljucivanje

6.1 Zahtjev za osoblje
- Elektri¢ni radovi: Elektricne radove mora obavljati elektricar.

6.2 Zahtjevi

UPUTA

Treba se pridrZavati nacionalno vazecih smjernica,
normi i propisa te uputa mjesne tvrtke za opskrbu
energijom!
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OPREZ
Pogresan prikljucak
Neispravno prikljucivanje pumpe uzrokuje oStecenja elektronike.

- Obratite pozornost na vrstu struje i napon na tipskoj plocici.

- Prikljucite na niskonaponske mreze od 230 V. Prilikom
priklju€ivanja na IT mreZu (oblik mreZe Isolé Terre) obvezno
osigurajte da napon izmedu faza (L1-L2,L2-L3,L3-L1 =
Fig. 12C) ne prelazi 230 V.

U slu¢aju pogreske (zemljospoj) napon izmedu faza i PE ne smije
prelaziti 230 V.

- Pri vanjskom ukljucivanju pumpe deaktivirajte taktiranje napona
(npr. podesavanje faznog kuta).

- U svakom pojedina¢nom slucaju provjerite ukljuivanje pumpe
preko Triacs/poluvoditkog releja.

- Priiskljucivanju s lokalnim mreZnim relejom: Nazivna struja
=10 A, nazivni napon 250 V AC

- Uzeti u obzir u€estalost ukljucivanja:

Ukljuivanje/isklju¢ivanje putem mreZnog napona < 100/24 h
= 20/h pri uklopnoj frekvenciji od 1 min izmedu ukljuc¢ivanja/
iskljucivanja putem mrezZnog napona

- Pri primjeni zastitne nadstrujne sklopke (RCD) preporutuje se
upotrebljavati RCD tip A (osjetljiv na impulsnu struju). Pritom
provjerite pridrzavanje pravila za koordinaciju elektricne opreme
u elektri¢nim instalacijama i po potrebi tome prilagodite RCD.

—~ Odvodnu struju |4 < 3,5 mA uzeti u obzir po pumpi.

Upute za ugradnju i uporabu Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

- Elektricni prikljucak treba izvrsiti putem fiksnog priklju¢nog voda
koji je opremljen uti¢nim uredajem ili viSepolnom sklopkom
kontaktne $irine od minimalno 3 mm (VDE 0700, 1. dio).

- Za zaStitu od propustanja vode i za vlacno rasterecenje na
kabelskoj uvodnici upotrijebite priklju¢ni vod dovoljno velikog
vanjskog promjera =¥ Fig. 15.

-~ Pri temperaturi medija iznad 90 °C upotrijebite toplinski
postojani prikljucni vod.

- Polozite priklju¢ni vod da ne dodiruje ni cjevovod ni pumpu.

6.3 Mogucnosti prikljucivanja
- Fig. 12

6.4 Dvostruke pumpe
Upotrebljavati samo kao glavnu i rezervnu pumpu s automatskim
prebacivanjem uslijed smetnje:

1. Oba motora pojedinacno prikljuciti i zastititi.

2. Pripremiti zasebni uklju¢ni uredaj.

3. Sve jednako namjestite.

UPUTA

3~ 400V bez nultog vodica: Predspojiti mrezni
transformator.

6.5 Skupna dojava smetnje (SSM)

Kontakt skupne dojave smetnje (beznaponski isklopni kontakt)
moguce je prikljuciti na automaciju zgrade. Unutarnji je kontakt
zatvoren u sljedec¢im slucajevima:

-~ Pumpa nema struje.
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—~ Ne postoji smetnja.
- Regulacijski modul ne radi.

OPASNOST
Strujni udar!
Opasnost po zivot zbog prijenosa napona ako se

mrezni vod i vod za SSM zajedno provode u 5-Zilnom
kabelu.

- Nemojte prikljuciti vod za SSM na zastitni mali napon.
-~ Upotrebljavajte kabel od 5 x 1,5 mm?.

Prilikom prikljucivanja voda za SSM na potencijal mreze:
-~ Faza SSM = faza L1

6.6 Prikljucivanje
->Fig.13do 19

7 Pustanje u pogon
7.1 Odzracivanje

1. Propisno napunite i odzracite sustav.
» Pumpa se sama odzracuje.

7.2 Namjestanje vrste rada
1. Namjestite Zeljenu vrstu rada gumbom za posluZivanje =»
Fig. 20.
» Na LED-prikazu prikazuje se vrsta rada (c1, c2, ¢3) odn. zadana
vrijednost u m (pri Ap-c, Ap-v).
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7.3 Smetnje, uzroci i uklanjanje

7.3.1 Uklanjanje smetnji
U slucaju smetnje svijetli crvena LED dioda za dojavu smetnje; osim
toga na LED prikazu se prikazuje kod pogreske.

UPUTA
@ Za otklanjanje smetnji pridrZavajte se detaljnih uputa

nainternetu =» Vidi QR-kod

8 Rezervni dijelovi

Originalne rezervne dijelove nabavite isklju¢ivo preko
specijaliziranog obrtnika ili korisnicke sluzbe. Kako biste izbjegli
dodatna pitanja i pogresne narudzbe, pri svakoj narudzbi navedite
sve podatke s tipske plocice.

9 Zbrinjavanje

9.1 Informacije o sakupljanju rabljenih elektricnih i
elektronic¢kih proizvoda

Propisnim zbrinjavanjem i stru€nim recikliranjem ovog proizvoda

izbjegavaju se Stete za okolis i opasnosti za osobno zdravlje ljudi.
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E UPUTA
Zabranjeno je zbrinjavanje u kuéni otpad!
U Europskoj uniji ovaj se simbol moZe pojaviti na
proizvodu, pakiranju ili popratnoj dokumentaciji.
Oznacava da se doticni elektri¢ni i elektronicki
proizvodi ne smiju zbrinuti zajedno s kuénim
otpadom.

Za propisno rukovanje, recikliranje i zbrinjavanje doticnih rabljenih

proizvoda obratite paznju na sljedece:

- Ove proizvode predajte iskljucivo na sakupljaliStima otpada koja
su za to predvidena i certificirana.

- PridrZavajte se lokalno valjanih propisa!

Informacije o propisnom zbrinjavanju potraZite u lokalnoj opcini,

najblizoj sluzbi za zbrinjavanje otpada ili kod trgovca kod kojeg je

proizvod kupljen. Ostale informacije o recikliranju na

www.wilo-recycling.com.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

Upute za ugradnju i uporabu Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z
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1 Informacije o uputstvu

11 O ovom uputstvu

Ovo uputstvo omogucava bezbednu instalaciju i prvo pustanje u rad

pumpe.

- Pre svih radova procitati ovo uputstvo i uvek ga Cuvati na
dostupnom mestu.

- Potrebno je da se uvaZe podacii oznake na pumpi.

- PridrZavati se vaZecih propisa na mestu instalacije.

—~ Detaljno uputstvo pogledati na internetu.

=>» pogledati QR kod

1.2 Prevod originalnog uputstva za upotrebu

Verzija na nemackom jeziku predstavlja originalno uputstvo za
upotrebu. Sve verzije na drugim jezicima su prevodi originalnog
uputstva za upotrebu.

1.3 Oznadavanje sigurnosnih napomena

U ovom uputstvu za ugradnju i upotrebu koriste se sigurnosne

napomene za materijalnu Stetu i telesne povrede i predstavljaju se

na razli¢ite nacine:

- Sigurnosne napomene za telesne povrede pocinju signalnom reci
ispred koje je postavljen odgovarajuci simbol.

- Sigurnosne napomene za materijalnu Stetu pocinju signalnom
reCii predstavljene su bez simbola.

Signalne reci

-~ Opasnost!
Nepostovanje dovodi do smrti ili ozbiljnih povreda!

- Upozorenje!
Nepostovanje moZe dovesti do (ozbiljnih) povreda!

Uputstvo za ugradnju i upotrebu Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

-~ Oprez!
Nepostovanje moZe dovesti do materijalne Stete ili potpunog
ostecenja.

-~ Napomena!
Korisna napomena za rukovanje proizvodom

Simboli
U ovom uputstvu se koriste sledeci simboli:

A Simbol op3te opasnosti

A Opasnost od elektricnog napona
A Upozorenje na vruce povrsine
A Upozorenje na magnetna polja

Napomena

14 Kvalifikacija osoblja

- Rukovaoci moraju da budu informisani o nacinu funkcionisanja
kompletnog sistema.

- Radovi na instalaciji/demontaZi: Stru¢no lice mora da bude
obuceno za rukovanje svim neophodnim alatima i potrebnim
materijalima za pricvrséivanje.

- Elektri¢ni radovi: Elektri¢ne radove mora da izvodi kvalifikovani
elektricar.
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Definicija ,,kvalifikovanog elektricara” 2.2 Tehnicki podaci
Kvalifikovani elektricar je osoba sa odgovaraju¢om stru¢nom =>»Fig.3ai3b
obukom, znanjem i iskustvom, koja prepoznaje opasnosti od Za dodatne podatke pogledajte natpisnu plo€icu i katalog.
elektricne energije i u stanju je da ih spreci.
2.3 Minimalni pritisak dotoka
2 Opis pumpe Nominalni Temperatura fluida
Pumpa visoke efikasnosti u verzijama pojedina¢ne ili dupleks pumpe precnik
sa priklju¢kom sa prirubnicom ili cevnim navojnim priklju¢kom -20°Cdo +50 °C | do +95 °C do +110 °C
predstavlja pumpu sa vlaznim rotorom sa stalnim magnetom i sa 0°C do +50 °C?
integrisanom regulacijom diferencijalnog pritiska. 7
RP1 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
0 R
granicenje snage i} . N L RP 1% 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
Pumpa je opremljena funkcijom koja ogranic¢ava snagu i koja Stiti od
preopterecenja. To, zavisno od uslova, moZe da uti¢e na snagu pu- DN 32 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
mpanja. DN 40 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar
2.1 Nacin oznacavanja DN 50 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar
Primer: Yonos MAXO-D 32/0,5-11 DN 65 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
Yonos MAXO Oznaka pumpe DN 80 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
Pojedinacna pumpa (bez slovne oznake) DN 100 0.7 bar 1.5 bar 2,3 bar
D Dupleks pumpa Tab. 1: Minimalni pritisak dotoka
- Pojedinacna pumpa za cirkulacione sisteme Y Yonos MAXO-Z
potrosne tople vode
32 Prirubnicki prilju¢ak DN 32
0,5: Minimalni naporum
05-11 11: Maksimalni napor um

priQ=0m3/h
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NAPOMENA NAPOMENA
@ VaZi do 300 m nadmorske visine. Za vec¢e nadmorske @ Druge fluide koristiti samo uz WILO SE dozvolu!

visine +0,01 bar/100 m.

U slucaju vece temperature fluida, fluida manje
gustine, visih otpornosti protoka ili manjem pritisku
vazduha, prilagoditi vrednosti u skladu sa tim.

Dozvoljene temperature

Maksimalna visina instalacije iznosi 2000 metara ~ =>Fig. 3a
nadmorske visine.
UPOZORENJE
Opasnost po zdravlje usled materijala koji nisu
3 Sigurnost dozvoljeni za pitku vodu!

Zbog koriS¢enih materijala pumpe serije Wilo-Yonos

3.1 Nenamenska upotreba
P MAXO se ne mogu koristiti u oblasti pitke vode ili

Yonos MAXO i Yonos MAXO-D oblasti namirnica.
Upotreba
Cirkulacija fluida u slede¢im oblastima primene:

. " - Yonos MAXO-Z
- Toplovodnim instalacijama grejanja
- Cirkulacija rashladne i hladne vode Upotreba
- zatvorenim industrijskim cirkulacionim postrojenjima Cirkulacione pumpe serije Yonos MAXO-Z su zahvaljujuci izboru

materijala i konstrukciji, uzimajuci u obzir smernice Savezne uprave
za zastitu okoline (UBA), specijalno prilagodene uslovima rada u
cirkulacionim sistemima potrosne vode.

Dozvoljeni fluidi

- Solarni uredaji
Dozvoljeni fluidi
- Voda za grejanje u skladu sa propisom VDI 2035 Deo 1 i Deo 2

- Demineralizovana voda u skladu sa propisom VDI 2035-2,

poglavlje ,Kvalitet vode” — Pitka voda u skladu sa direktivom EC za pitku vodu.

- Cisti, neagresivni, viskozni mediji u skladu sa nacionalnim

- Me3avine voda/glikol, maks. odnos me3anja 1:1. . .
propisom za pitku vodu.

Na snagu pumpanja pumpe negativno utice dodavanje glikola,
zbog promene viskoznosti. Obratiti paZnju na to prilikom
podesavanja pumpe.
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OPREZ
Materijalne Stete od strane hemijskih dezinfekcionih
sredstava!

Hemijska sredstva za dezinfekciju mogu da dovedu do oSteéenja
materijala.

- PridrZavati se specifikacija DVGW-W557! Ili:

-~ Demontirati pumpu iz sistema za vreme trajanja hemijske
dezinfekcije!

Dozvoljene temperature
~ =»Fig. 3b

3.2 Pogresna upotreba

UPOZORENJE
Pogresna upotreba pumpe moZze da dovede do
opasnih situacija i Stete!

Nikada nemojte koristiti druge fluide.
Zapaljive materijale/fluide drZati dalje od proizvoda.
Nikada nemojte da dozvolite neovlas¢eno izvodenje radova.

N 2

Nikada nemojte koristiti pumpu izvan naznacenih granica
upotrebe.
Nikada nemojte vrsiti samovoljne izmene.

NN

- Nikada nemojte koristiti sa podesavanjem faznog ugla.
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Koristite iskljucivo odobrenu dodatnu opremu i rezervne delove.

3.3 Obaveze operatora

Operator mora:

- Staviti na raspolaganje uputstvo za ugradnju i upotrebu na jeziku
kojim govori osoblje.

Sve radove treba da obavlja iskljucivo kvalifikovano osoblje.
Obezbediti potrebnu obuku osoblja za navedene radove.
Informisati osoblje o nacinu funkcionisanja sistema.

Potrebnu zastitnu opremus staviti na raspolaganje i pobrinuti se
da osoblje nosi zastitnu opremu.

Iskljuciti opasnosti od elektricne struje.

NN 2

N2

Opasne komponente u sistemu opremiti zastitom od dodirivanja
na objektu.

- Zameniti oStecene zaptivace i prikljucni kabl.

- Zapaljive materijale drZati dalje od proizvoda.

Napomene navedene na proizvodu se moraju obavezno postovati i
odrzavati tako da uvek budu u ¢itkom stanju:

-~ Upozorenja i napomene za sigurnost

- Natpisna plocica

- Simbol smera strujanja

- Oznaka za prikljucke

Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godina i starija, kao i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe sa nedovoljnim iskustvom i znanjem, ako su pod nadzorom ili
ako su upucena u bezbedno koriscenje uredaja i ako razumeju
opasnosti koje proisticu iz takvog koris¢enja. Deca ne smeju da se
igraju uredajem. Ci$¢enje i korisni¢ko odrZavanje ne smeju da vrie
deca bez nadzora.
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3.4 Informacije vazne za bezbednost

Ovo poglavlje sadrzi osnovne napomene koje se moraju posStovati u

toku instalacije, rada i odrZavanja. Nepostovanje ovog uputstva za

upotrebu moZe dovesti u opasnost ljude, Zivotnu okolinu i proizvod

kao i do gubitka svih prava na nadoknadu Stete. Na primer,

nepostovanje moze da izazove sledece opasnosti:

- Ugrozavanje ljudi elektri¢nim, mehanickim i bakterioloskim
uticajem, kao i elektromagnetskim poljima

- UgroZzavanje Zivotne okoline usled propustanja opasnih materija

- Materijalne Stete

- Otkazivanje vaznih funkcija proizvoda

- NeizvrSavanje potrebnih procedura odrZavanja i popravke

Pored toga, mora se obratiti paZnja na bezbednosna uputstva u

ostalim poglavljima!

3.5 Bezbednosne napomene

Elektri¢na struja

A

- Radove na elektri¢nim komponentama smeju da izvode samo
ovlasceni elektricari.

~ Pre svih radova (takode na SSM) iskljucite snabdevanje naponom
i osigurajte od ponovnog ukljucivanja. Zbog joS postojeceg
dodirnog napona koji je opasan po ljude, sa radovima na

OPASNOST

Strujni udar!
Pumpa je na elektri¢ni pogon. Pri strujnom udaru
postoji opasnost po Zivot!
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regulacionom modulu se sme poceti tek po isteku vremena od 5
minuta.

-~ Nikad ne otvarajte regulacioni modul i nikad nemojte vaditi
komandne elemente.

- Pumpa sme da radi iskljucivo sa ispravnim komponentama i
priklju€nim vodovima.

Magnetno polje

VN

OPASNOST
Magnetno polje!
Rotor sa stalnim magnetom u unutrasnjosti pumpe

prilikom demontaze moZze biti opasan po Zivot za lica
sa medicinskim implantatima (npr. sa pejsmejkerom).

- Nikada ne vaditi rotor.

Vruée komponente

N

UPOZORENJE

Vruée komponente!

KucisSte pumpe i motor sa vlaznim rotorom mogu da
postanu vrucii dovedu do opekotina prilikom
dodirivanja.

- Tokom rada dodirivati iskljucivo regulacioni modul.
= Pre svih radova pumpu ostaviti da se ohladi.
- Drzati dalje od zapaljivih materijala.
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4 Transport i skladistenje
4.1 Opseg isporuke

> Fig.1i2

4.2 Dodatna oprema

—~ Wilo-Connect modul Yonos MAXO

- Wilo-Control za prikaz diferencijalnog pritiska
-~ Obloga toplotne izolacije

Za detaljan spisak pogledajte katalog.

4.3 Kontrola transporta

Isporuku odmah proveriti u pogledu oStecenja i potpunosti. Po
potrebi odmah reklamirati.

4.4 Uslovi transporta i skladiStenja

Prilikom transporta i privremenog skladistenja pumpu, zajedno sa

ambalaZzom, zastititi od vlage, mraza i mehanickih oStecenja.

UPOZORENJE
Opasnost od povrede usled omeksalog

pakovanja!
Omeksala pakovanja gube svoju €vrstinu i usled

ispadanja proizvoda mogu da dovedu do povreda.
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UPOZORENJE
Opasnost od povrede usled pokidanih

plasti¢nih traka!

Pokidane plasti¢ne trake na pakovanju ponistavaju
transportnu zastitu. Ispadanje proizvoda moze
dovesti do telesnih povreda.

- Nositi samo drZeci za motor ili kuéiSte pumpe = Fig. 4.
- Skladistiti u originalnom pakovanju.

Skladistiti pumpu na vodoravnoj podlozi sa vratilom u
horizontalnom poloZaju. Voditi racuna o simbolu na pakovanju

1t

=L (gore).

Po potrebi koristiti sredstva za podizanje dovoljne nosivosti.
Zastititi od vlage i mehanickih opterecenja.

Dozvoljeni opseg temperatura: -20 °C do +70 °C

Relativna vlaznost vazduha: maksimalno 95 %

NZ

NN R 2

Dobro osusite pumpu posle upotrebe (npr. test funkcije) i
skladistite je najduze 6 meseci.

Cirkulacione pumpe potrosne vode:

-~ Nakon vadenja proizvoda iz pakovanja izbegavati prljanje ili
kontaminaciju.
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5 Montaza

5.1 Zahtev za osoblje
Instalaciju treba da izvrsi iskljucivo kvalifikovani stru¢ni radnik.

5.2 Bezbednost pri montazi
UPOZORENJE
Vrudi fluidi!

Vruc¢i medijumi mogu da dovedu do oparivanja.
Obratiti paznju na sledece pre montaze odnosno
demontaZe pumpe ili pre otpustanja zavrtnjeva
kucista:

. Zatvoriti zaporne ventile ili isprazniti sistem.

. Ostaviti sistem da se u potpunosti ohladi.

. Nosite prikladnu zastitnu opremu (npr. rukavice)!

. Pumpu/motor prema potrebi osigurajte od padanja prikladnim
uredajem za dizanje i prenos tereta!

= W=

5.3 Priprema instalacije

1. Prilikom instalacije u polazni vod otvorenih sistema, sigurnosni
polazni vod odvojiti ispred pumpe (EN 12828).

2. Izvrsiti sve radove zavarivanja i lemljenja.

3. Isprati sistem.

4. Predvideti zaporne ventile ispred i iza pumpe. Bocno
pozicionirajte zaporni ventil koji se nalazi iznad pumpe, da
ispustena voda ne bi kapala na regulacioni modul.

5. Obezbediti da se pumpa moZe montirati bez mehanickih
opterecenja.
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6. Predvideti rastojanje od 10 cm oko modula za regulaciju da se
ne bi pregrejao.
7. Voditi racuna o dozvoljenim poloZajima ugradnje = Fig. 5.

NAPOMENA

U slucaju postavljanje na otvorenom, pridrZavati se
detaljnog uputstva sa interneta =» Vidi QR kod

5.4 Pozicioniranje

Glava motora mora da se pozicionira zavisno od poloZaja ugradnje.
1. Proveriti dozvoljene poloZaje ugradnje =» Fig. 5.
2. Otpustiti glavu motora i pazljivo okretati =¥ Fig. 6.

Ne vaditi iz kuéista pumpe.

OPREZ

Materijalne Stete!
Ostecenja na zaptivacu dovode do propustanja.

- Ne vaditi zaptivac.

5.5 Montaza
=>» Fig. 7 do 10

Pumpa sa prirubnicom PN 6

Precnik zavrtnja | M12 M 12
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Klasa cvrstoce = 4,6 = 4,6 =4,6 Klasa cvrstoce = 4,6 =4,6 =4,6
Obrtni moment 40 Nm 40 Nm 40 Nm Obrtni moment 95 Nm 95 Nm 95 Nm
pritezanja pritezanja

DuZina zavrtnja =55mm =55mm =60 mm DuZina zavrtnja =65mm =70 mm =70 mm

| [oNes N0 [DNioo |

Precnik zavrtnja M12 M16 M16
Klasa Evrstoce = 4,6 =4,6 =4,6
Obrtni moment 40 Nm 95 Nm 95 Nm
pritezanja

DuZina zavrtnja =60 mm =70 mm =70 mm

Tab. 2: Pricvrséenje za prirubnicu PN 6

Pumpa sa prirubnicom PN 10 i PN 16 (bez kombinovane
prirubnice)

| [oNs joNe JONso |

Precnik zavrtnja M 16 M 16 M 16
Klasa ¢vrstoce = 4,6 = 4,6 = 4,6
Obrtni moment 95 Nm 95 Nm 95 Nm
pritezanja

DuZina zavrtnja =60 mm =60 mm =65 mm

I L N I

Precnik zavrtnja M 16 M 16 M 16
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Tab. 3: Pricvrséenje za prirubnicu PN 10 i PN 16
Nikada nemojte spajati 2 kombinovane prirubnice.

5.6 I1zolacija

Obloge toplotne izolacije (opciona dodatna oprema) postaviti samo
kod primena za cirkulaciju grejne i potrosne vode sa temperaturom
fluida > 20 °C. Kod rashladnih i klima uredaja koristiti standardne
izolacione materijale otporne na difuziju. Odvode za kondenzat
ostaviti slobodne =» Fig. 11.

5.7 Posle instalacije

1. Proverite nepropusnost cevnih/prirubnickih spojeva.
6 Prikljuivanje
6.1 Zahtev za osoblje

- Elektri¢ni radovi: Elektricne radove mora da izvodi kvalifikovani
elektricar.
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6.2 Zahtevi

NAPOMENA
@ PoStovati vaZece nacionalne direktive, standarde i

propise, kao i zahteve lokalnih preduzeca za
snabdevanje elektriénom energijom!

OPREZ
Pogresan prikljucak
Pogresno prikljucivanje pumpe dovodi do oStecenja elektronike.

- Obratiti paznju na vrstu struje i napona na natpisnoj plocici.

- Prikljucivati na niskonaponske mreze od 230 V. Pri povezivanju
na IT mreZe (Isolet Terre oblik mreZe) obavezno osigurati da
napon izmedu faza (L1-L2, L2-L3, L3-L1 = Fig. 12C) ne prelazi
230 V.

U slu¢aju greske (spoj sa uzemljenjem) napon izmedu faza i PE ne
sme da prelazi 230 V.

= Prilikom eksternog ukljucivanja pumpe deaktivirati pulsiranje
napona (npr. podesavanje faznog ugla).

- U pojedinaénom sluéaju ispitati uklju¢ivanje pumpe preko trijaka/
poluprovodnickog releja.

= Prilikom iskljucivanja sa mreznim relejom na objektu: Nazivna
struja = 10 A, nazivni napon 250 V AC

- Uzeti u obzir broj ukljucivanja:

— Ukljucivanja/iskljucivanja preko mreznog napona < 100/24 &.

Uputstvo za ugradnju i upotrebu Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

— = 20/¢. pri frekvenciji uklju¢ivanja od 1 minuta izmedu
ukljutivanja/isklju¢ivanja preko mreznog napona

U slu¢aju primene prekostrujne zastitne sklopke (RCD)
preporuuje se upotreba RCD tipa A (osetljiv na impulsnu struju).
Pri tom proveriti poStovanje pravila za koordinaciju elektricnih
pogonskih sredstava u elektri¢noj instalaciji i po potrebi izvrsiti
prilagodavanje RCD prema tome.

Uzeti u obzir struju curenja I < 3,5 mA po pumpi.

Elektri¢ni priklju¢ak uspostaviti preko konstantnog priklju¢nog
voda pomocu uticne naprave ili prekidaca sa svim polovima sa
minimalnom 3irinom kontaktnog otvora od 3 mm (VDE 0700/
deo 1).

Za zastitu od propustanja vode i u cilju popustanja zatezanja, na
navojnom prikljuc¢ku kabla koristiti priklju¢ni vod sa dovoljnim
spoljnim pre¢nikom =» Fig. 15.

Pri temperaturama fluida od preko 90 °C koristiti priklju¢ni vod
otporan na visoke temperature.

Postaviti prikljucni vod tako da ne dodiruje ni cevovode ni
pumpu.

6.3 Moguénosti prikljucivanja
= Fig. 12

NAPOMENA
@ 3~ 400V bez nultog provodnika N: Prikljuciti mreZni

transformator ispred.
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6.4 Dupleks pumpe
Koristiti samo kao glavnu i rezervnu pumpu sa automatskim
prebacivanjem zbog greske:

1. Oba motora pojedinacno prikljuciti i osigurati.
2. Predvideti poseban upravljacki ureda;.
3. Izvrsiti identi¢na podesavanja.

6.5 Zbirni signal smetnje (SSM)

Kontakt zbirne poruke o smetnji (beznaponski otvara¢) moze da se

priklju¢i na automatizaciju zgrade. Interni kontakt je zatvoren u
sledecim slucajevima:

-~ Pumpa je bez struje.
- Nema smetnje.
-~ Regulacioni modul je otkazao.

OPASNOST
Strujni udar!
Ako se mrezni i SSM vod vode zajedno u 5-Zilnom

kablu, postoji opasnost po Zivot usled prenoSenja
napona.

- Nemojte prikljucivati SSM vod na niski zastitni napon.
- Koristiti kabl 5 x 1,5 mm2.

Prilikom prikljucivanja SSM voda na potencijal mreZe:

- Faza SSM = Faza Ll

6.6 Prikljuéivanje
- Fig. 13do 19
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7 Pustanje u rad

7.1 Odzracivanje
1. Pravilno napuniti i odzraditi sistem.
» Pumpa se automatski odusuje.

7.2 Podesavanje reZima rada
1. Podesiti Zeljeni rezim rada komandnim dugmetom =» Fig. 20.

» LED displej prikazuje radni reZzim (c1, c2, c¢3), odn. podesenu
zadatu vrednost u m (kod Ap-c, Ap-v).

7.3 Smetnje, uzroci i uklanjanje

7.3.1 Otklanjanje smetnje
U slucaju smetnje svetli crvena LED lampica za javljanje smetnje;
dodatno se na LED indikatoru prikazuje Sifra greske.

NAPOMENA
@ Za otklanjanje smetnji pridrZavati se detaljnog upu-

tstva sa interneta =» Vidi QR kod

8 Rezervni delovi

Rezervne delove nabavljati iskljucivo preko strucnih servisera ili
sluzbe za korisnike. Kako biste izbegli dodatna pitanja i pogresnu
porudzbinu, prilikom svakog porucivanja treba da navedete sve
podatke sa natpisne plocice.
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9 Odvod

9.1 Informacije o sakupljanju iskoriscenih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda

Pravilno odlaganje na otpad i strucno recikliranje ovih proizvoda

sprecava ekoloske Stete i opasnosti po zdravlje ljudi.

E NAPOMENA
Zabranjeno je odlaganje otpada u ku¢no
]

smece!

U Evropskoj uniji ovaj simbol se moZe pojaviti na
proizvodu, pakovaniju ili pratecoj dokumentaciji. On
znaci da se odgovarajuci elektri¢ni i elektronski
proizvodi ne smeju odlagati sa kuénim smecem.

Za pravilno rukovanje, recikliranje i odlaganje na otpad

odgovarajucih starih proizvoda voditi raCuna o sledeéim tackama:

- Ove proizvode predavati samo na predvidena i sertifikovana
mesta za sakupljanje otpada.

- Pridrzavati se vazecih lokalnih propisa!

Informacije o pravilnom odlaganju na otpad potraziti od lokalnih

vlasti, najblizeg mesta za odlaganje otpada ili u prodavnici u kojoj je

proizvod kupljen. Dodatne informacije u vezi sa recikliranjem nalaze

se na www.wilo-recycling.com.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene!

Uputstvo za ugradnju i upotrebu Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z
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1 Informatii referitoare la instructiuni

11 Despre aceste instructiuni

Aceste instructiuni permit instalarea si prima punere in functiune in

sigurantd a pompei.

- Aceste instructiuni trebuie citite Tnainte de efectuarea oricdrei
operatiuni si pdstrate permanent la indemana.

— Trebuie respectate indicatiile si marcajele de la pompd.

- Trebuie respectate prevederile in vigoare aplicabile la locul de
instalare a pompei.

- Respectati instructiunile detaliate de pe internet.

=» vezi codul QR

1.2 Instructiuni de utilizare originale

Instructiunile de utilizare originale sunt reprezentate de versiuneain
limba germand. Toate celelalte versiuni lingvistice sunt traduceri ale
instructiunilor de utilizare originale.

1.3 Marcarea instructiunilor de siguranta

Tn aceste Instructiuni de montaj si exploatare, instructiunile de

sigurantd sunt utilizate pentru evitarea daunelor materiale si

corporale si sunt ilustrate diferit:

= Instructiunile de siguranta pentru leziuni corporale incep cu un
cuvant de avertizare si sunt precedate de un simbol
corespunzator.

- instructiunile de siguranta pentru daune materiale Tncep cu un
cuvant de avertizare si sunt prezentate fara simbol.

Instructiuni de montaj si exploatare Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

Cuvinte de avertizare

- Pericol!
Nerespectarea conduce la deces sau la vatamadri deosebit de
grave!
- Avertisment!
Nerespectarea poate conduce la vatdmari (deosebit de grave)!
— Atentie!
Nerespectarea poate conduce la daune materiale, este posibild o
daund totala.

- Nota!
O indicatie utild privind manipularea produsului

Simboluri
in acest manual sunt folosite urmatoarele simboluri:

‘ Simbol general pentru pericole
‘ Pericol de electrocutare
A Avertisment de suprafete incinse

Avertisment cu privire la cdmpuri magnetice

V0N
Note

1.4 Calificarea personalului

- Exploatarea trebuie realizatd de persoanele care au fost instruite
cu privire la functionarea instalatiei complete.
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- Lucriri de montare/demontare: Personalul de specialitate trebuie
instruit cu privire la folosirea sculelor necesare si a materialelor
de fixare necesare.

- Lucrari electrice: Un electrician calificat trebuie sa execute
lucrdrile electrice.

Definitie , Electrician calificat”

Electricianul calificat este o persoand cu o formare profesionala de
specialitate, cunostinte si experienta adecvate, ce recunoaste
riscurile legate de electricitate si le poate evita.

2 Descrierea pompei

Pompa de Tnalta eficientd in versiunile simpla sau dubla cu racord cu
flansa sau cu racord filetat este o pompa cu rotor umed cu magnet
permanent si cu reglarea presiunii diferentiale integrata.

Limitarea puterii

Pompa este dotatd cu o functie de limitare a puterii, care protejeaza
mpotriva suprasarcinii. in functie de modul de utilizare, aceasta
poate influenta debitul.

Exemplu: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

32 Racord flansa DN 32

0,5: Inaltime de pompare minima in m

0,5-11 11: Tndltime de pompare maxima in m
laQ=0m3/h
2.2 Date tehnice
=» Fig. 3asi3b

Pentru alte specificatii, consultati pldcuta de identificare si
catalogul.

2.3 Presiune minima pe admisie

Diametru
nominal

Temperatura fluidului pompat

-20°Cpanila
+50 °C

dela0°Cpanila

+50 °C"

2.1 Cod de identificare RP 1 0.3 bari 1,0 bar 1.6 bar

Yonos MAXO Denumire pompa DN 32 0,3 bari 1,0 bar 1,6 bar

Pompd cu un rotor (fars literd de DN 40 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar

identificare) DN 50 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar

D Pompa cu doud rotoare DN 65 0,7 bar 1,5 bari 2,3 bar

-Z Pompé cuun rotF)r pent_ru sisteme de DN 80 0.7 bar 1.5 bari 2.3 bar
recirculare a apei potabile
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Diametru Temperatura fluidului pompat ~ Instalatii de incdlzire cu apd calda
nominal — Circuite de apd rece si de rdcire
-20 °C pani la ~ sisteme industriale de recirculare inchise
+50 °C - Instalatii solare
dela0°Cpanila Fluide admise
+50 °C? - Apd de incalzire conform VDI 2035 Partea 1 si Partea 2
DN 100 0,7 bar 1,5 bari 2,3 bar - Apa demineralizatd conform VDI 2035-2, capitolul
+Wasserbeschaffenheit* (Proprietatile apei)
- Amestecuri de apa/glicol, raport de amestecare max. 1:1.
Debitul pompei este afectat de amestecarea glicolului ca urmare
a viscozitatii modificate. Acest lucru trebuie luat Tn calcul la

NOTA reglarea pompei.
@ Valorile sunt valabile pentru utilizdri |a altitudini de

Tab. 1: Presiune minima pe admisie
Y Yonos MAXO-Z

max. 300 m peste nivelul marii. Pentru altitudini mai NOTA
mari de amplasare, +0,01 bar/100 m. @

! A se folosi alte fluide numai cu avizul WILO SE!
In cazurile temperaturilor mai ridicate ale fluidului

pompat, reglati corespunzdtor valorile densitdtilor
mai reduse ale fluidelor pompate, rezistentelor mai
mari sau presiunea aerului mai redusa. Temperaturi admise
inaltimea maxima de instalare este de 2000 metri ~ =»Fig. 3a

deasupra nivelului marii.
AVERTISMENT
Pericol pentru sanatate din cauza materialelor

nepermise pentru apa potabila!

3.1 Utilizare conform destinatiei Din cauza materialelor utilizate, pompele din seria

' constructiva Wilo-Yonos MAXO nu pot fi utilizate in
combinatie cu apd potabild sau alimente.

3 Siguranta

Yonos MAXO si Yonos MAXO-D
Utilizare
Recircularea fluidelor in urmatoarele domenii de utilizare:

Instructiuni de montaj si exploatare Wilo-Yonos MAXO /-D/-2 139



Yonos MAXO-Z

Utilizare

Pompele de circulatie din seria constructivd Yonos MAXO-Z sunt

create special pentru raporturile de lucru din sistemele de

recirculare a apei potabile, prin alegerea materialului si prin tipul lor

constructiv, respectand directivele Agentiei Federale de Mediu

(Umweltbundesamt, UBA).

Fluide admise

- Apa potabild conform Directivei CE privind apa potabila.

- Fluide curate, neagresive, in conformitate cu reglementarile
nationale privind apa potabila.

ATENTIE

Pagube materiale cauzate de dezinfectantul chimic!
Dezinfectantii chimici pot afecta materialele.

—~ Respectati specificatiile din DVGW-W557! Sau:

- Pompa trebuie sd fie demontatad pe intreaga duratd a
dezinfectarii chimice!

Temperaturi admise
- =»Fig. 3b

3.2 Utilizare necorespunzatoare

AVERTISMENT

Utilizarea necorespunzdtoare a pompei poate
conduce la situatii periculoase si prejudicii!
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~ Nu utilizati niciodatd alte fluide.

- n principiu, materialele/fluidele usor inflamabile trebuie
mentinute la distantd de produs.

Nu permiteti niciodatd efectuarea de lucrdri neautorizate.
Nu operati niciodata in afara limitelor de utilizare indicate.
Nu efectuati niciodata modificari neautorizate.

N 2

Utilizati exclusiv accesorii si piese de schimb autorizate.
= Nu lucrati niciodatd cu comandd cu intarzierea fazei.

3.3 Obligatiile utilizatorului

Beneficiarul trebuie:

- Sd puna instructiunile de montaj si exploatare la dispozitie in
limba personalului.

- Sa dispuna efectuarea tuturor lucrarilor numai de catre personal
calificat.

- Sa asigure formarea necesard a personalului pentru lucrérile
indicate.

- Sdinstruiasca personalul referitor la modul de functionare a
instalatiei.

— Punetila dispozitie echipamentul de protectie necesar si
asigurati-vd cd personalul poarta echipamentul de protectie.

NZ

Sa elimine pericolele asociate energiei electrice.

~ S3 doteze componentele periculoase (extrem de reci, extrem de
fierbinti, rotative etc.) cu o protectie la atingere pusi la
dispozitie de client.

- Sa dispund inlocuirea garniturilor de etansare si a cablurilor de
conectare defecte.

— Din principiu sd mentind materialele usor inflamabile |a distanta

fatd de produs.
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Indicatiile aplicate pe produs trebuie obligatoriu respectate si
mentinute lizibile in permanenta:

—~ Note de avertizare si de pericol

- Pldcutd de identificare

- Simbol pentru directia de curgere

= Inscriptionarea conexiunilor

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varste incepand de la 8 ani
sau de cdtre persoane fara experientd dacd sunt supravegheate sau
dacd au fost instruite n folosirea sigura a aparatului si inteleg
pericolele pe care acesta le presupune. Copiii nu au voie sa se joace
cu aparatul. Se interzice curdtarea sau intretinerea de cdtre copii
nesupravegheati.

3.4 Informatii relevante pentru siguranta

Acest capitol contine indicatii importante, care trebuie respectate la
instalarea, functionarea si intretinerea echipamentului.
Nerespectarea acestor instructiuni de montaj si exploatare duce la
punerea in pericol a persoanelor, mediului si produsului si conduce
la pierderea oricdror drepturi la despagubiri. Nerespectarea acestor
instructiuni poate atrage dupa sine urmatoarele riscuri:

- periclitarea persoanelor prin efecte de natura electricd, mecanica
si bacteriologicd, precum si campuri electromagnetice

- afectarea mediului inconjurdtor in cazul scurgerii unor substante
periculoase

- daune materiale

— pierderea unor functii importante ale produsului

- erori ale procedurilor de intretinere si reparatie prescrise

Suplimentar, respectati indicatiile si instructiunile de siguranta

din urmatoarele capitole!

Instructiuni de montaj si exploatare Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

3.5 Indicatii de siguranta

Curent electric

PERICOL

Pericol de electrocutare!
Pompa functioneaza cu electricitate. Pericol de
moarte prin electrocutare!

- Dispuneti efectuarea lucrdrilor la componentele electrice numai
de cdtre electricieni calificati.

- Tnainte de efectuarea oricirei operatiuni, opriti alimentarea
electrica (inclusiv la SSM, daca este cazul) si asigurati instalatia
Tmpotriva repornirii accidentale. Nu se permite inceperea
lucrdrilor la modulul de reglare decat dupa 5 minute din cauza
tensiunii de atingere existente care este periculoasa pentru
persoane.

~ Nu desfaceti niciodatd modulul de reglare si nu indepartati
niciodata elementele de comanda.

- Folositi pompa exclusiv cu componente si cabluri de racordare
intacte.

Cdmp magnetic

PERICOL
Camp magnetic!
La demontare, rotorul cu magnet permanent din

interiorul pompei poate fi fatal persoanelor cu
implanturi medicale (de ex. stimulatoare cardiace).
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- Nu scoateti niciodata rotorul.

Componente fierbinti

AVERTISMENT

Componente fierbinti!

Carcasa pompei si motorul cu rotor umed pot deveni
fierbinti si pot produce arsuri la atingere.

= Tn timpul functiondrii, poate fi atins numai modulul de reglare.

- Tnainte de efectuarea oricarei operatiuni, lisati pompa s se
rdceascd.

- Tineti la distantd materialele usor inflamabile.

4 Transport si depozitare
4.1 Continutul livrarii
=>Fig.1si2

4.2 Accesorii

-~ Modulul Wilo-Connect Yonos MAXO

-~ Wilo-Control pentru afisarea presiunii diferentiale
- Cochilie termoizolanta

Pentru lista detaliatd, vezi catalogul.

4.3 Verificarea transportului

Livrarea trebuie neapdrat verificatd sub aspectul deteriorarilor si al
integritatii. Daca este cazul, faceti imediat reclamatie.
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X Transport si conditii de depozitare

in timpul transportului si a depozitdrii temporare, pompa, inclusiv
ambalajul, trebuie ferite de umezeald, inghet si de orice deteriorari
mecanice.

AVERTISMENT
Pericol de accidentare din cauza ambalajului

slabit!

Ambalajele sldbite isi pierd stabilitatea si, prin
caderea produsului, pot conduce la vatamdri
corporale.

AVERTISMENT
Pericol de accidentare din cauza benzilor din

material plastic rupte!

Benzile din material plastic rupte de la ambalaj
anuleazd protectia transportului. Cdderea produsului
poate duce la vatamari personale.

—~ Pompa se transporta apucatd numai de motor sau de carcasa
pompei => Fig. 4

- Depozitati in ambalajul original.

- Depozitarea pompei se face cu arborele pe orizontald si pe o

1t

baz3 orizontala. Atentie la simbolul de pe ambalaj <= (sus).
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- Daca este necesar, folositi echipament de ridicare cu capacitate
portantd suficientd.

- Feriti de umiditate siincdrcari mecanice.

- Domeniu de temperaturd admis: intre -20 °C si +70 °C

-~ Umiditate atmosferica relativd: maxim 95 %

- Dupi o utilizare (de ex. test functional), uscati cu atentie pompa

si depozitati-o pentru o perioadd de maximum 6 luni.

Pompe de recirculare ACM:

—~ Dupad scoaterea produsului din ambalaj se va evita o murdarire
sau o contaminare.

5 Montare

5.1 Cerinte privind personalul
Instalarea trebuie efectuatd exclusiv de cdtre tehnicieni calificati.

5.2 Reguli de sigurantd la montare

A

AVERTISMENT

Fluide fierbinti!

Fluidele fierbinti pot produce arsuri prin opdrire.
Tnainte de montarea sau demontarea pompei sau

nainte de a desface suruburile carcasei trebuie avute
in vedere urmatoarele:

1. inchideti vanele de izolare sau goliti sistemul.
2. Ldsati sistemul sa se rdceasca complet.
3. Purtati echipamente de protectie adecvate (de ex. manusi)!

Instructiuni de montaj si exploatare Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

4. Asigurati pompa/motorul, la nevoie, cu dispozitive de legare a
sarcinii.
5.3 Pregatirea instalarii

1. La montarea pe turul instalatiilor deschise, turul de siguranta
trebuie sd se ramifice Tnainte de pompa (EN 12828).

2. Incheiati toate operatiunile de suduri si de lipire.

3. Spdlati sistemul.

4. Montati vanele de izolare Tn amonte si in aval de pompa.
Orientati cdtre lateral vana de izolare aflata deasupra pompei,
n asa fel incat apa scursa sa nu picure pe modulul de reglare.

5. Asigurati-vd cd pompa poate fi montata fdra tensiuni
mecanice.

6. Pdstrati o distantd de 10 cm de jur imprejurul modulului de
reglare, pentru ca acesta sa nu se supraincalzeasca.

7. Respectati pozitiile de montare admise =» Fig. 5

NOTA
@ La amplasarea exterioard, tineti seama de
instructiunile detaliate de pe internet =» vezi codul

QR

5.4 Aliniere

Capul motorului trebuie orientat in functie de pozitia de montare.
1. Verificati pozitiile de montare admise =» Fig. 5
2. Desfaceti capul motorului si rotiti-I cu atentie =» Fig. 6

Nu 7l indepartati din carcasa pompei.
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ATENTIE

Pericol de producere de pagube materiale!
Deteriorarea garniturii cauzeaza scurgeri.

- Nuindepartati garnitura.

5.5 Montare
=> Fig. 7 panala 10

Pompd cu flanse PN 6

I N CTRN T

Diametru surub M12 M 12 M12
Clasd de rezistentd =4,6 =4,6 =4,6
Cuplu de strangere 40 Nm 40 Nm 40 Nm
Lungimea surubului =55mm =55mm =60 mm

| [oNes [N [DNioo |

Diametru surub M12 M16 M16
Clasd de rezistentd 24,6 24,6 = 4,6
Cuplu de strangere 40 Nm 95 Nm 95 Nm
Lungimea surubului =60 mm =70 mm =70 mm

Tab. 2: Fixarea flansei PN 6
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Pompd cu flanse PN 10 si PN 16 (férd flangé combinatd)

| [ON:2 JONkJONSo

Diametru surub M 16 M 16 M 16
Clasd de rezistentd = 4,6 = 4,6 = 4,6
Cuplu de strangere 95 Nm 95 Nm 95 Nm
Lungimea surubului =60 mm =60 mm =65mm

Diametru surub M 16 M 16 M 16
Clasa de rezistenta = 4,6 = 4,6 = 4,6
Cuplu de strangere 95 Nm 95 Nm 95 Nm
Lungimea surubului =65mm =70 mm =70 mm

Tab. 3: Fixarea flansei PN 10 si PN 16
Nu imbinati niciodatd 2 flanse combinate.

5.6 Izolare

Folositi cochilii termoizolante (accesorii optionale) numaiin
instalatii de incalzire si de recirculare a apei calde menajere cu
temperatura fluidului pompat > 20 °C. In cazul aplicatiilor de ricire
si climatizare, folositi materiale de izolare rezistente la difuzie,
disponibile in comert. Eliberati orificiile de scurgere a condensului
- Fig. 11.

5.7 Dupa instalare
1. Verificati etanseitatea imbinarilor conductelor/cu flanse.
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6 Racordare

6.1 Cerinte privind personalul
- Lucrari electrice: Un electrician calificat trebuie sd execute
lucrdrile electrice.

6.2 Cerinte

NOTA

@ Trebuie respectate directivele, normele si prevederile
nationale aplicabile, precum si dispozitiile
companiilor locale de furnizare a energiei electrice!

ATENTIE

Racordare incorecta

Racordarea incorectd a pompei poate cauza deteriorarea
sistemului electronic.

—~ Respectati tipul curentului si tensiunea de pe pldcuta de
identificare.

- Conectati la retele de joasi tensiune de 230 V. in cazul conectarii

laretele IT (tipul de retea Isolé Terre), asigurati-va cd tensiunea
dintre conductoarele sub tensiune (L1-L2, L2-L3, L3-L1 =

Fig. 12C) nu depdseste 230 V.

in caz de eroare (fmpamantare), tensiunea dintre conductoarele
sub tensiune si PE nu trebuie sd depdseascd 230 V.

Instructiuni de montaj si exploatare Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

La pornirea pompei cu ajutorul unei unitdti externe de comanda,
dezactivati frecventa de esantionare a tensiunii (de ex. comanda
cu intarzierea fazei).

Comutarea pompei prin intermediul triacelor/releelor
semiconductoare trebuie verificatd in cazurile individuale.

La deconectarea cu releu de retea conectat de client: Curent
nominal = 10 A, tensiune nominald 250 V CA

Tineti cont de frecventa comutdrii:

- Conectari/deconectari de la alimentarea electrica de retea
=100/24 h

-<20/hlao frecventd de comutare de 1 min intre conectari/
deconectdri de |a alimentarea electricd de retea

in cazul utilizarii unui disjunctor (RCD), se recomand3 utilizarea
unui RCD de tip A (sensibil la curentii pulsatori). Verificati
respectarea regulilor referitoare la coordonarea mijloacelor
electrice de functionare n instalatia electrica si ajustati RCD,
daca este nevoie.

Tineti cont de curentul de derivatie per pompd |4 < 3,5 mA.
Racordarea electrica trebuie executata cu ajutorul unui cablu de
racordare fix, prevdzut cu un conector sau un comutator
multipolar cu o deschidere a contactului de cel putin 3 mm
(VDE 0700, partea 1).

Pentru protectia Tmpotriva apei scurse si pentru protectia la
smulgere la presetupa pentru cablu, trebuie utilizat un cablu de
racordare cu un diametru exterior suficient =» Fig. 15.

La temperaturi ale fluidului pompat de peste 90 °C, trebuie
utilizat un cablu de racordare termorezistent.

Conducta de racord nu trebuie sd atingd conductele si nici
pompa.
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6.3 Posibilitati de racordare
- Fig. 12

NOTA
@ 3~ 400V fara conductor de nul: Conectati in amonte
transformatorul de retea.

6.4 Pompe cu doud rotoare

Folositi doar ca pompa principald si de rezerva cu comutare in caz
de avarie automata:

1. Conectati si asigurati ambele motoare individual.
2. Dotati cu un panou de protectie si automatizare separat.
3. Efectuati reglaje identice.

6.5 Semnalare generald de defectiune (ssm)

Contactul semnalarii generale de defectiune (contact normal inchis,
fara potential) poate fi conectat la automatizarea cladirii. Contactul
intern este Tnchis Tn urméatoarele cazuri:

-~ Pompa nu este alimentatd cu curent electric.
-~ Nu existd nicio avarie.
- Modulul de reglare este defect.

A

PERICOL

Pericol de electrocutare!

Pericol de moarte prin transfer de tensiune atunci
cand cablul de alimentare si cablul de semnalizare
generald de defectiune (SSM) se afld impreuna intr-
un cablu cu 5 conductori.
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- Nu conectati cablul SSM la tensiune joasd de protectie.
— Folositi cabluri 5 x 1,5 mm2.

Tn cazul conectarii cablului SSM la potentialul retelei:

—~ Faza SSM =fazd L1

6.6 Racordare
=» Fig. 13 panala 19

7 Punerea in functiune

7.1 Dezaerare
1. Instalatia trebuie alimentata si dezaeratd in mod
corespunzator.
» Pompa se dezaereazd autonom.

7.2 Reglarea modului de functionare
1. Reglati modul de functionare dorit cu butonul de comanda =»
Fig. 20
» Indicatorul cu LED indicd modul de functionare (c1, c2, ¢3),
respectiv valoarea impusé reglatd in m (la Ap-c, Ap-v).

7.3 Defectiuni, cauze si remediere

7.3.1 Remedierea defectiunilor

in cazul unei defectiuni, LED-ul de semnalizare a defectiunilor de
culoare rosie se aprinde; suplimentar este afisat un cod de eroare pe
indicatorul cu LED.
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NOTA
@ Pentru a remedia erorile, tineti seama de

instructiunile detaliate de pe internet =» vezi codul

QR

8 Piese de schimb

Achizitionati piese de schimb originale exclusiv prin tehnicieni
calificati sau service. Pentru a evita intrebdri suplimentare si
comenzi gresite, la fiecare comanda trebuie specificate toate datele
de pe pldcuta de identificare.

9 Eliminarea

9.1 Informatii privind colectarea produselor electrice si
electronice uzate

Prin eliminarea regulamentarad si reciclarea corespunzatoare a

acestui produs se evitd poluarea mediului si pericolele pentru

sdndtatea persoanelor.

NOTA

Se interzice eliminarea impreund cu deseurile
menajere!

in Uniunea Europeand, acest simbol poate apirea pe
produs, ambalaj sau pe documentele insotitoare.
Aceasta inseamnd cd produsele electrice si electro-
nice vizate nu trebuie eliminate impreund cu
deseurile menajere.

)i

Instructiuni de montaj si exploatare Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

Pentru un tratament corespunzator, pentru reciclarea si eliminarea

produselor vechi vizate, se vor respecta urmdtoarele puncte:

- Aceste produse se pot preda doar in locurile de colectare
certificate, prevazute in acest sens.

—~ Se vor respecta prevederile legale aplicabile la nivel local!

Solicitati informatiile privind eliminarea regulamentara la

autoritatile locale, cel mai apropiat loc de eliminare a deseurilor sau

la comerciantii de la care ati cumpdrat produsul. Informatii

suplimentare privind reciclarea se gdsesc pe

www.wilo-recycling.com.

Sub rezerva modificarilor tehnice!
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1 MHdopMauma KbM MHCTPYKUMATA

1.1 3a Tasu MHCTPYKUMSA

Ta3un UHCTPYKLMA No3B0NSBa 6€30NacHNA MOHTaXX 1 BbBEXKAAHETO

B eKCrnoaTauus Ha nomnara.

—~ [lpenu KakBUTO 1 Aa 6uno AerHoCTH, NpoyeTeTe Tasn
WHCTPYKLMS U 9 CbXpaHsaBaiTe Ha AOCTBIMHO MSICTO MO BCAKO
Bpeme.

~ CvbniogaBanTe gaHHUTE M 0603HaYeHNATA BbpPXY NomnaTa.

—~ CnasBanTe geicTBalUMTe NpeanucaHns 3a MACTOTO Ha MOHTaX
Ha nomnara.

—~ CnasanTe nogpobHaTa UHCTPYKLMA B UHTEPHET.

-» BX. QR koma

1.2 OpuruHanHa MHCTPYKLMA 3a eKcnnoaTauus

BepcuaTa Ha HEMCKM e3UK NpefcTaBnsBa opurMHanHarta
MHCTPYKLMS 3a eKcrnnoaTaums. Bcuuku octaHanu e3snkosum Bepcum
Ca NpeBOAM Ha OPUTMHANHATA MHCTPYKLMS 33 eKcrnioaTauus.

1.3 0O603Ha4veHUs Ha U3UCKBaHMUATA 3a 6e3onacHocT

B Ta3n MHCTPYKUMS 32 MOHTaX M eKCMioaTaumus ce N3non3saT u

pasfnnyHoO Ce NPenCcTaBAT U3NCKBaHMATa 3a 6e30nacHoCT,

CBBP3aHN C MaTePMATHU LLETU M TeNeCHW yBPeXAaHUS:

—~ WM3uckBaHusATa 3a 6e30MacHoOCT 3a NpegoTBpaTsABaHe Ha
TenecHu yBpe>kaaHus 3anoysaT CbC CUrHanHa gyma, kato rv
npeaxoxxpa CboTBETHUAT CUMBOJI.

- W3nckBaHmaTa 3a 6€30MacHOCT 3a NpeoTBpaTaBaHe Ha
MaTepuanHu LWeTy 3ano4BaT CbC CUrHANMHa gyma um ca
n3obpaseHun 6e3 cumBon.

VIHCTpYKUMS 32 MOHTaX 1 ekcnnoaTaums Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

CuzHanHu dymu

- OnacHocT!
Hecna3BaHeTo Ha M3NCKBAHETO BOAM 0,0 CMBPT MU TEXKU
HapaHsBaHua!

-~ MpenynpexxneHue!
Hecna3BaHeTo Ha M3MCKBAHETO MOXKe Aa mosede 0o (Texkku)
HapaHsBaHua!

— BHuUMaHue!
Hecna3BaHeTo Ha M3MCKBAHETO MOXKE 4@ NPUYMHU MaTepuanHm
LLETM UNN CMBPT.

- 3abenexxka!
Ba)xHO yka3aHue 3a paboTa c npoaykTa

CumBonu
B Ta3u MHCTpYKLUMS ca U3NON3BaHW CIEOHUTE CUMBOIN:

O6LL, cMBOS 3@ ONacHOCT

OnacHOCT OT eNIeKTPUHECKO HaNpeXKeHne
Mpenynpe>kaeHve 3a 0NacHOCT OT ropeLLy
MOBBPXHOCTU

I'Ipe,qynpe)KneHme 3a MarHMUTHM noneTa

Yka3zanusa

ol d d-d <
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1.4 O6yueHue Ha nepcoHana

—~ 0O6cny>xBaHeTo TpsAOBa Aa Ce M3MbJIHABA OT NMLA, KOUTO Aa
61BOaT 3ano3HaTh C Ha4YMHa Ha PYHKLMOHMPaHe Ha LsnocTHaTa
cucTema.

- Pab0oTu No MoHTaX/oeMoHTaxk: CreunanucTbT TpsibBa pgae
KBanugmumpaH 3a pabota c HeobxooUMUTE UHCTPYMEHTU U
Kpene>xKHn maTepuanu.

— EnekTpoTexHuyeckun pabotu: PabotuTe no
enekTponHcTanaumMmTe Tpsabsa Aa ce M3BbpLUaT OT
€NeKTPOTEXHUK.

HecuHuyus 3a ,,enekmpomexHuk*

EneKTpOTEXHMKBT € nuLe ¢ NOAXOAALLO CNeunanm3mpaHo
06pa30BaHue, MO3HaHMA 1 ONUT, KOETO MOXKe @ Pa3rno3Hasa u
NpenoTBpaTsABa ONACHU CUTYaLUW, CBBP3aHN C eNeKTPUYecTBo.

2 OnucaHue Ha nomnaTa

BucokoedekTBHaTa MOMMA B U3MbMHEHME KaTo eANHUYHA UK
cABoeHa nomna ¢ ¢naHuoBo nnu pes6oso TpbOHO
NpUCHeRMHABAHE € MOMNa C MOKBP POTOp (MOCTOsAHEH MarHUTeH
POTOP) U UHTErPUPAHO Perynnpaqe Ha AUGEepPeHLManHOTo
Hansrae.

OzpaHu4eHue no MOwjHocm

Momnata e obopyaBaHa ¢ hyHKLMS OrpaHUYeHMe N0 MOLLHOCT,
KOSITO s 3aLLMTaBa OT NpeToBapBaHe. TOBa MOXKE [a OKaxe
B/IUSIHWME NPU eKCNIoaTaumsaTa BbpXy HarnopHaTa MOLLHOCT Ha
nomnara.
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2.1 KonoBo o3HaueHue Ha TUNoBeTe
Yonos MAXO O603Ha4eHMe Ha nomnaTta
EamHnuna nomna (6e3 o6o3HaunTenHa
6ykBa)
-D CpBoeHa nomna
-7 EQvHMYHa nomna 3a UMpKynaunmoHHM
CUCTeMM 3a NUTeHa BOAa
32 ®naHuoBsa Bpb3ka DN 32
0,5: MMHMManHa HanopHa BUCOYMHA B M
0,5-11 11: MakcumanHa HarnopHa BUCOUYMHA B M
npuQ=0ms3/h
2.2 TexHUYeCcKU XapaKTepucTUKu
=»Fig. 3aun 3b

3a noBeye [aHHK, BX. Ha pupMeHaTa Tabenka v B KaTanora.
2.3 MuHMManHoO BXOQHO HansiraHe

HomuHanen Temnepatypa Ha pnyuna
AnameTbp

-20°Cpo +50 °C | po +95 °C po +110 °C

0°C go +50 °Cc?
RP1 03bar | 1Obar  |16bar
Rp 1% 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
DN 32 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
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HomuHanen TemnepaTypa Ha hnyupa

AvMameTbp
-20°Cpo +50°C | mo +95 °C no +110 °C
0°C no +50 °C"

DN 40 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar

DN 50 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar

DN 65 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar

DN 80 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar

DN 100 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar

Tabn. 1: MMHMManHo BXOOHO HansraHe
YYonos MAXO-Z

3ABEJIEXKKA

@ CromHocTuTe ca BanugHun go 300 m Hagmopcka
BMCOYMHA. KOopeKums npu No-rofieMm BUCOHNHN
+0,01 bar/100 m.

IMpyn No-BUCOKM TemMnepaTypu Ha nyuaa, paymam ¢

NMO-HWCKa NIBTHOCT, CUMTHO CbMNPOTUBIIEHME Ha
NoTOKa UMM HUCKO aTMOCHepHO HansaraHe
perynupanTte CbOTBETHO CTOMHOCTUTE.
MakcuMmanHaTa BUCOUYMHA 32 MOHTaX Bb3/1M3a Ha
2000 m Ha, MOPCKOTO paBHMLLE.

WHCTpyKUMs 32 MOHTaX v ekcnnoatauus Wilo-Yonos MAXO /-D/-2

3 be3onacHocT

3.1 MNMpenHasHavyeHue

Yonos MAXO u Yonos MAXO-D

Ynotpeba

Linpkynaums Ha pnymnpa npu cnegHUTe NpUNoXHM obnactu:

— OTonnuTeNHW CMCTeMM C ropeLla Boga

— OxnaguTenHu v KNUMaTUYHWU UMPKYNAUMOHHM CUCTEMU

— 3aTBOPEHW NPOMULLMEHN LMPKYNALUOHHN CUCTEMM

-~ ConapHu uHcTanaymmn

Honyctumm pnynamn

-~ Bopa 3a otonneHune cbrnacHo VDI 2035 vact 1 nyact 2

—~ HemuHepanusunpaHa soa cbrinacHo VDI 2035-2, rnasa
,KayecTBo Ha BopaTa*

- BoQHW/IMUMKOMNOBU CMeCK, Makc. CbOTHOLLEHMe Ha cMecTa 1:1.
HanopHaTa MoLLHOCT Ha momMnaTa ce HapyLuasa oT npnbassHeTo
Ha YKo Nopagyn NpOMeHeHUst BUCKO3MTeT. ToBa a ce B3eMe
npeaBua Npy HaCTPOMKa Ha nomnaTa.

3ABEJIEXKKA
@ [Opyru chnynam oa ce U3non3eat camo € paspeLleHne
Ha WILO SE!

[JonycTtumm Temnepatypm
- =>Fig. 3a
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NPEAYNPEXXAEHUE

OnacHocT 3a 3QApaBeTo B pe3ynTaT Ha
u3nonsgaHe Ha Mmatepuanu, HeqonycTtuMu 3a
nuTenHa sopa!

MopaAun N3non3BaHUTe MaTepuany MOMnUTe oT
cepusita Wilo-Yonos MAXO He morat ga 6bgat
M3MOM3BaHN B CUCTEMM 3a NUTENHA BoOa M BoAa 3a
XpaHWUTENHaTa MPOMULLEHOCT.

Yonos MAXO-Z

Ynompeba

bnaropapeHue Ha nog6opa Ha MaTepyanu U Ha KOHCTPYKLMATa Ch

LMpKyNaumMoHHMTe nomnu oT cepusata Yonos MAXO-Z ca

pa3paboTeHu cneunanHo 3a eKCnnoaTauMoHHNUTE YCNOoBUS B

LMPKYNauMOHHN CUCTEMU 3a NUTelHa BOAA, KaTo €a CNaseHu

OCHOBHWUTE HacokKn Ha ®efepanHOTO MUHNCTEPCTBO Ha epmaHus

no okonHaTa cpeaa (UBA).

Honyctumu nymuaom

-~ lMuTenHa Boaa cbrinacHo [MpekTMBaTta 3a NUTenHaTa Boaa Ha
EO.

< YncTn, HearpecMBHM TbHKONMBHU hNyvnav cnopeq,
HauMoHanHuTe pasnopenbu 3a nuTeHa Boaa.
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BHUMAHMUE

MaTtepuanHu weTun BcnencTeme Ha ge3nHgeKUMOHHU
cpepcTsa!

XumunyeckumTte ﬂe3MHd3eKL|,VIOHHM npenapaTtu mMorat oa nosenar
00 yBpe>XXOaHe Ha MaTepuanuTe.

- [a ce cna3BaT 3agaHuaTa Ha DVGW-W557! Unu:

- TMomnara fAa ce AeMOHTUPA OT CUCTEMaTa, [LOKATo Tpae
XMMUYecKaTa fe3nHgexkums!

HonycTtumu TemnepaTtypu
~ =»Fig. 3b

3.2 HenpasunHa ynotpe6a

NPEAYNPEXXAEHUE
HenpaBwnHaTa ynotpeba Ha nomnata MoXke Aa
[oBefe [0 OMnacHY CUTyauun 1 fo nospean!

- Hwukora He n3non3gaiTe apyrv paboTHu dnyvan.

- TNo NpuHLMN NnecHo3ananumm MaTepuanu/bnynam He Tpsbsa Aa
ce gonyckar B 61M30CT 40 NpoayKTa.

-~ Hwvkora He No3BoNSBaNTe N3BBPLUBAHETO HA HEOTOPU3UPAHHU
OENHOCTW.

- Hwukora He eKcnnoaTMpaPlTe nomnaTa M3BbH NOCOYEHUTE
rpaHnUM Ha HOpMasnHa ekcniaoatauusa.

- Hukora He npeanpremMaiTe HeynbHOMOLLEHM NPeyCTPOMCTBa.
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—~ M3non3BanTe caMo OTOpPU3MpaHa OKOMMIEKTOBKA U
OTOpU3MPaHU pe3epBHM HaCTL.

- HuKora He eKcnnoaTpanTe Cbc cMcTeMa ¢ UMNyncHo-}hasoso
ynpasneHue.

33 3agbn>KeHUs Ha onepaTopa

OnepaTopbT TpabBa:

— VIHCTpyKUMATa 32 MOHTaX U eKcnnoaTtauus Tpsbsa ga ce
npenocTaBn Ha e3MKa Ha nepcoHana.

—~ Bcuukm gertHocTy TpsbBa oa ce M3BBPLUBAT CamMo OT
KBanuguumMpaH nepcoHan.

—~ [la ce opraHn3unpa Hy>xHoTo obyyeHune Ha NepcoHana 3a
nocoYeHnTe OENHOCTM.

—~ MepcoHansbT TpssbBa Oa 6bOe MHCTPYKTUPaAH 3a HavyMHa Ha
yHKLMOHMPaHe Ha cucTemara.

—~ [a ce npegocTaBsT HeO6X0QMMUTE TIMYHM NPeAna3HM CpeacTea
W [a ce rapaHTUpa n3non3saHeTo MM OT NepcoHana.

—~ Tpabsa oa ce M3KOYaT BCIKAKBM ONMACHOCTU OT eNeKTPUYeCcKu
TOK.

~ OnacHuTe getannu (M3KNIYUTENHO CTYAEHMN, USKITIOUNTENHO
ropeLum, BbpTALLM Ce U T.H.) TpAbBa [4a Ce 0CUrypaT oT
MOHTa>KHMKA CbC 3aLUMTa CpeLLy AMpeKTeH Jonump.

— [a ce nogMeHsT gedeKTHUTE YNNI bTHEHUS U 3aXpaHBaLLMTe
Kabenu.

— o NpuHUMN necHo3ananumu maTepuanu He Tpsbsa ga ce
ponyckat B 611M30CT A0 NpogyKTa.

YKasaHuaTa, NOCTaBEHW BbpPXY NPOAYKTa, Tpsbsa Aa 6boat

HernpeMeHHO cbbnogaBaHn U NOCTOSHHO MOAAbPXXaHN YeTNUBU:

—~ MpepynpexxaeHns 1 yKkasaHus 3a onacHocT
~ O®upmeHa Tabenka

VIHCTpYKUMS 32 MOHTaX 1 ekcnnoaTaums Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

-~ CMMBON 3a MOCOKa Ha NpoTHYaHe

-~ Hapnucw Ha oTBOpUTE

YpeabT MOXKe [ia Ce M3Mon3Ba oT Aela Haf 8 roguHK, KakTo 1 oT
LA ¢ HaMmaneHu U3nYeckun, OpraHoNenTUYHM NN MEHTASHK
CMOCOOHOCTM UMW He[OCTaTbYeH OMUT U 3HaHUS, KOraTo ce
HabntogaBaT MK Ca MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO 6e3onacHaTa
ynoTpeba Ha ypeda 1 Te pa3bupaT npom3Tu4alnTe OT Hero
onacHocTu. He gonyckaiTe geua Aa urpasT c ypepa.
MouncTBaHETO M TEXHUYECKOTO 06Cny>KBaHe OT noTpebuTens He
TpsbBa Aa ce M3BBbPLUBA OT AeLa 6e3 KOHTpon.

3.4 Ba>kHa 3a 6e3onacHocTTa MHopmauus

Ta3u rnaea cbAbP>Ka OCHOBHM yKa3aHus, KOUTo TpsibBa fa ce

cbb0OaBaT Npy MOHTaXKa, eKCNoaTaumsTa U NoaapbXKaTa.

Hecna3BaHeTo Ha yKa3aHWsATa B Ta3M MHCTPYKLMSATA 38 MOHTaX U

eKcnnoaTtaums Moxe fa [oBefe [0 ONacHOCT 3a XOpa, OKOMHaTa

cpefa unu npogykTa u 0o 3aryba Ha BCSIKakBO NPaBo Ha
obe3LeTeHre. Hecna3BaHeTo MOXKe Aa [oBene A0 ClefHuTe

OMacHoCTw:

- 3acTpallaBaHe Ha Xopa OT eNleKTPUYECKN, MEXAHUYHUN U
6aKTepronornyHM Bb3AeNCcTBUS, KaKTO U eNeKTPOMarHUTHU
noneTa

— 3acTpallaBaHe Ha OKOMHAaTa cpefa Ypes Tey Ha OnacHu
BeLlecTBa

- MaTepuaniu weTm
- OTKa3 Ha BaXKHU (DYHKLMU Ha NpoAyKTa
- TMoBpenu Npv HeMpaBWeH HA4YMH Ha MOAOPBXKKA U PEMOHT

JonbnHUTenHO fa ce cnassart YKa3aHusaTa U U3BUCKBAHUSATA 3a
6e3onacHocCT B cneaBawuTe rnasu!
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3.5 U3nckBaHus 3a 6e3onacHocT
Enekmpuyecku mok

ONACHOCT

TokoB ynap!

lMomnaTa e c enekTpmyecko 3agBuxkeaHe. [Npu TokoB
yAap Mma onacHocT 3a >kunsoTal!

—~ PaboTuTe No eneKTpUHECKUTE KOMMOHEHTU [Aa Ce U3BBPLUBAT
CaMo OT CMeLNannCTN enekTpoTeXHNLM.

— lNpepnv BcsiKkakey AeiHOCTV TpsibBa 4a ce U3KJITHYN erl.
3axpaHBaHeTo (ako e Heo6xo[MMO, CbLLo Ha SSM) 1 ga ce
obe3onacu cpelly NOBTOPHO BKIOYBaHe. PaboTaTa no
perynvpaiwius Moy Mo>e ia 3arnoyHe efBa cnep KaTo
M3MWHAT 5 MUHY TV 3apafu BCe OLLe HaJIMYHOTO HanpeXXeHue,
KOeTO Mpw JONMp e OMacHo 3a XKMBOTa.

— Hwukora fa He ce oTBaps perynupaty MOy 1 HUKOra [a He ce
OTCTPaHsBaT yNpaBnsBaLLn efNemMeHTH.

- lMomnata fga ce eKCcnioaTmpa U3KMYMTENTHO CaMo C U3NPaBHU
YacTv 1 CBBP3BALLM Kabenw.
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EHEKmpOMGZHumHO none

OMACHOCT

EnekTpomMarHuTHo none!

MarHuTHNAT poTop (nocTosiHeH MarHuT) BBB
BbTPELUHOCTTA Ha MoMnaTa, MO>XKe NMpu OeMOHTa>x
0a 6bae onaceH 3a )XKMBOTA Ha NnLA C MEONLNHCKIN
UMMNaHTy (Hanp. nemcMekbp).

- B HMKaKbB CNy4ai He BageTe poTopa.

Fopewu koMmnoHeHmMu

NPEAYNPEXXAEHUE

Fopewu KomnoHeHTH!

KOpI'Iy(Z'bT Ha nomMmnarta 1 OBUraTendaTt Ha nomnara C
MOK®BP POTOP MOraT fia Ce HaropewsaT U npu
0OKOCBaHe Ha ooBenar Oo n3rapaHua.

- [o BpeMme Ha ekcnoaTaums 4OKOCBANTe eAUHCTBEHO
perynupawus MogyI.

— lNpenv BCsSiKakeM AeHOCTY OCTaBeTe nomnaTa Aa ce oxnaau.

- JlecHo 3ananvmu matepvanyv fa ce 4bpyKaT Ha Pa3CTosHuMe.

4 TpaHcnopT u cbXpaHeHue
4.1 KomnnekT Ha gocTtaBkaTa
->Fig.1n2
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4.2 OKoMnneKToBKa

—~ Wilo-Connect moayn Yonos MAXO

-~ Wilo-Control 3a uHgukaums Ha AndepeHUManHoTO HansraHe
-~ TonnousonaunoHHa ob6BmBKa

3a nogpobeH CNUCBK BMXK KaTanora.

4.3 WUHcnekuma cnep TpaHcnopT

He3abasHo cnep goctaskaTa TpsibBa Aa ce M3BbPLUM NPOBepKa 3a
noBpedu U KOMMNMEKTHOCT Ha gocTaBkaTa. [pn HeobxogmnmocT
BeAHara [4a ce Hanpaswu peknamauums.

4.4 YcnoBus 3a TpPaHCNOPT U CbXpaHeHue

Mpu TPAHCMOPT M MEXXAMHHO CbXpaHeHWe 3aluMTeTe nomnaTa,
BK/IOYMTENHO ONakoBKaTa OT BJiara, 3aMpb3BaHe U MeXaHWYHK
yBpe>XKaaHus.

NPEAYNPEXOEHUE
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe B pe3ynTaT Ha
pa3mekHaTa onakoska!

Pa3zmekHaTnTe 0NakoBKM Fy6ﬂT 3[paBnHaTa cn n
MOoraTt fia AosBefat 0o HapaHaBaHe Ha Xopa nopanu
m3nagaHe Ha NnpoaykTa.

MHCTPYKUMS 3a MOHTaX 1 ekcnnoataums Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

NPEOYNPEXXAEHUE

OnacHocT oT HapaHsABaHe B pe3ynTaT Ha
Pa3KbCaHu nNylacTMacoBu neHtu!
PaskbCaHWUTe NnacTMacoBu NIEHTU Ha OMakoBKaTa
HapyLLaBaT 3aLiMTaTa npyu TpaHCMoOpTUPaHe.
M3nagaHeTo Ha MPOAyKTa MOXKe Aa foBefe o
HapaHsiBaHUs Ha Xxopa.

- [la ce 3axBalla caMo MOTOpa UMK Kopryca Ha nomnata =» Fig. 4.

N2

[ace CbXpaHABa B OpUrnMHanHa ornakoska.

-~ [MomnaTta ga ce CbXpaHABA C XOPU3OHTAsNeH Basn 1 BbpXxy
XOPW30HTaNHa NOBbPXHOCT. [la ce BHMMaBa 3a CMMBONA 33

H (rope).

anI HeobxoOMMOCT fia Ce N3NOoM3Ba NogeMeH MexaHM3bM C
00CTaTb4Ha TOBAPOHOCUMOCT.

OnakoBKa

N2

Ma3eTe OT B1ara U MexaHN4YHM HaTOBapBaHMS.
Honyctum TemnepaTtypeH guanasoH: ot -20 °C go +70 °C
OTHOCUTEeNHA BNAXKHOCT Ha Bb3Ayxa: Makcumym 95 %

Cnep usnonssaxe (Hanp. hyHKUMOHaNHa NpoBepKa) nomnaTa 4a
Ce NOACYLLIM BHUMATESTHO M Aa Ce CKNagmpa MakcMManHo 6
Meceua.

N N2

LIMpKynaLuMoHHM nomMnu 3a NUTeHa Bofa:
— Cnep u3Baxk[aHe Ha NpoJyKTa OT OnakoBKaTa fia ce n36sarsa
3aMBbPCsBaHe UM KOHTaMUHALMS.
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5

5.1

MoHTupaHe

U3nckBaHUSA KbM nepcoHana

MOHTa>XbT [a Ce U3BBPLUBA ANHCTBEHO OT KBaNMULUMpaHu
crneumanucTy.

5.2

2.
3.
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be3sonacHocT npu MOHTUpPaHe

NPEAYNPEXXAEHUE

Fopewm pnyman!

FopewmTe pnynam moraT ga goeedaT oo
n3rapaHua. I'Ipe,um MOHTa>XX U 0EeMOHTA>XX Ha
nomnaTta Uiau nNpu pasBnBaHe Ha 6onToBeTe Mo
Kopnyca crnasBanTe CNegHoTo:

. 3aTBOpeTe 3aTBaApsALLATA apMaTypa UMK U3npasHeTe

cucTemara.

. OcTaBeTe cucTemMara fia ce oxfagun HanbIHo.
. HoceTe nogxoaswm npeanasuu cpeactea (Hanpumep

pbkasuuy)!

. Ako e Heobxogumo, noocurypeTe I'IOMI'laTa/MOTOpa cpewy

nagaHe c noaxofaLm Tosapo3saxsallaim cpegcraal

MoaroToBKa 3a MOHTaXX

. I'Ip|/| MOHTa>X BbB BXOOHUA Tp'b60I'Ip0BO,D, Ha OTBOpPEHU

cMcTemu NpegnasHaTta BpbLyaa Tpbba Tpabea pa ce
OTKNoHsaBa npeay nomnaTta (EN 12828).

MpukntoyeTe € BCMYKM paboTu No 3aBapsiBaHe 1 3anosiBaHe.
MpomunnTe cnctemara.

4. MpepBuoeTe 3aTBapsLa apMaTypa npeau 1 cnepd nomnara.
Pasnono>keHaTa Hag nomnaTa 3aTBapslia apmaTypa fa ce
M3MpaBM CTPAHUYHO, TakKa Ye Te4 OT BOAA [4a He Kane BbpXxy
perynupawius Mogyn.

5. O6e3neyeTe MOHTaXa Ha NomnaTta aa 6bae 6e3 MexaHNYHK
Hanpe>keHus.

6. [a ce npensunaun pasctosHue ot 10 cm oKono perynupawms
MopAyn, 3a Aa He ce nperpsea.

7. CnassaiTe 4OMNyCTUMUTE MOHTaXKHU nonoxexus =» Fig. 5.

3ABEJIEXXKA
@ Mpw BbHLIEH MOHTaX cna3sanTe nogpobHara

WMHCTPYKUMS B MHTEpHeT =¥ BXX. QR koaa

5.4 U3snpaBsHe

B 3aBMCMMOCT OT MOHTa>XHOTO NOMIOXKEHME KanakbT Ha MOTopa
TpsabBa Aa e n3npaseH.
1. a ce npoBepsT QOMYyCTUMUTE MOHTaXKHWN NONOXKEHNS =»
Fig. 5.
2. OcBobopeTe Kanaka Ha MOTOPa M BHUMATENHO ro 3aBbpTeTe
-> Fig. 6.
He ro n3sa>kgante oT Kopnyca Ha nomnara.

BHUMAHUE

MaTepuanHu wetun!
HOBpe,D,VI Ha ynJbTHEHNETO BOOAT A0 Te4oBe.
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- YnnbTHeHWETO Aa He ce U3Baxkaa.

5.5 MoHTupaHe
=»Fig. 7 po 10

Momna c pnaHyoso npucbeduHsiBaHe PN 6

| [oN:2 foNk foNso

BbpTALWM MOMEHTH Ha 95 Nm 95 Nm 95 Nm
3afBM>KBaHE
ObmxuHa Ha 6bonTa =60 mm =60 mm =65 mm

| [ONes  ONS[DNio |

Iunametbp Ha 6onToeTe M 12 M 12 M 12 OunameTsbp Ha 6onToseTe M 16 M 16 M 16
Knac Ha ycTonumBocT = 4,6 = 4,6 = 4,6 Knac Ha ycTonumsocT 24,6 24,6 = 4,6
BbpTALLM MOMEHTM Ha 40 Nm 40 Nm 40 Nm BbpTALLM MOMEHTM Ha 95 Nm 95 Nm 95 Nm
3a[BM>KBaHe 3afBUKBaHe

ObmkuHa Ha 6onTa =55mm =55 mm =60 mm Obn>kunHa Ha 6onTa =65mm =70 mm =70 mm

| [oNes NS fDNioo |

[nameTbp Ha 6onToBeTe M 12 M16 M16
Knac Ha ycTonumsocT = 4,6 =4,6 =4,6
BbpTALM MOMEHTM Ha 40 Nm 95 Nm 95 Nm
3a0BM>KBaHe

ObkrHa Ha bonTa =60 mm =70 mm =70 mm

Tabn. 2: ®naHuoBo 3akpensaHe PN 6

Momna c ¢pnanuoso npucveduHsisarHe PN 10 u PN 16 (Hama
KoM6uHUpaH ¢pnaxey)

N CEECTECTE

[nameTbp Ha 6onToBeTe M 16 M 16 M 16
=>4,6 =>4,6 =>4,6

Knac Ha ycTon4meocT

WHCTpyKUMs 32 MOHTaX v ekcnnoatauus Wilo-Yonos MAXO /-D/-2

Tabn. 3: ®naHuoso 3akpensaHe PN 10 n PN 16
Hwvikora He cBbp3BanTe 2 KOMOMHMPaHW thnaHeua equH € Apyr.

5.6 UsonupaHe

M3non3BaitTe TononsonaumnoHHu obemeku (onumonanHa
OKOMIMMEKTOBKA) CAMO MPU MPUIIOXKEHUE B CUCTEMM 32 OTOMIEHME
Y UMpKynaumns Ha NUTenHa BoAa ¢ TeMnepaTypa Ha dnyvaa

> 20 °C. MNpwn cncTemn 3a oxnaxkgaHe M KNMmMaTtmsaums
n3non3sanTe o6M4aiHM 3a TbProBCkaTa Mpexxa yCTONYMBY Ha
Andy3nsa N30naLuMoHHN MaTepmanu. YCTPOMCTBATa 3a U3MNycKaHe
Ha KOHOeH3aT fa ce nogabp>kaT ceobogHm =¥ Fig. 11.

5.7 Cnep MOHTaX
1. MNpoBepeTe xepMeTUYHOCTTa Ha TpbOHaTa/naHUoBaTa
Bpb3Ka.

157



6 Cebp3BaHe

6.1 U3ncKkBaHUs KbM nepcoHana

-~ EnektpoTexHuuecku pabotu: PaboTnTe no
eneKTPOMHCTanauumTe Tpsibea Aa ce U3BbPLUIAT OT
eneKTPOTEXHMK.

6.2 U3nckBaHus

3ABEJIEXKKA
@ [a ce cnas3BaT AencTBalmnTe HaLuMoHanHu

pasnopenbu, HopMu 1 Hapeabu, KakTo u
npeanncaHnsaTa Ha MecTHUTe eHeprocHabanTenHm
apy>kecrsal

BHUMAHMUE

HenpaBunHo cBbp3BaHe

FpeLHO cBbp3BaHe Ha NOMMNaTa BOAM [0 NOBpeau Ha
eneKTPoHUKaTa.

-~ CnasBaiTe BMAA HA TOKA U HanpeXXeHWeTo Bbpxy pupmeHaTa
Tabenka.

—~ CBbp3BaniTe KbM MpeXXM 32 HNCKO HanpexkeHnue 230 V. Mpwu
cBbp3BaHe KbM UT mpexku (Bua Ha mpexkaTa Isolé Terre)
HernpeMeHHO Ce YBepeTe, Ye HanpexxeHneTo Mexxay dasuTe
(L1-L2,L2-L3,L3-L1 =» Fig. 12C) He HagBuwaBa 230 V.

B cnyuait Ha rpeLuka (yTeuka KbM 3eMst) HanpeXKeHUeTo Mexxay

azata v PE He TpsibBa oa npeBuwasa 230 V.
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Mpw BBHLLHO BKOYBAHE HAa NOMNATa, 4eakTUBMpanTe
nofaBaHeTo Ha UMMYNICHO HampexkeHue (Hanp. cuctema ¢
MMMYNCHO-(ha30Bo ynpasneHue).

B oTmenHun cnyvam ga ce npoBepu BKNKOYBAHETO HA NomMnaTa
npes CUMeTpUYHM TMPUCTOPU/NONYNPOBOAHMKOBO pene.

Mpn n3kNtOYBaHE C MPEXXOBO pesie 0T MOHTaXHWKa: HoMunHanex
ToK =10 A, HOMUHanHo Hanpe>keHne 250 V AC

CbbntogaBanTe YecToTaTa Ha BKITHOYBAHE:

- BKMoYBaHe/M3KIIIOUBaHE OT HAMPEXKEHNETO Ha efl. MpeXa
=<100/24h

- = 20/h npu npeBskntoyBaLLa YecToTa oT 1 min Mexay
BK/OUBaHE/M3KI0UBaHE OT HAMPEXKEHMETO Ha eN. Mpexa

Mpu n3non3ssaHe Ha AedekTHOTOKOBa 3awwmTa (RCD), ce
npenopbysa Aa usnonssate RCD Tvn A (4yBCTBUTENEH Ha
umnynceH Tok). lMpoBepeTe crna3saHeTo Ha NpasuaTa 3a
KOOpOMHMPaHe Ha eneKTpuyeckata paboTHa TEYHOCT B
enekTpuyeckaTa MHCTanaums u, ako e Heobxoaunmo, npurogete
RCD no nogxoAsLL, Ha4mH.

O61bpHeTe BHMMaHMe Ha yTeYHus ToK |4 < 3,5 mA Ha Bcska
nomna.

EnekTpuyeckoTo cBbp3BaHe TpsibBa [a Ce U3BbBPLUM
nocpeAcTBoM pUKCMpaH 3axpaHBaly kaben, cHabpaeH cbc
LencesiHo CbefMHEHNE UM MHOTOMNOJIIOCEH MPEKbCBaY C NoHe
3 Mm LWMPWHA HAa KOHTAKTHUS OTBOP (VDE 0700/4acT 1).

3a npepnasBaHe OT TeYOBE W 32 HaMansBaHe Ha HAaTOBapBaHeTO
Ha KabenHUTe cbeuHeHWs ¢ pe3ba, M3Non3BanTe CBbP3BALLM
kabenu c gocTaTbyeH BbHWeEH gnameTsbp =» Fig. 15.

Mpwu TemnepaTypw Ha dnymnaa Hag 90 °C usnonseanTe
CBBP3BaLL Kaben € yCTONYMBOCT Ha BUCOKA TemnepaTypa.
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- TonoxeTe cBbp3BalMTe Kabenm Taka, Ye 4a He ce gonupat
HWTO 0O TPBOOMNPOBOAUTE, HATO 4O NMOMMaTa.

6.3 Bb3MOXHOCTH 3a CBbp3BaHe
- Fig. 12

3ABEJIEXXKA
@ 3~400 V 6e3 Hynes nposofHUK N: CebpKeTe npeau
TOBa MpeXXoB TpaHc(opmaTop.

6.4 CaBoeHu nomnu

Hace eKcnnoaTupa CaMo KaTo rnaBHa Unn pesepsHa nomna c
dBTOMATU4YHO NpeBKJitovBaHe Npu nospefa:

1. BaTa MOTOpa CBBbpP>KETEe MOOTOENTHO U T OCUrypeTe.
2. [la ce npeaBnAamn OTAENHO KOMYTALMOHHO YCTPOMCTBO.
3. M3BbpLueTe NOJ0OHN HACTPOMKM.

6.5 06w curHan 3a nospena (SSM)

KOHTakTbT Ha 06Lms curHan 3a nospeaa (6esnoteHumaneH H3
KOHTaKT) MOXe [a 6bae CBbp3aH KbM CUCTEMA 3a CrpagHa
aBTOMaTM3aums. BbTpeLIHNAT KOHTaKT e 3aTBOPEH B ClieAHuTe
cnyyau:

~ Momnata e 6e3 HanpexxeHue.
- Hama nospega.
—~ OTnapHan e MoaynbT 3a perynupate.

VIHCTpYKUMS 32 MOHTaX 1 ekcnnoaTaums Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

OMACHOCT

TokoB ynap!

OnacHo 3a >KMBOTa Nopagmn npefasaHe Ha
Hamnpe>XeHune, KOrato Mpe>XXoBUAT MPOBOOHUK U
NPOBOAHMKBT 3a SSM 6bAaT Nono>XKeHn 3aegHo B
eOuH 5->kuneH kaben.

—~ He cBbp3BanTe SSM nMHUATA KbM 3aLUUTHOTO MOHUXKEHO
HanpexxeHue.

—~ [a ce nsnonssa kaben 5 x 1.5 mm2.

Mpu cBbp3BaHe Ha NUHMATA 3a 06LL, cUrHan 3a nospeda KbM

noTeHLMan Ha Mpexkarta:

-~ ®a3a obulo curHan 3a nospepa = ¢asa Ll

6.6 Cebp3BaHe

->Fig.13 go 19

7 lNMyckaHe B ekcnnoaTauus
7.1 O6e3Bb3ayluiaBaHe

1. HanbnHeTte n 06e3Bb3ayLUeTe NPaBUIIHO cUcTemaTa.
» Momnara camocTosiTeNHO ce 06e38b3ayLLABA.

7.2 HacTpoiika Ha pe>xxuma Ha pa6oTa
1. HacTpowTe »kenaHus pe>xxnum Ha pabota c 6yToHa 3a
ynpasnenune =» Fig. 20.
> CBeToAMOLHATa MHAMKALMS MOKa3Ba pexkuma Ha paboTa (cl, c2,
€3), pecn. HacTpoeHaTa 3agafeHa cTonHocT B m (npu Ap-c, Ap-v).
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7.3 MoBpeau, NPUYMHM U OTCTpaHsABaHe

7.3.1 OTcTpaHsiBaHe Ha HEeU3NPaBHOCTU

Mpv noBpena cBETU YEPBEHUAT CBETOANOM 33 CUTHANU3MpaHe Ha
noBpena; AOMbMAHWTENHO HA CBETOAMOAHATa UHAMKALMS Ce
nokasBsa Kop, 3a rpeLukKa.

3ABEJNIEXXKKA

@ 3a oTCTpaHsiBaHe Ha HeM3npaBHOCTM cbbntogaBanTe
nogpobHaTa UHCTPYKUMS B UHTepHeT =» BXX. QR
KoAa

8 PesepBHM yacTtun

OpwurnHanHm 4acTy Aa ce 3aKynysaT camo OT creumanusmpaxm
TbProsLUM UNK cepBu3HaTa cny>ba. 3a Aa ce nsberHat obpatHu
BBMNPOCHK M MOTPeLLHN MOPBbYKM, MPK BCSKa Nopbyka Tpsabea Aa ce
noco4BaT BCUYKM JaHHM OT hrpMeHaTa Tabesnka.

9 U3xeBbpnsiHe

9.1 WHdopmauns oTHocHO cbbupaHeTo Ha ynoTpe6sBaHu
enleKTPUYEeCKU U eNIeKTPOHHMU NPOAYKTH

MpaBUITHOTO U3XBBPJISHE U PErNaMeHTUPaHOTO PeLVKIMpaHe Ha

TO3M NPOAYKT NpeAoTBpaTABa eKONOTNYHM LLEETU 1 OMAaCHOCTK 3a

JIMYHOTO 3[paBe.
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3ABEJIEXKKA

3abpaHeHo e U3XBBbpNsiHE B KOHTeWHepuUTe 3a
6uToBM oTNagbLu!

B EBponenckus cbio3 TO3U CUMBOI MOXKe 3a 6be
n3o6paseH BbPXy NPOAYKTa, onakoskaTa unu
CbNbTCTBALLATA AOKYMeHTaLus. Tol ykasBga, Ye
CbOTBETHUTE eNEeKTPUYECKM N eNeKTPOHHM
NpoAyKTu He TpsibBa Aa ce N3XBBPNAT 3aefHO C
6uUTOBM OTNAABLMN.

3a NpaBWIHOTO TpeTMpaHe, peUnKIMpaHe 1 U3XBbpsHe Ha

CbOTBETHUTE OTMAAbLM CMa3BaNTe CegHUTE UBUCKBAHNS:

- lMpepnasaiiTe Te3M NPOAYKTM CaMo B NpeABnAeHNTe
cepTMdULMPaHN NYHKTOBE 3a CbbupaHe Ha oTNagbLV.

—~ CnasBaiTe NpuNo>XX1UmaTa HaumMoHanHa HopmaTtusHa ypepaba!

MN3nckanTe MHopMaLms OTHOCHO MPaBUITHOTO U3XBBPJISHE OT

MecTHaTa obLuHa, Han-61M3KoTO A4eno 3a 0TNaAbLUM Unn

Tbprosewa, 0T KOWNTO e 3aKyneH NpoaykTa. [JonbnHuTenHa

MHGopMaLMs Mo TemaTa peLmKknnpaHe BUXKTE Ha

www.wilo-recycling.com.

3anaseHo NpaBo 3a TeXHUYECKU U3MeHeHus!

WILO SE 2020-12



3micT

1 IHdopMauis Wwopo iHCTpyKUil 162
1.1 TIPO LU0 IHCTPYKLID weveeiiitititieeeeeeeeeeeeseesesenene 162
1.2 OpwriHanbHa iIHCTPYKLIS 3 eKCNAyaTaLil..oeveecceerenenene 162
1.3 Tlo3Ha4eHHS NPaBU TEXHIKN BE3MEKM .....cccvececucunenen 162
1.4 KBanigikauisl MEPCOHAMY ..ecerereeeeeeeeeeeeeeeseenenenene 162

Onwuc Hacoca

2.1 TUNOBUM KO coovveereeenreereeereeereeeseeesreeseeeseesssesssesssesssesssesseens

2.2 TexHi4Hi XapaKTepPUCTUKMN...

2.3 MiHiManbHUI TUCK MPUTOKY

be3neka

3.1 BuWKOpWCTaHHSA 33 NPU3HAYEHHSAM....

3.2 HenpaBWbHE BUKOPUCTAHHS .ccvvveeirieisceiseeiseeiseerseeisenene

3.3 OOOB’A3KM KEPYIOUOTO «..eeurnvvvrrerereneereerenennesesenesensesesennns

3.4 Baxnwuea iHdopmauis gns 6esnekn

3.5  BKAa3iBKM 3 TEXHIKN BE3MEKM ...cuvueeieeiniieieeiceceecaeeenenene

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs 167

4.1  KOMMNEKT MOCTAUAHHS ..ecuvvreeiinreneereereneeesesensesnenesennas 167

4.2 J[100aTKOBE MPUMAOLN ceeveivvireriiniiresiiniereessssesesssssesesennes 167

4.3 TepeBipka Ha NnpegMeT NOLLKOAXKEeHb Nif Yac
TPAHCTIOPTYBAHHS «.eeeverreeirreseeceeneneeenseseaeaenseseeesensesesennene

4.4 YMOBM TpaHCMOPTYBaHHS Ta 36epiraHHs

MoHTax

5.1 B¥MOIrv [0 MEPCOHANY weoveurereverennene

5.2 3axogu 6e3neku nig 4ac MOHTaxy

8
9

5.3 MiproTyBaHHsa 0O MOHTaXxYy ...

5.4 POBMILLEHHS ceeeveeeeiieeeeeiteie et iesesesaeieseeese e sessesesenessesesenes
5.5 MOHTAXK cuiiiiiiiiiiiiiinictnieictsietetere ettt
5.6 I3onauiq ............

5.7 TTHCIA MOHTAXKY cevveeiereeresereeieseseseeseseseseeesesesesseseensnens
Nin’epgHaHHA

6.1 BMMOIN 00 MEPCOHAMY...cuiviiiiiiiiiiiiseseane
6.2 BUIMOTM ittt ettt
6.3 MOXKIMBOCTI MO EOHAHHS ctvveveviriieieeeirieieeeeeereeseesenenes
6.4 3OBOEHI HACOCH cueuiiriniieeneinieiereeseeieseeseeseeeseeneessesesenes
6.5 Y3aranbHeHW cUrHan npo HecrnpaBHOCTI (SSM)...........
6.6 TTI EMHAHHS cuevieveceeeteeteeteeeeteete et et ereereereesesessseseeneas
BBepeHHs B eKcnnyarauito

7.1  BWOANEHHS MOBITPSA 3 CUCTEMM eeeeeieienieeeeeeeseeneenene
7.2 HanawTyBaHHSA PEXKUMY POBOTU ..cveeiiiiieiecenceaene
7.3 HecnpaBHOCTI, IX MPUYMHUN TA YCYHEHHS .cviiiceiacecneane

3anacHi YacTUHU

BupaneHHs Bigxofis
9.1 IHcopmaduis npo 36MpaHHS BiANpaLboBaHMX
€nNeKTPUYHNX Ta eJIEKTPOHHUX BUPOODIB ....vuveeeerreenenes




1 IHdopmauis wopno iHcTpyKuil

1.1 Mpo uto iHCTpyKLUilo

Lls iHcTpyKuig 3a6e3nedye HAQIMHMIN MOHTaXX Ta MepLUniA NyCcK

Hacoca.

—~ MNepepn BMKOHaHHAM ByAb-gKUX il NpoYnTaiTe Lo iHCTPYKLItO
Ta 36epiranTe ii B 4OCTYNHOMY MicCLi.

- BpaxoByiTe iHhopMaLiito Ta NO3HaYKKW, HaHeCeHi Ha Hacoci.

— JoTpumMyWMTecs Qito4mx MPUNMCIB Ha MiCLi MOHTaXy Hacoca.

—~ BMBYITb OKNAAHY iIHCTPYKLitO, iKa [OCTYMNHA B IHTEpHETI.

=>» [Ine. QR-kon

1.2 OpuriHanbHa iHCTPYKUiA 3 eKcnnyaTauil

OpwuriHanbHOO IHCTPYKUIEO 3 eKcnyaTauii € pegakuis HiMeLbKoto
MOBOIO. Y Ci pefdakLuii iHLLMMM MOBaMU € Nepeknagammn opuriHanbHol
IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii.

13 Mo3HayeHHs NpaBuN TexHiku 6e3neku

Y Lin iHCTPYKLUIT 3 MOHTaXKy Ta eKcrnyaTaLii BAKOPUCTOBYOTbCS

npasuna TexHikn 6e3neku ANg yHUKHEHHS NOLWKOAXKeHb MaliHa Ta

TpaBMyBaHHS ntoen, aKi npefcTaBneHi No-pisHomy:

~ [lpaBuna TexHiku 6e3neku WoA40 TPaBMyBaHHA ntofewn
MOYMHAIOTBLCS i3 CUTHANIbHOTO C/I0Ba 1 MatoTb Monepeay
BiAMOBIOHUA CMMBON.

—~ lpaBuna TexHikun 6e3neku Wo[0 NOLWKOAKEeHb MaHa
MOYMHAOTBLCS i3 CUrHAMBHOTO C/1I0Ba Ta HaBOAATLCS 6e3
cUMBONY.

CuzHanbHi cnosa
- He6e3nekal
HexTyBaHHS NpM3BOAMTL [0 CMEPTi 260 TAXKKMX TpaBm!
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-~ TMonepep>keHHs!
HexTyBaHHs MO>Ke Npu3BecTu A0 (TAKKUX) Tpasm!

—~ 06epexxHo!
HexTyBaHHS MOXKe NpU3BeCTM 0 MaTepianibHMX 36MTKiB,
MO>XXIIMBUIA MOBHUI BMXig i3 nagy.

- BkasiBka!
KopucHa BkasiBka LLL0A,0 BUKOPUCTAHHS BUpoby
Cumsonu
Y Uil IHCTPYKLIT BAKOPUCTOBYIOTLCA CUMBOIK, LLLO 3a3Ha4eHo gani.

‘ 3aranbHui cMMBoO Hebe3neku

‘ Hebe3neka yepes enekTpuyHy Hanpyry
‘ Moneped>XeHHs NPo rapsyi NoBepXHi

A Monepemd>XeHHs NPo MarHiTHI Nnons

Bka3ziBku

1.4 KBanicikauis nepcoHany

—~ 06cnyroByBaHHs MatoTb BUKOHYBATW 0COOMU, LLLO MPOMALLAN
HaBYaHHS LWOA0 NPUHLUMMY pobOTHM BCiEl yCTAaHOBKM.

~ P060TM 3 MOHTa>)Ky/nemMoHTaxy: ®axiBeLb NOBMHEH 3HATH, K
npauoBaTh 3 HeOBXIGHUMM IHCTPYMEHTaMK Ta NOTPIOHMMMU
mMaTepianamu ons KpinneHHs.

—~ EnexkTpuyHi poboTun: pob0oTH 3 eNeKTPoyCcTaTKyBaHHAM MaE
BUKOHYBATW TiNbKN eNeKTPUK.

WILO SE 2020-12



Bu3sHayeHHsl 0511 NOHSAMMS «eneKmpuK» Mpuknag: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

EnekTprkoMm € ocoba, sika Mae BigNoBigHy cnewianbHy OCBITY, .
L. . 0,5: MakcumanbHa BUCOTa nogadvi, M

3HaHHSA Ta JOCBIA, | iKa MOXKe po3ni3HaBaTu Hebe3neku, Lo

noxoAaTb Bif eNeKTPMKM, Ta YHUKATK iX. 05-11 11. MakcumanbHa BUcoTa nogadi B M

npu Q = 0 m3/ron

2 Onuc Hacoca L.
2.2 TexHi4YHi XapaKTepUCcTUKu

=>Fig. 3aTa3b
IHWi gaHi oMB. Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui Ta B KaTanosi.

BricokoedeKTMBHMIA HAacoC, L0 MAE BUKOHAHHS Y BUrNaai
0uHapHoro abo 34BOEHOro Hacocy i MiAKMNOYaEeTbCS 3a
pornomoroto ¢naHueBoro abo pisbb6oBoro TpyOHOro 3’egHaHHs, €
HacoCOM i3 MOKPUM POTOPOM Ha MOCTIMHMX MarHiTax Ta 3 2.3

MiHiManbHWit TUCK NPUTOKY
BO6YL,0BAHUM PErytoBaHHsSM 3a Nepenagom TUCKY.

HomiHanbHu TemnepaTtypa cepenoBuLla

O6MesiceHHs nomyxcHocmi o
i piameTp

Hacoc mae gyHKLito 06Me>KeHHs MOTY>XXHOCTI, IKa 3aXULLAE Bif,
nepesBaHTa>kKeHHS. Lle 3gincHioe 0bymMoBneHnin BUMoramu

Bia -20 oo +50 °C | go +95 °C no +110 °C

ekcnnyaradii BNAnMB Ha nogavy. Bin 0 0o +50 °CY
2.1 TunoBwuii kon, RP1 0,3 6ap 1,0 6ap 1,6 6ap
Rp 1% 0,3 6a 1,0 6a 1,6 6a
Mpuknag: Yonos MAXO-D 32/0,5-11 pL# P P P
e — DN 32 0,3 6ap 1,0 6ap 1,6 6ap
Yonos MAXO Mo3HaveHHs Hacoca
DN 40 0,5 6ap 1,2 6ap 1,8 6ap
OpnuHapHui Hacoc (6e3 niTepHoro
No3HaueHHs) DN 50 0,5 6ap 1,2 6ap 1,8 6ap
=[D) 3ﬂBO€HMl‘;1 HacocC DN 65 0,7 6ap 1,5 6ap 2,3 Gap
-Z OpMHapHUiA HACOC ANS CUCTEM LMpKY NSl DN 80 0,7 6ap 1,5 6ap 2,3 6ap
nUTHoi BOAM DN 100 0,7 6ap 1,5 6ap 2,3 6ap
32 dnaHuese 3’egHaHHa DN 32

Tabn. 1: MiHiManbHWUI TUCK NPUTOKY
Y Yonos MAXO-Z

IHCTpYKUis 3 MOHTaXy Ta ekcrinyaTauii Wilo-Yonos MAXO /-D/-2 163



BKA3IBKA

@ AincHo po 300 M Hag piBHeM mMops. [Ans BULLOTO
po3TawysaHHs +0,01 6ap/100 m.
Y pasi 6inblunx TemnepaTtyp cepefoBuLLa, MeHLLOT
ryCTUHM NepekayyBaHOro cepefosuLla, 6inbLumx
onopiB NOTOKY abo MeHLLOro aTMoCcepHoOro TUCKy

3HaYeHHs MatoTb KOPUTyBaTUCS BiANOBIGHUM YNHOM.

MakcmMManbHa BUCOTa YCTaHOBKMW CTAHOBUTL
2000 meTpiB Hag piBHEM MOPpS.

3 be3neka

31 BuUKOpUCTaHHSA 32 NpU3HaYeHHAM

Yonos MAXO i Yonos MAXO-D

BukopuctaHHs

Linpkynsuis cepenoBuLL y Takmx cpepax 3acToCyBaHHS:

—~ CUCTEMM rapsyoro BOA0ONOCTAYaHHS i ONaneHHs.

—~ KOHTYpM UMpKynsuii 0Xxono4>KyBanbHOi Ta XONO0AHOT BOAM.

—~ 3aKpuTi NPOMUCIOBI LMPKYNSALIAHI CUCTEMMN.

—~ YCTaHOBKW NO BUKOPMCTAHHIO COHSYHOT eHepril.

HonycTtumi cepepoBuLla

-~ Bopa cuctemu onaneHHs signosigHo go VDI 2035, vactuHa 1i
YyacTuHa 2.

-~ [HemiHepanizoBaHa Bofa 3rigHo 3 VDI 2035-2, rnaBa «SKicTb
BOOU»
-~ Bopornikonesi cymilli, MakcuManbHe cniBBigHoOLWeHHa 1: 1.
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Y pasi goMillyBaHHs rnikonto nofdaya Hacoca 3MeHLLYETbCS
Yyepes 3MiHeHy B'3KicTb. BpaxoBynTe Lie i Yac HanawTyBaHHS
Hacoca.

BKA3IBKA
@ |HLWi cepeAoBULLA BUKOPUCTOBYNTE TiNbKK 3

pAo3sony komnawii WILO SE!

HonycTumi TemnepaTtypu
~ =»Fig. 3a

MOMEPEA>KEHHA

He6e3neka ons 300poB’s Yepe3 3aCTOCYBaHHS
MmaTepianis, He 4O3BONEHUX ANS
BUKOPMUCTaHHS 3 NMTHOIO BOAoI0!

Yepes 3acTOCOBaHi MaTepiany He J03BONSETLCA
BMKOPUCTOBYBATN HACOCU KOHCTPYKTUBHOIO psay
Wilo-Yonos MAXO ons nuTHoi Bogu abo npogyKTiB
Xap4yBaHHS.

Yonos MAXO-Z

3acmocyBaHHs

LinpkynauinHi Hacocn KOHCTpyKTMBHOrO psagy Yonos MAXO-Z
3aBOsSKM BUOpaHMM MaTepianam i KOHCTPYKLIi, 3 ypaxyBaHHAM
anpekTus @epepanbHoOi CNy>XOm 3 0XOPOHM HABKOSULLHBOTO
cepepnosuwa (UBA), 0cobnnso nigxoasTh A58 yMOB eKcnyaTauii B
cMcTemMax LMpKynauii nMTHoI Bogu.

HonycTtumi cepepoBuLla
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-~ MNuTHa BoAa BignosigHo Ao Aupektnsn €C npo NUTHY BOAY.

=~ YucTi, He arpecmBHi cepeoBMLLE Manoi B’I3KOCTi 3rigHO 3
HaLioOHaNbHUMK NPUMNMCAMM LLOJ0 SKOCTI MMTHOI BOAMW.

OBEPE>XXHO

MowKop>KeHHs MaiHa XiMiYHMMK 3acobamu onsa
pesiHdexuii!

XimiuHi 3acobu ons gesiHdekuii MoXXyTb 3alLKOQNTH
maTepianam.

—~ JoTpumywTecs Bumor poboyoro ctaHgapTy DVGW-W557

(Himeubka cninka crneuianicTis Bogo- Ta razonoctadaHHs)! A6o
- Ha vac npoBeneHHs xiMidHOT fe3iHdeKLii [eMOHTYTe Hacoc i3

cuctemm!
[onycTumi Temnepatypum
~ =»Fig. 3b

3.2 HenpaBunbHe BUKOpUCTaHHSA

NMONEPEA>KEHHS

HenpasuiibHe BUKOPUCTAHHS Hacoca MOXKe
NPY3BECTUN 00 BUHUKHEHHS HEOe3NeyYHMX cuTyauin
Ta 36uTkis!

—~ KaTteropn4Ho 3a60poHSAETLCA BUKOPUCTOBYBATM iHLLI
nepekavyBaHi cepefoBuLLa.

—~ Hikonu He TpumaniTe Nno6nun3y BMpoby nerko3anmucTi
maTepianu/cepenosunua.

IHCTpYKUiA 3 MOHTaXy Ta ekcnnyaTauii Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

3a60pOoHSAETLCA [OPYHATU BUKOHAHHS POBIT HeynoBHOBaXKEHUM
ocobam.

3abopoHAETLCA ekcnyaTyBaTh BMPiO 3a MeXKamMu 3a3HaveHoi
chepyn BUKOPUCTAHHS.

Hikonun camoBinbHO He 3A4iMcHIONTe NnepeobnagHaHb.
BrKOpMCTOBYITE BUKITIOYHO [,03BONEHE BUPOOHNKOM
[o04aTkoBe Npunagas Ta [03B0oJeHi BUPOOHMKOM 3anacHi
YacTUHN.

KaTeropmniHo 3ab0poHSETLCS 3aCTOCOBYBATH CUCTEMY
iMMynbCHO-(a30BOro KepyBaHHs.

3.3 060B’513K1 Kepylo4oro
Kepytouuit 3060B’13aHMiA:

9

9

HagaTtu nepcoHany iHCTPYKLiO 3 MOHTaXy Ta ekcrnyaTauii
3pPO3YyMIinol NOMY MOBOIO.

JopyyaTv BUKOHaHHS BCix pobiT nuiie kBaniikoBaHomy
nepcoHany.

3abe3neunTy HeobXigHe HaBYAHHS NMepPCoHany AN BUKOHAHHS
3a3HayveHux pobiT.

MpoBeCTM IHCTPYKTaXK MepcoHany Woao NpuHLmMny
(PYyHKLiOHYBaHHS YCTaHOBKM.

HapaTtn HeobxigHi 3acobu 3axncTy Ta NnepekoHaTucCs, Lo
nepcoHan iX HoCUTb.

BUKMIOUYNTH PUBUK YPAKEHHS €TEKTPUYHMM CTPYMOM.

O6nagHaTh HebesneyHi KOMMNOHEHTM (Oy>ke XONnoaHi, oy>ke
rapsui, siki 06epTarTbCA TOLLO) 3aXMCTOM Bif, KOHTAKTY Ha Micui
BCTaHOBJEHHS.

3aMiHSTX HeCnpaBHi yLWinbHEHHS Ta 3’eQHyBanbHi kabeni.
JlerkosammucTi MaTepianu TpUMaTy Ha Janekin BigcTaHi Big,
BMpOOY.
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BkasiBkK, 3a3HayeHi Ha BUPobi, 060B’I3KOBO BMKOHYBATK, @ TAKOXK
33aBXKAM NiATPMMYyBaTV B NPUOATHOMY A YATAHHS CTaHi:

—~ lMonepen>KyBanbHi BKa3iBKM i BKa3iBKM Npo Hebe3neky

— 3aBofcbka Tabnuyka

—~ CUMBON HanpsiMKy NOTOKY

— MapkyBaHH$ nig’egHaHb

Llen npunag Mo>XXyTb BUKOPUCTOBYBATW AiTH BIKOM Bif, 8 pokiB, a
TaKOXX Ntoan 3 06Me>keHUMM Di3UHHUMU, CEHCOPHUMM YK
po3ymoBMMM 34i6HOCTAMM abo HecTayero JOCBIAY Ta 3HaHb Nig
Harng940M abo SKLL0 BOHM MPOMLLAN IHCTPYKTaX woao 6esneyHoro
KOPUCTYBaHHA NPUNafoM i po3yMitloTb MOXKNMBY Hebe3neky, aKy
BiH MO>Ke CTaHOBUTW. [iTAM 3a60pOHEHO rpatmcs 3 Npunagom.
[iTaM [03BONSETHCA BUKOHYBATK OYMLLIEHHS 1 TEXHiYHe
06cnyroByBaHHS NuLLE Mif Harnsoom.

3.4 Ba>knuea iHopmauis gns 6e3neku

Llert po3ain MiCTUTb OCHOBHI BKa3iBKM, IKMX HeObXigHO

LOTPUMYBATKCA Mif Yac MOHTaXy, eKcniyaTauii Ta TeXHIYHOro

06cnyroByBaHHs. HexTyBaHHS Li€l0 IHCTPYKLIEIO 3 MOHTaXXy Ta

ekcnayaTtauii npu3BoAnTb A0 BUHUKHEHHS Hebe3nekn ong nogen,

HaBKOMULLHBOTO CepefoBULLa Ta BUPObY 1 NpU3BOAUTL [0 BTPATK

6yab-aKMX Mpas Ha BigWKoOoyBaHHSA 36MTKiB. HexTyBaHHA

NPU3BOAWTb, HANPUKNag, 00 BUHUKHEHHS TaKMX 3arpos:

-~ Hebe3neka ong niopen yepes enekTpUYHi, MexaHiuHi,
6akTepionioriyHi BNAMBK 1 eNeKTPOMarHiTHi nons;

—> 3arposa [/ HaBKOJIMLLIHbOIO CepefoBMLLa BHACNIO0K
NpoTiKaHHSA Hebe3MnevHNx peyoBuH;

—> MaTepianbHi 36UTKK;
—~ MOPYLUEHHS BXKNNBUX YHKLi BUPODY;
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~ MOPYLUEHHS NPM3HaYeHoro Nopsaaky pobiT 3 TexHiYHOro
06cnyroByBaHHs Ta PEMOHTY.

NonaTkoBo AOTPUMYMTECh IHCTPYKLIi Ta NpaBuUn TEXHIKK
6e3neku, Lo HaBeAeHo aani B posfinax!

3.5 Bka3iBKu 3 TexHiku 6e3neku

EnekmpuyHuli cmpym

HEBE3IMNEKA

YpaKeHHs1 eneKTPUYHUM CTpyMOM!

Hacoc npuBogunTbCS B Ait0 eNeKTPUYHUM CTPYMOM. Y
pasi ypa>keHHs eNIeKTPUYHNM CTPYMOM iCHYE PU3NK
CMepTenbHOro TpaBMyBaHHs!

—~ Jopy4anTe BUKOHAHHSA pobiT 3 eNeKTPUYHMMM KOMMOHEHTaMM
nunwe haxoBUM enekTprKam.

-~ lMepen novatkom 6yab-sakmx pobiT BiR’eQHanTe o)kepeno
>KMBNeHHs (3a noTpebun TakoX Bif SSM) i 3axumcTiTb BiO
NMOBTOPHOTO YBIMKHEHHS. Yepes HasBHiCTb Hebe3neyHoi Ans
NoAen KOHTaKTHOI Hanpyrn poboTu Ha MoAyNi peryntoBaHHS
MO>KHa PO3NOYMNHATH NKLLe Yepe3 5 XBUMNH.

—~ Hikonu He BigKpuBanTe MOgy/b peryntoBaHHs i He BugansanTe
enemMeHTV KepyBaHHS.

-~ Ekcnnyartauis Hacoca [03BONSETHCS NULLIE 3i CIPAaBHUMM
peTansMu Ta 3'€QHYBaNbHUMUN NiHIAMN.
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MazHimHe none

HEBE3IMEKA

MarHiTHe none!

PoTop Ha nocTinHMX MarHiTax, Wo MicTUTbCS
BCEpeauHi Hacoca, Nif Yac 4eMOHTaXKy MoXKe
CTaHOBWUTM 3arpo3y ANs XXUTTS nogen 3
iMNIaHTOBaHUMY MeAUYHUMM MPUCTPOSIMU
(Hanpuknag, kapaiocTmMynsTopamm).

—~ Hikonu He BUmMawTe poTop.

lFaps4i koMnoHeHmMu

—~ Mig 4ac ekcnnyaTauii TopkanTecs nuLie MOJY NS peryntoBaHHS.
- MNepepd BUKOHAHHSAM Byb-sKMX pobiT AanTe HACOCY OXOMOHYTU.

MOMEPEAXKEHHA

Faps4i komnoHeHTH!

Kopnyc Hacoca Ta ABUTyH 3 MOKPUM POTOPOM
MOXYTb HarpiBaTMCﬂ Ta I'Ii,El, 4aC KOHTAKTy
CNPUYUHSATY OMIKN.

~ MNpwnbepiTb NerkosanmMuncTi matepianu.

4 TpaHcnopTyBaHHSA Ta 36epiraHHs
4.1 KomnnekT noctayaHHs
=>Fig.1T1a2

IHCTPYKLUist 3 MOHTaXy Ta ekcnnyaTauii Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

4.2 HonaTtkose npunapas

- Mogynb Wilo-Connect Yonos MAXO

-~ Wilo-Control gns iHgukauii nepenagy TMcky
-~ Tennoizonauis

HeTanbHui Nnepenik AMB. y KaTanosi.

4.3 MepeBipka Ha NpegMeT NOWKOAXKEHb Mif 4Yac
TPaHCNOPTYBaHHS

Bigpasy >k nepeBipTe KOMNMEKT NOCTaBKW HA MOLLKOOXKEHHS Ta

NOBHOTY. ¥ pasi HeobxigHoCTi Bigpa3y oopMiTb peknamadito.

4.4 YMOBM TpaHCNOPTYBaHHSA Ta 36epiraHHa

Mip Yac TpaHcNoOpTyBaHHS | TMMYacoBoOro 36epiraHHa 3axuLwaTh
Hacoc i ynakoBKy Bif BMAMBY BOMOMM, MOPO3Y Ta Bif, MeXaHiYHMX
MOLLKOOXKEHb.

MOMEPEAXKEHHA

He6e3neka TpaBMyBaHHS Yepe3 po3MOKIY
ynakoBKy!

Po3MOKNi ynakoBKKM BTpayatoTb CBOKO MILIHICTb i
MOXKYTb MPM3BECTN 0,0 TPAaBMYBaHHS Ntofei
BHACNiA0K BUMafdaHHs BUpoOy.
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MOMEPEAXKEHHA

He6e3neka TpaBMyBaHHS Yepe3 HafipBaHi
NAacTUKOBI CTPiuKM!

HapipBaHi N1acTUKOBI CTPIYKM Ha ynakoBLy
MopyLUYtOTb 3aXMCT BUpOOY nif vac
TPaHCMNOPTYBaHHS. BunagaHHs Bupoby moxxe
NpM3BECTW [0 TPaBMyBaHHS NtoAeN.

—~ lNepeHocnTu TiNbKKM 3a ABUTYH abo 3a Kopnyc Hacoca =» Fig. 4.

— 36epiraTv B OpuriHanbHiN ynakosLi.

—~ 36epiraHHs Hacoca 3 ropM3oHTaNbHMUM BaioM i Ha
rOPU30HTaNbHI OCHOBI. 3BepTalTe yBary Ha HaHeCEHMN Ha

I

Y pa3i HeobXiAHOCTi BUKOPUCTOBYBATMU NiANOMHUI NPUCTPIN
O0CTaTHbOI BaHTa>XOMigMOMHOCTI.

ynakoBUi CMMBON BEpX).

NG

3axuLaTy Big BOSIOTU Ta MeXaHIYHMX HaBaHTaXKEeHb.
Honyctumui gianasox Temnepatyp: 8ig -20 °C go +70 °C
BigHocHa BonoricTb NoBiTps: Mmakcnumym 95 %

N N2

peTenbHO NpocywmnTy i 36epiratu WoHanbinbLe 6 micauis.
LinpkynsauiiHi Hacocu gnsi NMTHOT BOAU

—~ Nicns BuMaHHs BUpoby 3 ynakoBku 3anobiraite noro
3abpyaHeHH0 abo 3apa>KeHH!o.
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Micns 3acTocysaHHs (Hanp., nepesipka QyHKLiOHYBaHHS) Hacoc

5 MoHTaXx

5.1 Bumoru oo nepcoHany
MoHTaXX Ma€e BUKOHYBATW BUKITHOUYHO KBaniikoBaHWI daxiseLib.

5.2 3axopu 6e3neku nif 4ac MOHTaXy

MOMEPEA>KEHHA

Fapsui cepegoBual

lapsa4i cepenoByLLA MOXKYTb MPU3BECTM A0 OMIKiB.
Mepen MoHTa>keM abo [eMOHTa>KeM Hacoca Y
nepepn BiAKPy4yBaHHAM rBUHTIB KOpnyca
LOTPUMYMTECS TaKnX MpaBu:

1. 3akpuiiTe 3anipHy apmaTypy abo CMOPOXKHITb CUCTEMY.
2. [lovekanTecsi NOBHOrO OXONOAXKEHHS CUCTEMU.
3. HocnTu BignosigHi 3axucHi 3acobw (Hanp., pykasuui)!

4. 3a HeobxigHOCTI 3adikcymTe HaCOC/,IJ,BVIFyH npuoaTHUMMU
BaHTa>X03aXxoMtoBanbHUMK 3acobamu NpoTu NagiHHs!

5.3 MigroTyBaHHSA [0 MOHTaXKy

1. Mip vac MOHTaxy Ha nigsigHoMy Tpybonposogi BioKpuTuX
yCTaHOBOK BifBefiTb 3axMcHWI NigBigHM Tpybonposig nepen
Hacocom (EN 12828).

2. 3aBepLUiTb yCi 3BaptoBanibHi poboTn Ta poboTKN 3 NaASHHS.

3. MNpomwuinTte cnuctemy.

4. Mepen6ayunTy BCTAaHOBMEHHS 3anipHOi apMaTypu nepeq
HacocoMm Ta micng Hboro. HanpasTe 3anipHy apmatypy,
po3TalloBaHy Haf HacocoM, BOIK, o6 BoAa Npu NpoTiKaHHi He
Kpanana Ha MofayJib peryJsitoBaHHs.
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5. MNepekoHanTecs, WO HACOC MOXKHA 3MOHTYBaTK 6e3
MeXaHi4YHUX Hanpy>KeHb.

6. 3abe3neuTe HaBKOJI0 MOAYNSA PEryntoBaHHA BiacTaHb 10 cm,

o6 moaynb He NeperpiBascs.

7. JoTpumyWTecs [onyCTUMUX MOHTaXKHMX NontoxKeHb =¥ Fig. 5.

Hacoc 3 pnaHyeBum 3’edHaHHsim PN 6

e

[LiameTp revHTa

Knac miyHocTi =4,6 >4,6 >4,6
BKA3IBKA KpyTHWUA MOMeHT 40 H-m 40 H-m 40 H-m
@ Y pasi BCTaHOBMEHHS 330BHi OTPUMYMNTECS [oB>XMHA rBUHTA =55 MM =55 mm =60 Mm
LOKNagHoI iHCTPYKUIi, ika JOCTyNHa B IHTepHeTi
[HiameTp revHTa M12 M16 M16
5.4 Po3mileHHs Knac miuHocTi =4,6 >4,6 >4,6
F0N0OBKY OBWryHa Cifg BUPIBHIOBATM 3a1€XHO Bi MOHTa>XXHOT0 KpyTHWit MOMEHT 40 H-m 95 H-m 95 H-Mm
MOMOXKEHHS.
J[loB>XMHa rBUHTA =60 MM =70 Mm =70 Mm

1. MepeBipTe QONYCTUMI MOHTa>KHi NonoxXeHHs =¥ Fig. 5.

2. BignycTiTb KpinfeHHs ronosku ABUIyHa Ta 06epe>xHo
noBepHiTb i =¥ Fig. 6.
He BMIMManTe ronosKy ABUryHa 3 Kopnyca Hacoca.

OBEPEXXHO
MaTepianbHi 36uTKuM!

MowKog>KeHHs yLLI,iJ'IbHEHHFI npunssoaonTb 00 I'IpOTiKaHHFI.

— He 3HimManTe yLinbHeHHS.

5.5 MoHTaXx
->Fig.7-10

IHCTpYKUis 3 MOHTaXy Ta ekcrinyaTauii Wilo-Yonos MAXO /-D/-2

Tabn. 2: ®naHuese KpinnexHHs PN 6

Hacoc 3 ¢pnanyesum 3’edHanHsim PN 10 i PN 16 (6e3

koM6iHoBaHo20 ¢pnaHus)

,D,lameTp rBMHTA

Knac miuHocTi = 4,6 =4,6 = 4,6
KpyTHWUA MOMeHT 95 H:m 95 H-m 95 H-m
LoB>XWHa rBUHTa =60 MM =60 Mm =65 mMm

ﬂlameTp rBMHTA
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Knac MitHocTi =46 | =46 | = 4.6 BKA3IBKA
KpyTHWIi MOMeHT 95 H-m | 95Hm | 95Hm @ [OTPUMYIATECS YNHHMX HALOHANBHUX AUPEKTYB,
[I0BXKMHA FBUHTA =65 MM | > 70 MM | > 70 MM CTaHOapTiB Ta MPUNNCIB, @ TAKOXK BUMOT MiCLLeBOT

. . eHepreTMYHOI KoMnaHiil
Tabn. 3: ®naHuese kpinneHHs PN 10 PN 16

Hikonu He 3’eaHyiTe 2 KOMBIHOBaHMX (hnaHLs OOUH 3 OOHUM.

5.6 13onsuis OBEPE>XXHO
BUKOPUCTOBYITE TENMO0I30MLINHI KOXKYXM (HogaTKose Npunaaas)
NvLe B cucTemax onaneHHs i LMpKynauii n(MTHoi Boau 3
TemnepaTtypoto cepegosuila > 20 °C. lNpun 3acToCyBaHHi B
YCTaHOBKax 0XO1I0O KEHHS Ta KOHAMLIOHYBaHHS BUKOPUCTOBYWTe

HenpaBunbHe nip’eqHaHHS
HenpaBunbHe nig’eQHaHHsA Hacoca Bede 00 NOLWKOOKEHHS
eNeKTPOHIKM.

3BMYaANHI aHTMAMY3inHI i30nAuUiiHi MmaTepianu. 3abe3neyTe BinbHe

BioBeOeHHs KoHaeHcaTy =» Fig. 11. . . .
ABen A Y 9 -~ JoTpMMyBaTMCS BKa3iBOK Ha 3aBOACHKIiN TabnmyLji cTOCOBHO

5.7 Micns MOHTaXy TUNY CTPYMY Ta Hanpyru.
1. MepeBipUTU repMeTUUHICTE TPYBHNX | NaHLLeBUX 3'€HaHb. = Mig’enHyBaTn [0 Mepex HU3bKoi Hanpyri 230 B. Y pasi
nig’eaHanHa 0o Mepexx IT (koHdirypauis mepexi Isolé Terre)
., 060B’I3KOBO NEpPeKOHATMCA, WO Hanpyra Mix dasamu (L1-L2,
6 Min’eanaHHs L2-13, L3-L1 > Fig. 12C) He nepesmiLiye 230 B.
Mpu HecnpaBHOCTI (3aMMKaHHI Ha 3eMIK0) Hanpyra Mix dasoro

6.1 Bumoru oo nepcoHan
A P y Ta PE He mae nepesuwysatn 230 B.

—~ EnexkTpuyHi poboTun: pob0TH 3 eNeKTPOoyCcTaTKyBaHHAM Ma€E

) = T1py 30BHILLHLOMY NEPEMMUKaHHI HacoCa [eakTUByMTe nopad
BMKOHYBATH TifbKN eNeKTPHK. P y nep A y naqy

TaKTOBUX iIMMYNbCiB Hanpyru (Hanpuknag iMnynbcHo-dazose
KepyBaHHs).

- MNepesipTe BBIMKHEHHSA Hacoca 3a A0ONOMOrot cumicTopa/
HaniBNPOBIAHNKOBOrO perne.

~ SKLLO BUMKHEHHS BUKOHYETbCS Mepe>KeBNM pene 3aMOBHMKa:
HomiHanbHmi cTpym = 10 A, HoMiHanbHa Hanpyra 250 B
3MiHHOrO CTPYMYy
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—> BpaxoByWTe 4acTOTy BBIMKHEHD.

— YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS Yepes MepeXkeBy Hanpyry
<100/24 rop

— =< 20/rop 33 yacToTV KOMyTauii 1 XB MiX yBIMKHEHHAM/
BMMKHEHHSIM Yepe3 MepeskeBy Hanpyry

— Y pasi 3acTocyBaHHs 3ano6i>kHoro Bummkada (RCD)
PeKOMeHAYETbCS BCTaHOBAEHHS RCD Tuny «Ax» (4yTnunsoro fo
nynbCcyro4oro ctpymy). Mpu LuboMy nepesipTe 4OTPUMaHHS
npaBu KOOPAUHALIT eneKTPUYHOro 06nagHaHHS B eNleKTPUYHIN
yCTaHOBLi Ta B pa3i HeobxigHocTi Bigkopurynte RCD.

-~ BpaxoBynTe cTpyM BUTOKY |4 =< 3,5 MA Ha KOXKHMI Hacoc.

—~ BWKOHalTe enekTpUYHe Nig’€0HAHHSA Yepes CTauioHapHUI
3’€dHYBanbHUI Kabenb, OCHALLLEHWI LUTEKEPHUM NPUCTPOEM
a60 NONCHUM NepeMrKaYeM i3 LUIMPUHOK PO3MUKAHHS
KOHTaKTiB WoHalmeHLwe 3 MM (VDE 0700/4acTvHa 1).

—~ JAns 3axucTy Bif NPOTiKaHHA BOAMW Ta Ans nocnabnexHHs
PO3TAry4oro 3ycunns Ha kabenbHoMy 3’€QHaHHI
BMKOPWUCTOBYMTE 3’€OHYBaNbHMIM Kabenb i3 4ocTaTHIM
30BHiLlHIM giameTpom =¥ Fig. 15.

-~ SKwo TemnepaTypa cepenosuia sute 90 °C, BUKOPUCTOBYMTE
TepMOCTIVKWUA 3’ €aHyBanbHUIN Kabenb.

-~ lMpoknapanTe 3’eQHyBanbHUI Kabenb Tak, WO6 BiH He TOpPKaBCS
Tpybonposogis i Hacoca.

6.3 Mo>KnuBocTi nig’eqHaHHsA
- Fig. 12

IHCTpYKUiA 3 MOHTaXy Ta ekcnnyaTauii Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z

BKA3IBKA
@ 3~400 B 6e3 HynboBoro nposoAy N: nonepefHbLO
nigKNoYiTe Mepe>keBnin TpaHcopmaTop.

6.4 3nBo€Hi Hacocu
[103BONSAETHCA €KCNYaTyBaTU NKLLE B SKOCTi FOSIOBHOTO i
pe3epBHOro Hacoca 3 aBTOMaTUYHUM MepPeMUKAHHSAM 33 CUTHANoOM
NpPO HeCNpPaBHICTb:

1. ObupBsa OoBUryHM Nig’egHynTe i 3axuLLanTe 3anobi>KHMKaMu

OKpeMmo.
2. MepepbayTe oKpemMuin Npunag KepyBaHHS.
3. HanawTynTe ABUrYHN OQHAKOBUM YNHOM.

6.5 Y3aranbHeHW CMrHan Npo HecrnpaBHOCTI (SSm)

KOHTaKT y3aranbHeHOro CMrHany npo HecnpaBHOCTI
(6e3noTeHUiiHWI1 HOpManbHO3aMKHYTUI KOHTAKT) MoXKe ByTK
nifg’eQHaHMn [o cMcTeMM aBToMaTum3awii cnopyan. BHyTpiLLHin
KOHTaKT 3aMUKA€ETbCA Yy TaKMX BUNAOKax:

-~ Hacoc 3HecTpymneHun.
—~ BigcyTHS HecnpaBHICTb.
—~ Mopgynb peryntoBaHHs BUALLOB 3 nagy.

HEBE3INEKA

Ypa)kKeHHSl eneKTPUYHUM CTpyMOMm!

Pn3nk cMepTenbHOro TpaBMyBaHHS Yepes nepepadvy
Hampyru, SKLLO MiHig Mepexi Ta niHig SSM npoxoasaTb
pasom y 5->xunbHomy kabeni.
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- He nig’egHynTe ninito SSM go 6e3ne4Hoi HAOHM3bKOT Hanpyru.
-~ BukopucTtosynTe kabenb 5 x 1,5 Mm2.

Mpw nig’egHaHHI NiHiT SSM 0o mepe>keBoro noTeHuiany:

- ®a3a SSM = ¢pasa Ll

6.6 Mig’egHaHHa
- Fig. 13 - 19

7 BBefeHHs B eKcnnyaTauito

7.1 BupaneHHs nosiTps 3 cucTemMu
1. 3aM0BHITb YCTAaHOBKY HaNIEXXHUM YMHOM i BUOANITb 3 Hel
noBiTpS.
» Hacoc Bnpanse nosiTps caMocCTilHO.

7.2 HanawTyBaHHS pe>xumy po6oTtu
1. Bubepitb 6a>kaHni pe>kum poboTr 3a LONOMOror KHOMKM
KepyBaHHs =» Fig. 20.
» CiTnomiogHuit iHgukaTop nokasye pexkum pobotu (cl, c2, ¢3)
Ta/abo 3apaHe 3HadeHHs y M (ana Ap-c, Ap-v).

7.3 HecnpaBHoOCTi, iX IPUYUHK Ta YCYHEHHS

7.3.1 YcyHeHHsl HecnpaBHOCTeMn

Y pasi HecnpaBHOCTi FOPUTb YepBOHUI CBITNOAIOA CMrHani3auii npo
HecnpaBHICTb; KPiM TOrO, CBITNIOAIOAHNI iHOMKATOP NOKa3ye KoA,
NMOMUIIKK.
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BKA3IBKA

[na ycyHeHHa HecnpaBHOCTEN AOTPUMYMTECS
AOKNa[HOI iIHCTPYKUIT, iKa [OCTYMNHA B IHTepHeTi
=>» omB. QR-kop

®

8 3anacHi 4acTuHM

3amoBnANTe OpUriHabHi 3aNacHi YaCTUHK NULLEe Yepes
kBanicikoBaHMx haxiBuiB abo cepicHWI LeHTp. o6 yHWUKHYTH
A0OaTKOBMX NUTaHb i HENPABUbHUX 3aMOBJIEHb, LLOPa3y BKasynTe
BCi AaHi, AKi HaBedeHi Ha 3aBOACbKIN Tabnnuui.

9 BupganeHHs Bigxopis

9.1 Indopmauis npo 36MpaHHSA BiANpaLboOBaHUX
eNneKTPUYHUX Ta eNeKTPOHHUX BUpoG6iB

MpaBunbHe BUAaNeHHs BiAX0AiB Ta Hale)kKHa BTOPMHHA nepepobka

uboro BMpoOby 3anobiratoTb WKOAi [OBKiNM0 Ta Hebe3newi ons

300poB’a ntogen.

i

BKA3IBKA

BupaneHHs Bigxop[is i3 No6yTOBUM CMITTAM
3abopoHeHoO!

B €sponeicbkomy Coto3i Lieit cumson Moxxe 6yTu Ha
BMPO6i, Ha ynakoBsLi abo B CynpoBigHNX AOKYMeHTaXx.
BiH 03Hauag, o BiANOBIQHI eNeKTpUYHi Ta
eNIeKTPOHHI BUpOoby He MOXKHa yTUNi3yBaTW pa3oMm i3
nobyTOBUM CMITTSAM.
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[ns npaBunbHOT NepepobKun, BTOPUHHOTO BUKOPUCTAHHS Ta

BMOaNeHHs BiOXOMiB BiAMOBIQHMX BigNpaLboBaHNX BMPO6iB

HeobxigHO 6paTy [0 yBarn Taki NONOXKeHHS:

— Ui BMpobn Mo>xHa 34aBaTyv nvwe 0o nepepbadeHnx ons Lboro
cepTUikoBaHWUX MYHKTIB 360py;

~ AOTPUMYMTECb YNHHUX MiCLLEBUX NpUNUCIB!

IHchopmaLito Npo BUAOaNeHHs BiAXOAiB 3rifHO 3 MpaBUIaMn MOXKHA

OTpUMaTH B OpraHax MicLleBOro caMoBpsiAyBaHHs, HaNbNMXX4oMy

NyHKTI yTunisauii sioxonis abo y ounepa, y akoro 6ys npnaobaHui

BMpi6. binblw goknagHa iHpopmalis Npo BMOaneHHs Bioxodis

MiCTUTbCS Ha canTi www.wilo-recycling.com.

Mo>XnuBi TexHiuHi 3miHu!

IHCTpYKUiA 3 MOHTaXy Ta ekcnnyaTauii Wilo-Yonos MAXO /-D/-Z
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